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ΠΕΡΙΕΧΟΜ ΕΝΑ
TO T

Η' ΤΟΜΟΥ ΤΗΣ ΈΒΔΟΜΑΔΟΣ,,
ΠΕΡΙΟΔΟΣ Β — ΕΤΟΣ KC

’ Απροσδόκητος κληρονομιά. Μ ιμηαις ύπό Λεων. 
Κανελλοπούλου, φ . 13.

’Ανθρώπινη δικαιοσύνη. Δ ιήγημα ύπό Π . Πανά, 
φ . 18.

Α ύγή  Κ αλλιτεχνική  ύπό ’Αριάδνης Μ . Δαμβέρ
γη , φ . 19.

Α νατολ ικόν ζή τημ α  (Τό) ύπό, Π . Καρολίδου, 
<?. 20.

’Ανατολής (Τό άλλοτε υποτιθέμενον μέλλον τής 
καθ’ ήμάς) ύπό Β. Ψ ιλάχη , φ . 23 .

’Α π ’ ’ Α θηνών ε ίς Τρίπολιν κα ί ’ Αθήνας. Σιοη 
ροδρομικαί Σημειώσεις ϋπό Ί μ δ . φ . 26 , 2 7 .

"Ανθη χα ί Καρποί, ύπό ’Αριάδνης Μ. Δαμβέργη, 
φ . 28.

Α ί Ά θ ή να ι διασκεδάζουσιν, ύ π ό Γ . Β . Τσοκοπού- 
λου : Τό 'Ελληνικόν θέατρον, φ . 28· Τό Γαλ 
λικόν χωμειδύλλιον, φ . 30 . Τό ‘Ελληνικόν μ ε
λόδραμα, ιρ. 31 . Τό χωμειδύλλιόν μας, φ . 33.

Αιδηψός ( Ή ) :  Α ί θέρμαι κα ί π η γα ί αυτής ύπό 
Α . Κ. Δαμβέργη, φ . 29 .

"Ασπονδοι κα ί ομόσπονδοι« φ· 33 .
’Αμερικανικαί αναμνήσεις, υπό Γ . Δ. Κ ..φ ·

33— 43;
’Αγών Κ άλλους, γ .  43 .
Ά ρμενόφωνοι "Ελληνες εν Χουδιω. Έ θνολογικαί 

σημειώσεις ύπό Γ . Α . Πασχαλίδου. φ . 45.

Βλά/οι τή ; Πίνδου : Καραγχοϋνοι. Ή π ε ιρ ω τ ι-  
χαί αναμνήσεις ύπό Κ . Δ . Κ ρυστάλλη , φ . 4 .5 .

Βλάχης (Ιω ά ννη ς  Σ τούαρτ). Φ ιλελληνιχήΠ ινα- 
χοθήχη ύπό Γ . Δ . Κ. φ . 6 ,7 ,  8 , 9.

Βασίλισσα -Χριστιανή, ύπό ’Αριάδνης Μ. Δ αμ
βέργη. φ . 7.

Β λάχοι τή ς Π ίνδου: Σαμμαρίνα. Ή πειρω τιχα ι 
ναμνήσεις ύπό Κ. Δ. Κ ρυστάλλη, φ-, 7 ,8 ,9 .

Βλάχοι τή ς Π ίνδου: Ζαγόρι. Ή πειρω τιχα ι α να 
μνήσεις ύπόΚ . Δ. Κρυστάλη, 1 1 , 12.

Β απτίσεω ς (Α ί περί τή ς )  φήμα ι, φ . 14.
Β λάχοι τής Πίνδου : Μ αλαχάσι. Ή πειρω τιχα ι 

αναμνήσεις ύπό Κ . Δ Κ ρυστάλλη, φ . 15 , 16, 
1 7 , 18 , 19 , 20 , 2 1 , 2 2 , 2 3 , 2 4 , 2 5 , 2 6 , 27, 
2 8 , 2 9 , 3 0 , 31.

Βασιλόπουλο (Τό) φ . 19.
Βασιλοπούλοι μας (Τ ή ). Φωνή έχ τή ς Δούλης ύπό 

Ά να σ τ . Λ α δ ί, φ . 3 3 .
Β οστώνη . Ά μ ερ ιχανιχα ί αναμνήσεις ύπό Γ . 

Δ Κ . <ρ. 33.
Βοστώνης (Ά π ό )  ε ίς  Κ ανιαβριγίαν. Ά μ ερ ιχα - 

ν ικα ί αναμνήσεις ύπό Γ . Δ . Κ. φ . 34.
Β ελγικήν (Ά ν ά  τή ν ). ’Ε ντυπώσεις ύπό Γ . Σ . 

Φραγκούδη, φ .,3 4 .
ΒΙΒΛΙΑ (Ν έα) 1 — 45.

Γυναικάνδρας ύπό X . Χρηστοβασίλη, φ . 9 .
Γυμναστικοί αγώ νες, φ . 22.
Γυμναστικού Συλλόγου ( ’Ε πιστολή περί τώ ν  α 

γώ νω ν του) ύπό Α . Ρ . Ρ αγκαβή , ιρ. 2 3 .
Γυμναστικών αγώ νω ν (Π ερ ί). ’Ε πιστολή πρός 

τή ν διεύθυνσιν ύπό Α . Ρ . Ραγκαβή, φ . 2 4 .
Γεωγραφικών ονομάτων (Ά ντ ικ α τά σ τα σ ις )  ύπό 

Β . Ψ ιλ ά κ η , φ . 45.

Δηλητηριώδες δένδρον (τό ) φ . 1.
Διακόσια έκατόδραχμα (Τ ά ) του τραπεζίτου Δε- 

χόζη Βούρου. Δ ιηγημα Λάμπρου Έ νυάλη  φ. 3.
Δ ιά  νά  ταιριάση γάμον. Ε πα ρχ ια κή  ηθογραφία 

ύπό Ά ρ . Ν- Κυριάκού, φ . 7.
Δαιμονάχιδες (Ο ί) Κ λέφται κα ί Ά ρμ ατω λο ί Ιν 

Κρήτη ύπό Β. Ψ ιλάκη , <ρ. 15.

Δικαιοσύνη —  Ίσοπολιτεία  ’Επιστολή πρός Φ ι- 
λιειπουπολίτας ύπό Β λ. Σχορδελη, ιρ. 17. 

Δημητριος κα ί Ά ν ν α . Δ ιήγημα ύπό Δ άπ . φ. 
24 , 2 5 , 2 6 , 27.

Δ ιώξιππος ο Ό λυμ π ιο νίκη ς . ’ Ιστορική, μελέτη 
ύπό Κ . Γ . Ζησίου, φ 26 .

Δ ιήγησις τοϋ Παππού. Έπεισόδιον τής έπανα- 
. στάσεως, ύπό Ίωάννου Μ. Δαμβέργη, φ . 32. 

Δάσος (Τό) τής Τ αλαιπωρίας. Παράδοσις ύπό 
Σ . X . φ . 35 ,

ΔιατΙ ίμ ε ινεν  άγαμος. ’ Ιατρικόν σφάλμα ύπό 
θ ’  φ . 32 .

Δράματος εν γένει (Π ερί). Ε ισαγωγή  ε ίς  τήν εκ- 
θεσιν τοϋ Λασανείου αγώνος,ύπό Ν. Κ αζάζη, 
φ . 44.

Δώρα (Τά) τοϋ Π απού, ύπό I . Μ. Δαμβέργη, 
φ . 45.

Εικόνισμα τή ς Π αναγίας (Τ ό). Πολεμικόν έπ ε ι-  
σόδιον ύπό I . Μ. Δαμβέργη, φ . 1.

"Ενεκεν άντιπαθείας. Δ ιήγημα ύπό Ά ρ . Ν. Κυ
ριάκου, φ- 9.

’ Εκδίχησις τοϋ Μάρτη ( Ή ) .  Δ ιήγημα κατά παρά- 
δοσιν ύπό Γ . Ά δ ρ α χ τ ί , φ . 10.

"Εδαφος κάί κλίμα  (Τό) α ιτ ία  τοϋ 'Ε λληνικού 
πολιτισμού. ’Απόσπασμα έχ τοϋ ΙΊρυ ιανιχοϋ 

, λόγου τού χ . Γ . Μ ιστριώτου. φ . 11.
’Εθνικός Στρατός. Έ π ίτ ή  ΚΕ' Μαρτίου ύπό Β.

ψ ιλ ά κ η , φ . 12,
Ε ιδήσεις (Α ί πρ ώ τα ι) τώ ν  Ε υρωπαϊκών εφημε

ρίδων περί τής Έ λ λ . Έ παναστάσεως ύπό Σ τ. 
Ά ντωνοπούλου, φ . 13.

"Ε χει ό θεός. Ε ίκών ύπό Α. Α Ά βούρη, φ . 14. 
’Ε λευθερ ία ! Δύο εικόνες ύπό Ίωάννου Μ. Δαμ

βέργη, φ . 2 9 . ..
Έ κπαιδεύσεως (Π ερί Δημοσίας), ύπό Ά .  Ρ.

Ραγκαβή , φ . 30.
Έ κπαίδευσις (Κ ατώτερα). ’Επαρχιακαί ε ν τυπ ώ 

σεις ύπό Δάπ. φ . 30.
’Εθνικός ύμνος. ’Επιστολή πρός τήν Διεύθυνσιν 

ύπό Π — Σ. φ . 31 .
’Εθνικός ϋμνος ( Ό ) .  Τά ύπέρ καί τά  κατά . Έ -

πιστολα ίπρόςτήνΔ ιεύθυνσ ιν ύπό Π. Π αν ί, ***,
καί Ά μφιλόγου, φ . 32.

’Εθνικού ύμνου (Ύ στερίγραφον περί το ύ ), ύπό
Π —  Σ.' φ . 35.

ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΒΒΛΟΜΛΛ02. ’Ε γχώ ρ ια , ’Ε ξω
τερ ικά , Α ρχαιολογία , Φ ιλολογία, Κ αλλ ιτεχ 
ν ία , φ , 1 — 45.

ΕΦΗΗΕΡΙΑΒΣ. ’Ανέκδοτα, Περίεργα, Π οικ ίλα , 
φ . 1 — 45.

Ή σα ία  Χόρευε. Κοινωνική σελίς ύπό Ά ρ . Ν.- 
Κυριάκού, φ . 15-

θεάτρου (Περί ίδρυτέου έθνικοδ), ύπό Α . Ρ .
Ραγκαβή , ;φ. 6 . 

θέατρον ’Εθνικόν, ιρ. 11·
Θησείου (ΙΙερί τού ) χαί τοϋ χήπόυ τώ ν Μουσών, 

ύπό Α. Ρ . Ραγκαβή , φ . 13·
θεραπεία  μ ιας νόσου, φ . 17. 
θέατρον (Τό 'Ε λληνικόν), ’ύπό Γ . Β . Τσοχοπού- 

λου, φ . 28. 
θέατρον ( ’Ε λληνικόν) Προκήρυξις, φ- 35 . . 
θειρσίου (Έ κ θεσ ις  τώ ν  σχεδιαγραφημάτων τοϋ) 

ύπό  Γ . Ε ί Μ έξη, φ . 38. 
θεραπευτήριο« τώ ν  Παρθένων. ‘Ε πιστολή πρός 

τήν Διεύθυνσιν ύπό Μιχ- Γ . Κ αίρη, φ . 41.

©εραπευτήριον τ ώ ν  Παρθένών. φ . 4 2 . '

’ Ιατρός ( Ό )  σ ίς  περιμένει. Σ κέψεις ύπό Ι.Μαρά- 
¡ νου, φ . 36.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ φ . 1— 45.

Κ λέφτα ι κα ί Ά ρμ ατω λο ί εν Κ ρήτη. Ίστορ ικα ί 
μελέτα ι ύπό Β. Ψ ιλάκη , φ . 8 , 15, 1 8 ,? 1 ,2 7 , 
2 9 ,3 1 .

Κακαί .γλώσσα ! (Α ί). Σκαλάθυρμα ύπό .Κ . Φ.
Σκόκου, φ . 1-0.

Καραγκούνιδες. ’Επιστολή πρός τήν Διεύθυνσιν 
ύπό X . Χρηστοβασίλη, φ . 10 .

Καραγχοϋνοι. ’Ε πιστολή πρός τή ν  Δ ιεύθυνσιν ύπό 
Κ. Δ : Κ ρυστάλλη, φ . 11.

Κουτσούδιδες ή  Τσουτσουδιδες (Ο ι) κα ι ο ι. Κ α- 
λογέριδες. Κ λέφτα ι χα ί Ά ρματωλοί έν Κρήτη 
ύπό Β. Ψ ιλάκη , φ . 18 . - 

Κωνσταντουδάχης ή Σήφαχας. Κ λέφ τα ι χα ί Ά ρ -  
ματωλοί έν Κρήτη ύπό Β. Ψ ιλάχη , φ.̂  2 1 . 

Κληρονομιά. Ιστορικόν δ ιήγημα ύπό Ά . ’Α  Ά »  
βούρη, φ . 2 2 , 23- ^

Κεραμας ((Ο ). Έπεισόδιον τοϋ Ά γώ νο ς ύπό I .  , 
Μαράνου φ . 25 . > ·

Κ απτάν Γ ιώ ργης. ’Ε παρχιακή ε ίχώ ν ύπό Δαπ·. 
φ· 28 .

Κωοτής όΤ σελεπής. Κ υπριακή διήγησις ύπό Γ .
Φραγκούδη, φ . 2 8 . 2 9 , 30 , 31.

Κωμειδύλλιον (Τό Γαλλικόν) ύ π ό Γ . Β . Τσοκο- 
πούλου, φ· 30 ,

Κωμειδύλλιόν μας (Τ ό ) ύπό Γ . Β . Τσοχοπουλου, 
φ . 33.

Κ ανταβριγίας (Ά π ό )  ε ίς  Πρόνοιαν. Αμεριχα- 
νιχαί αναμνήσεις ύ π ό Γ . Δ. Κ .® . 34.

Κρήτη (Τό Πάσχα έ ν ) . Ιστορ ική  Λελίς ύπό I . Δ.
Κονδυλάχη, φ . 38.

Κοσμοϊστορική αμαρτία ( Ή  μεγάλη), Μ ελετη 
έθνολογ-ική ύπό Β . ψ ιλ ά κ η , φ· 43-

Λασάνειος ’Α γώ ν. Προκήρυξις, φ .
Λ ερίτος (Κ ωνσταντίνος). Κ λέφτα ι * :ι ί  Ά ρ μ α τω 

λοί έν Κρήτη ύπό Β . Ψ ιλάκη , φ· 2 9 . _
Λόγιος ( ’Εμμανουήλ ή Κ ωνσταντίνος.) Κ λέφτα ι 

κα ί Ά ρματω λο ί έν Κρήτη ύπό Β .Ψ .λάκη ,φ .31  ·

Μ πάρμπα Γιάννης ( Ό ) .  Ιστορικό»'-) ήγημα ύπό 
Α. Α. Ά βούρη ,' φ . 5 . ■

Μ ισείτε τούς εχθρούς.... φ . 21'. ¿ Γ  
Μ πάρμπα Σ ταμ άτης ( Ό ) .  Ίστορ ικ>  Επεισόδιο.

ύπό Δ . Γ . Κωνσταννινίδου φ . 22 .
Μ ισείτε τούς εχθρούς. ’Ε πιστολή έχ Βουλγαρίας 

ύπό'Οδοιπόρου, φ . 2 7 . „ π ,
Μελόδραμα (Τό Ε λλην ικό ν) ύ π ό Γ . Β .Τ σοχο- 

πούλου, φ . 31- ,
Μόνοι ώ ς πάντοτε κα ί 8Γ ήμώ ν α υτώ ν μόνον. 

Σ κέψεις ύπό τώ ν  ενεσ τώ τω ν ' ύΚό Β. Ψ ιλάκη ,

'Μ υστρ ί έπ ιγραφαί χα ί χρυσόβουλλα. Ε π ι 
στολή πρός τή ν  Διεύθυνσιν υπό Κ . Γ . Ζησιου,

Μ ώρρ« (Ο ύίλλιαμ ) Σ κιαγραφία ύπό Γ .Ε .Μ έξη ,
31

Μ αγευμένον χειρόγραφον (Τό). Μ υστικά διηγή
μ ατα  ύπό Γ . Σ τρατήγη , φ . 38- _

Μ ετέωρα (Τ ά ). Σ η μ ε ι ώ σ ε ι ς  έχ Θεσσαλίας υπό Γ .
Ε . Μ έξη, φ . 3 9 .

«Μ αθητής ( Ο)» τοϋ Παυλου Βουρζε. Κριτική 
ιιίλέτνι ύπό Γ . Ε . Μ έξη, φ* 4®

Μ ητέρες χα ί Τέκνα. Ε ίχώ ν. Ά ν ά  τάς συνοικίας 
ύπό Ά ρ . Ν. Κυριάκου, φ . 41.

Ν έα ‘Τόρχη. Ά μ ερ ιχ α ν ιχ α ί αναμνήσεις ύπό Γ.
Δ . Κ . φ . 36.

Ν ιαγάρας. Ά μ ερ ιχαν ιχα ί αναμνήσεις ύπό Γ .
Δ. Κ . φ . 39 . χ

Νιαγάρα (Ά π ό )  ε ίς  Κουεβέκην. Ά μ ερ ιχανιχα ί 
αναμνήσεις ύπό Γ . Δ . ¡ ί .  φ . 40.

Ξεπεσμένος Κόπανος ( 'Ο ) Ηθογραφικόν διήγημα 
ύπό Ά ρ . Ν . Κυριάκου, φ , 19.

Όρνιθοπόλεμος ( Ό )  έπ ί ένετοκοατίας εν. Κρήτη.
Ιστορ ική  σελίς υπό Β. ψ ιλ ά κ η , φ . 2. 

Ό δοιποριχαί σημειώ σεις. Ά ν ά  τή ν 'Ε λλά δ α : 
Ά π ό  Κούτρας διά Τυρνάβου ε ίς  Τ έμπη  κα ί έ -  
κεϊθεν ε ίς  Λάρισσαν, ύπό Γ . Φραγκούδη, φ . 
2 , 3 , 4 ._ 5 , 6 .

Ο ίχόμενα όνειρα. Κ αλλιτεχνική  άνάμνησις ύπό
Γ . Ε . Μ έξη, φ . 2 5 . '

Ό γδόη Νοεμβρίου (Ή ). Έ π ί  τή  εϊκοσιπε.ταεΤη- 
ρίδι ύπό Β . Ψ ιλάκη , φ . 40 .

Ό ύάσιγχτων. Ά μεριχανιχαί ’Α ναμνήσεις ύπό Γ. 
Δ . Κ . φ . 4 2 , 43.

ϊΐρ ώ τα  Κέρδη (Τ ά ). Χ ριστουγεννιάτικη  άνάμ νη - 
σ ις υπό Λ εωνίδα Κανελλοπούλου,· φ . 1. 

Π οιητικόν Δ ιαγώ νισμα . Προκήρυξις Φιλαδελ- 
φείου Ά γώ νο ς , φ 1.

¡Πόθος ποιητοϋ. 'Γστορικόν ανέκδοτον ύπό I . Μ: 
Δαμβέργη, φ . 3 . -

Π ανωρίψ  (Παρά τώ  κ .) .  Κ αλλιτεχνική  έπ ίσκε- 
ψ ις , φ . 6 ..

Παράθυρο (Τ ό). Μικρή ιστορία ύπό Λεωνίδα Κα- 
νελλοπουλου, φ , 8.

Π ατριαρχικοί π ίνακες . Βιβλιοκρισία, φ . 8. 
ΓΙλαϋτος (Μάρκος Ά κ χ ιο ς ). Π εριπέτεια ι ένός πο ι- 

η τοϋ, ύπό Τρ. Εύαγγελίδου, φ . 12.
Π άτω μα (Τό) Η θογραφική σημείω σ ις ύπό Ά ρ .

Ν. Κυριάκου, φ . 13.
Παπαρρηγόπουλος (Κ ω νσ τ .)  Νεκρολογία, φ . 16. 

Ήρονοίας (Ά π ό ) είς Νιοϋπορτ. Ά μερ ιχανιχα ί α
ναμνήσεις ύπό Γ.· Δ. Κ. φ .  35.

Π άνθεια. Ιστορικόν διήγημα ύπό  Κλεάνθους. Ά -  
ριστονίχου, φ . 3 9 , 40.

Ιϊρομήτορες (Α ί) τώ ν  βασιλέων τή ς Ε ύρώπης 
ύπό II. Η. Α. φ . 42.

Π αρισίων (Τ ά  φιλολογικά υπόγεια τ ώ ν ) , ύπόΓ . 
Φραγκούδη, φ 45.

Στενημάχιρ (Περίεργον έθ ιμ ονεν). ύπό Βλ.Σκορ·· 
δέλη, φ . 8.

Σ τρ α τ ιω τ ικ ο ί εικόνες. ( ’Επιστολή ά ντ ί προοιμίου) 
- ύπό I . Μ. Δαμβέργη, φ . 1 6 .
Σ τρ α τ ιω τ ικ ο ί εικόνες ; Α ξ ιω μ α τ ικό ς περιηγού

μενος ύπό Ίωάννου Μ. Δαμβέργη, φ . 13. 
Σ ακελλίω ν ( ’ Ιωάννης) Νεκρολογία, φ . 31. 
Σ κω το ι (Ο ί) εν Έ λλά δ ι. ’Ε πιστολή πρός τή ν 

•Διεύθυνσιν ύπό Γ . Δ. Κ ανάλε, φ . 33· 
Σ χολείον τοϋ  Λαού φ . 35 .
Σ τέλλα . Σ υνειθ ισμένη ιστορία ύπό Α . Α . Ά β ο ύ 

ρη, φ , 35 .
Σ κυλάκ ι τη ς (Τ ό ). Έπεισόδιον τής Έ π α να σ τά 

σεως ύπό Ίω άννου Μ. Δαμβέργη, φ . 42. 
Σ υρ ια να ί’Εφημερίδες, ύπό Ά νδρ. Χ ούμη, φ . 42. 
Σ τιχουργιχά , ύπό Α . Ρ . Ραγκαβή, φ . 43 . 
Σ τρατός('Ο ) τή ς Σ ωτηοίας, ύπό Γ . Φραγκούδη, 

φ . 4 3 . _
Σ ύζυγος γυναικός ωραίας. Μ ελέτη ύπό Ίωάννου 

Μ. Δαμβέργη, φ . 44.
Στόμα (Τ ό ) Φυσιογνωμική επ ιστήμ η- ύπό Α . Α.

Τ ραμπουκογαλάντης (Ό )  Νεοελληνικός, τύπος 
ύπό θ ’ , φ . 6.

Τ έλος τοϋ Δ ιηγήμ ατος(Τ ό). Ε ίχώ ν ύπό I. Μαρά
νου, φ 20.

Τ ήν περ ιμένει. Ε ίκών ύπόΝ .-Ι . Σπανδωνή, φ . 33. 
Ταρρυτάου». Ά μ ερ ιχανιχα ί αναμνήσεις ύπό  Γ . 

' ;Δ .  Κ . φ . 38 .

Φ ωτεινή-Ζ εϊνέπ. Π ασχαλινόν δ ιήγημα ύπό Ί ω 
άννου Μ. Δαμβέργη, φ . 16.

Φ ιλ ί (Τό) Π ασχαλινή άνάμνησις ύπό Λ έων. 
Κανελλοπούλου, φ . 16.

Φίλοι (Λύο) Χαρακτήρες ύπό Ίωάννου Μ. Δ α μ 
βέργη, φ . 34 . ·

Φιλαδέλφειας ποιητικός διαγωνισμός. ’Επιστολή 
εξ Α θ η νώ ν  ύπό Ίμδ . φ . 37.

Φιρδεφσής- Ά πάντησ ις ε ίς ερώτησιν, ύπό X . Γ .
Κ αλοκαιρινού, <ρ. 39.

Φ ιλαδέλφεια. Ά μ ερ ιχανιχα ί αναμνήσεις ύπό Γ. 
Δ . Κ , φ . 41 .

Χ άλιδ ες(Ο ί). Κ λέφται κα ί Ά ρματω λο ί έν Κρή
τη  ύπό Β. ψ ιλ ά κ η , φ . 21.

Χάλιδες (Οί τρείς αδελφοί), Κ λέφται κα ί Ά ρ  
ματω λοί έν Κρήτη ύπό Β. Ψ ιλά κ η , φ . 27 . 

Χ ώδσων ( Ό  ποταμός). Ά μ ερ ιχανιχα ί αναμ νή 
σεις ύπο Γ . Δ. Κ. <ρ. 37 .

ΨΗΦΙΔΩΤΟΝ, φ. 2 5 , £9, 31 —  45.

ΠΟΙΗΜΑΤΑ
, Παράσχου Α . Παραμονή Χριστουγέννων, Έ μ 

μετρον δ ιήγημα, φ . 2 , 3 .
Ί ίλ ια κ ο πο ύλο υ  α . Μ εσαίων, φ . 4.

«  «  Τό Χ τένισμά τη ς , φ . 4.
Παράσχου *Αχ. *0  Γέρω Δράκος, φ . 5.
Μάργαρη A. I .  Κρυφοφιλημένη, φ . 6 . 
Η αρτξώ κη  ϊ τ ε φ ,  Ε ίς τή ν Ν ύκτα , φ . 7. 
Κ ρυστάλλη Κ. Α. Ή  Μιχροϋλα, φ . 10.
Α ημώθης Π οίησες: Τά Έ κατόλογα. Κ ώτιχη  

Σ τιχοπλαχιά  ύπό Ε . Π . Ά λ εξά κ η , φ . 11 . 
Ρ αγκαβή  I. Ρ . Ή  ά Α π ρ ιλ ίο υ , φ . 14- 
Β αλαω ρίτου Ά ρ . Φωτεινός ό Ζευγολάτης,φ. 16. 
Παράσχου Γ. Ανδρομάχη καί ‘Έ κτωρ. Ά π ό  

σπασμα έχ τοϋ Ζ' τής Ίλ ιάδο ς Παράφρασις, 
φ . 17.

Κ ρυστάλλη Κ. Δ Τό Νεραϊδόπαιδο, φ . 21. 
Μ άργαρη A. I. Τό Μυστικό φ . 2 2 . '
Π- Πανά Ό  Παράφρων φ . 2 4 .
Μ αρτζώκη Ετεφ. Είς τόν "Ομηρο, φ , 25 . 
Μ άργαρη A. I. Γ ε λ ί,  φ . 29 . 
π α ν ί  i l  Ό  "Α πιστος, φ . 3 1 , 3 2 .
Μ αράνιυ  I . Τ ή ’Αλεξάνδρα Νεκράνθεμα : Μυρ

τ ιά  κα ί Σ τέμμα. Τό πα ιδ ί τη ς, φ . 33.
Παν£ Π, Ό  Έ ρμος, φ . 34.
ΣΟυρή Γ. ‘Ο Φασουλής Φιλόσοφος ’Απόσπασμα,
. ?· 37.
Παράσχου Ά χ · Δράχος— Π ειρα ιεύς,φ . 38. 
Π αλαμά Κ. Το Τρίδιπλο Α σ τέρ ι, φ . 39. 
ΙΙαράσχου Ά χ - Μνημόσυνον ε ίς  Γεώργιον Κορ- 

χίδην. φ . 41.
Π ολίμη I .  Τό Π αλάτι τής Ε ύτυχ ία ς , φ . 42. 
Τσοκοπούλου Γ. Β. Ή  Ε υτυχ ία , φ . 43. 
Δημώδης Π οίησις : Κ ώ τιχη  Σ τιχοπλαχ ιά  ύπό 

Έ π . Ά λ . φ . 44.
Μαράνου I . Φτωχοϋ ελεημοσύνη, φ . 4 5 .

ΞΕΝΑΙ ΦΙΛΟΛΟΓΙΑΙ
Γ Α Λ Λ Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

B e lo t  A d o l f e .  Ά φ ρ ικανικα ί εικόνες. Κα- 
ραβάνιον έν όδοιπορίμ. Μετάφρ. Κ- φ . 3 . 

»  »  Α ί 5 ,000  παρθένοι τή ς Δαχομέης.
Μ ετάφρ. Κ . φ . 4 ,

A l e x a n d r e  D o m a s . Ή  Μαγική Σφυρίχτρα.
Π αραμύθι. Μεταφρ. Ε . φ . 10.

* * *  Ή  Δ υστυχ ία . Παράδοσις. Μετάφρ. Ε .Ι ,Ε . 
φ . 13

B a r t h é l é m y  S a i n t  H i l a i r e .  Ή  πολιτεία  
τοϋ Άριστοτέλους. Μεταφρ. Α . Καράλη, φ. 
14, 15.

* * *  Ό  ’Ε φιάλτης τοϋ  Προέδρου. Δ ιήγημα.
Μεταφρ. Σ τ. Χωνοϋ. φ . 14.

M m e  d e  I> ys. Ή  Βασιλοπούλα. Δ ιήγημα.
Μεταφρ. Σ . X . φ . 16.

F l a m m a r io n .  Ή  Σ ελήνη. Μεταφρ. θ -  Α . 
φ . 17, 18.

T h é o d o r e  R e in a c h .  Ή  Κομμαγηνή δυνα
στεία . Μετάφρ. Α. Κ αράλη, φ . 2 0 , 2 1 .

J .  S im o n . Ή  Σ ύζυγος. Ε ίχώ ν. Μεταφρ. Κ.
φ 22. λ ,

C h a r l e s  d e  M o u y .  Ή  άρχαϊα γλυπ τική  
εν τ ψ  Μουσείω τοϋ Βατιχανοϋ. Μ εταφ. Α. 
Καράλη, φ . 2 3 , 24 .

C h a r l e s  D ig u e t .  Ή  Σκουδοφόρος τράπεζα.

Έ πεισόδιον τή ς ζωής τοϋ Ρ οϋβ ΐνς. Μεταφρ.
Σ . φ . 26 .

A n a t o l e  L e r o y  B e a u l i e u .  Ή  θρησκεία, τό 
θρησκευτικόν αίσθημα, χαί ό μυστιχισμός έ ν 
Ρ ω σ ίφ . Μ ετάφρ. Γ . Ε . Μ έξη, φ . 32.

P i e r r e  B e r t r a n d .  Ό  Π άπας Λ έω ν 1Γ' Με
τάφρ. Α . Κ . φ . 3 3 , 34- 

P h i l i b e r t  A u d e b r a n d .  Μοναχοί κα ί Σ τρα- 
τ ιώ τ α ι. Έπεισόδιον τοϋ Γαλλοίσπανικου π ο 
λέμου. Μεταφρ. Α . Κ . φ . 36.

G u y  d e  M a u p a s s a n t .  Τό παιδίον. Δ ιήγη
μα. Μετάφρ. Ί ω . Α . Ζυγομαλά, φ . 38. 

E r n e s t .  R e n a n .  Προσευχή έπ ί τής Ά κρο- 
πόλεως. Μεταφρ. Αύρας Δρακοπούλου, φ . 42. 

P a u l  B o u r g e t .  Ή  Σ ιμώνη . Δ ιήγημα τώ ν  Χρι
στουγέννων. Μ εταφ. 1. Α. Ζυγομαλά, φ . 44 . 

A lp h o n s e  D a u d e t .  Δράμα συριχθέν. Ε ίχώ ν. 
Μεταφρ. X . φ . 44.

Ρ Ω Σ Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Λ οματσίφσκη. Ά λεξχνδρ. Μυριάνιχωφ Δ ιήγημ α .
Μετάφρ. Α. Γ . Κ ωνστάντίνίδου, φ . 1 , 2. 

•Μ οβίστωφ. Ή  περί Ε λλη ν ική ς προφοράς άνα- 
χοίνωσις. Μετάφρ. Έ μ . Δ . Πυρρομάλλη, φ . 1. 

Π οϋσκιν. Ή  Χιονοθύελα Δ ιήγημα. Μετάφρ. Α.
Γ . Κωνσναντινίδόυ, φ . 4.

Ούσπενσχη. Ό  έπ ί τή  χ ιλ ιετηρ ίδ ι τοϋ Φωτίου 
λόγος. Μετάφρ. Μ. Π. Μαλανδράχη, φ . 10. 

Π οϋσκιν. Ό  Φιλάργυρος Ιπ π ό τη ς . Έ μμετρος 
μετάφρ. Α . Γ . Κωνστάντίνίδου φ . 1 1 ,1 2 . 

ΠοΟσκιν. Ό  Κ ιρτζαλής Δ ιήγημα. Μετάφρ. Ά γ .
Γ. Κ ωνστάντίνίδου, φ . 24.

Κ ούκολνικ. Ό σ τά π χ α ί Ο ύλιάνα . Ιστορικόν Δ ιή 
γημα, Μετάφρ. Α .Γ . Κ ωνστάντίνίδου φ .35 ,3 6 . 

Ποΰακιν. Ό  Κόμης Νούλην. "Εμμετρος με
τάφρ. Α . Γ . Κ ωνστάντίνίδου, φ . 37 ,

Ποϋσκιν. Ό  Φερετροποιός. Δ ιήγημα. Μ ετάφ. Α .
Γ . Κ ωνστάντίνίδου, φ . 41- 

* * * Κλοπή, ψ υχο λο γ ική  μελέτη . Μετάφρ. Π . 
A . Α . φ . 42.

Α Γ Γ Λ Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Ε . Μ .  E d m o n d s . Ή  ΚρητΚοποϋλα. Δ ιήγημα. 
Μετάφρ. Α . Ά μ π ά τη , φ . 11 ,12 .

Γ Ε Ρ Μ Α Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Χ άϊνε. Λορελάϊ, ύπό Γ . Β . Τσοχοπουλου, φ . 15. 
χάΕνε. Ό μοιότης. Μ ίμησ ιςύπό  Δ . I . Μάργαρη, 

φ . 33.
E u g e n e  S c h m i t t .  Ό λεθρία ’Εντολή. Έ πεισό - 

διον τοϋ Κ,ριμαϊχοϋ πολέμου. Μετάφρ. Γ . Χ .
Χ έλμη , φ . 43.

Ι Τ Α Λ Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α  

I. Λεοπάρδη.Τό άσμα τοϋ Σ ιμωνίδου. Έ χ  τ ή ς ε .ς  
τή ν  Ι τ α λ ία ν  ώδής. Μετάφρ. έμμετρος Π. 
Π ανά, φ. 13..

I. Λεοπάρδη. Βροϋτος ό νεώτερος. Μετάφρ. έμ
μετρος Π . Πανά. φ . 20,

C . S t e c c h e t i  Τ ί ε ίμ α ι ; Μ ίμησις ύπό Δ . I .  
Μάργαρη, φ . 33.

Ρ Ο Γ Η Α Ν Ι Κ Η  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Μ πελτιμ άν . Οί Έ τα ιρ ισ τα ί. Έ πεισόδιον τή ς 
Έ λλ . ιστορίας. Μετάφρ. Σ . Σ . φ . 3 9 .

1 S D A N I K I I  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α

Πέτρου δέ Μαδράθο. Ή  Ά ραβ ιχήάρχιτεχτονική . 
Α ναμνήσεις χαί Κ αλλοναί τή ς Ίσπανίατ. Μ ε
τάφρ. Γ . Ν. Μαυράχη φ. 35.

Τ Ο Γ Ρ Κ Ι Κ Ι Ι  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α  

Σααδή Στό σκοτάδι. Μ ίμησις ύπό I . Κ ωνσταντι - 
νίδου, φ . 30.

ΜΊΓΘΙΣΤΟΡΙΑΙ
ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ Μυθιστορία H enry G re v ilk . Με

τάφρ. έχ τοϋ Γαλλιχοϋ ύπό Α .’Α μ πάτη , φ . 1 -7 . 
ΤΟ ΚΑΟΗΚΟΝ Μ υθιστορία*** Μετάφρ. έχ τοϋ 

Γαλλιχοϋ ύπό Α. Ά μ π ά τη , φ . 8— 19. 
ΕΚΕΙΝΗ ή τ ις  πρέπει νά ύπαάούηται. Μ υθιστο

ρία R u k r  H aggard . Μετάφρ. έχ. τοϋ Α γ 
γλικού ύπό Α. Ά μ π ά τη ·  φ . 19— 45.



ς τ ν ε ρ γ 'α τ α ι

I
α δ ρ α κ τ α ς  Γ . Κ.
Α Λ Ε 2 Α Κ Η Σ  Ε Π .

Α Λ Ε 2 Α Ν Δ Ρ ΙΔ Η Σ  A 
Α Μ ΙΡ Ο Σ . 0 .

ΑΒΙΩΤΗΣ Π. Α.
α ρ ι ς τ ο ν ι κ ο γ  Κ Λ . 
α ς ω π ι ο ς  ε ι ρ . 

β α ρ δ ο τ ν ι ω τ η ς  δ .
Ρ Ο Γ Λ ΙΜ Η Σ  Ν . Κ .
Δ Α Μ ίΡ Α Λ Η Σ  Μ .

Δ Α Μ Β Ε Ρ Γ Η  Α Ρ ΙΑ Δ Ν Η  Μ 
Δ Α Μ Β Ε Ρ Γ Η Σ  I . Μ .
ΔΗ Μ Ο Π Ο ΓΛΟ Σ X  χ  
Α Ο ΓΖ ΙΝ Α Σ  Α . Π .
ε ν τ λ λ η ς  λ .
ΖΗΣΙΟϊ* Κ. Γ.
ΖΓΓΟ 'Μ ΑΛΑΣ ΙΩ . α .  I

η λ ι α κ ο ι ι ο γ λ ο ς  δ ι ο ν
ΚΑΖΑΖΗ Σ Ν . 

Κ Α Μ Π Ο ΓΡΟ ΓΛ Ο ΓΣ  δ .  γ ρ  
Κ Α Ν Α Λ Ε Σ  Γ .  Δ . 

Κ Α Ν Ε Λ Λ Ο Π Ο ΓΛ Ο Σ  Λ  Π  
Κ Α Π ΡΑ Λ Ο Σ  Κ .Δ . 
Κ Α Ρ Α Λ Η Σ  Α Λ . 

Κ Ο Ν ΔΓΛ Α Κ Η Σ  I Δ 
Κ Ρ Γ Σ Τ Α Λ Λ Η Σ  Κ . Δ . 
Κ Γ Ρ ΙΑ Κ Ο Σ  Α Ρ ΙΣ Τ . Ν 

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ ΙΝ ΙΔ Η Σ  Α  Γ  
Μ Α ΡΑ Ν Ο Σ  I.
Μ Α Ρ Γ Α Ρ Η Σ  Δ . I .
Μ Α ΡΙΝ Ο Σ  Θ.

Μ Α ΡΤΖ Ω Κ Η Σ  Σ. 
μ α γ ρ α κ η ς  Γ . ν . 
μ ε ξ η ς  γ . Ε .
Π Α Λ Α Μ Α Σ  Κ.
Π Α Ν Α Σ Π .

I Π Α Ρ Α Σ Χ Ο Σ  Α Χ  

Π Ε Ρ Δ ΙΚ Ι4 Η Σ  Α . Κ 
Π Ο Λ Ε Μ Η Σ  I . 

Π Ρ Ο Β Ε Λ Ε Π Ο Σ  Α Ρ  
Ρ Α Γ Κ Α Β Η Σ  Α . Ρ . 

Σ Ε Ρ Ε Μ Ε Τ Η  Α Θ Η Ν Α  Ν 
ΣΚΟΚΟΣ Κ. Φ. 

Σ Κ Ο Ρ Δ Ε Λ Η Σ  Β .
I ΣΟ ΛΟ Μ Ω Ν ΙΔΗ Σ σ .
I ΣΠ Α Ν ΔΩ Ν Η Σ  ν .  I .

I Σ Τ Α θΑ Κ Ο Π Ο Γ Λ Ο Σ  Π  Ν 
ς τ ρ α τ η γ η ς  γ

ΤΣΟ Κ Ο Π Ο ΓΛΟ Σ Γ . Δ 
Φ Α Κ Γ ΡΗ Σ  Γ . Ε . 

Φ ΡΑ ΓΚ Ο ΓΔ Η Σ  Γ  
Χ Ο ΓΜ Η Σ  Α . 

Χ Ρ Η Σ Τ Ο Β Α Σ ΙΛ Η Σ  X .  
ΧΩΝ Ο Σ Σ .
Ψ ΙΛ Α Κ Η Σ  Β .

• Π ε ρ ί ο δ ο ς  Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Α  2 3 ν  ^ .Θ Η Ν Α ΙΣ  TH t Β  ΙΑ Ν Ο ΥΑ ΡΙΟ Υ , 1 8 9 t  S T O S  J* · ’ ·— 3 ά Ρ ΙΘ · 1

Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ »

Ο ί Ο )  f l  Α Ν EIT 1 Σ T  Η M i 0 Y  59·
"Εχαφταν φΟΧλον τιμ&ται 

λεπτών 20

Δ ΙΕ Υ Θ Υ Ν Τ Η Σ

ΙΩΑΝΝΗΣ η. Α Α Ι Β Ε Ρ Γ Κ ί

Σ Υ Ν Δ ΡΟ Μ Η

Ε Τ Η Σ Ι Α  K A I  H P O f l A H  P Ü T E A
Έν Έ » ό 8 ι ..................Δρ. I«.

Έ ν  τ τ  άλλοδαπί] Φ ρ- χρ. 15.

E H I Ö E D P H I I I  Κ Ο Ι Ν Ω Ν Ι Κ Η  Κ Α Ι  Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Κ Η
Ε Κ Δ ΙΔ Ο Τ Α Ι

Π Τ »  Η Β Β Α Τ Ο Ν

I I E P I E X O U B K A

Τ Δ Δ η λ η τ η ρ ι ώ δ ε ς  δ ί ν δ ρ ο ν .
ΤΟ  ε ίχ Ο ν ισ μ α  τ ή ς  Π α ν α γ ί α ς ,  π ο λ ε μ ικ ό ν  Ι ι τ ι ισ ίδ ιο ν ,  

όπό Ί ω ά ν ν ο ν  Μ. Δ α μ β έ ρ γ η .
T S  π ρ ώ τ α  * « ρ δ η ,  Ά ν ίμ ν > } « ις  Χ ρ ιβ τ ο υ γ ϊν ν ιά τ ιχ τ ι , . 

Οπό Λ ιω ν . Κ ανελλο πο ΰΧ ο ΐ).

' Ά λ ί ξ Δ ν δ ρ  — Ν ι ρ ι έ ν ι χ ω φ ,  δ ςτ .γ τ ,μ α  ε χ 'τ ώ ν  τ ο ύ  Αο- 

μ Β τ σ ίφ τ χ τ ,, Ι κ  τ ο ΰ  Ρω σιχοΟ , Οπό Α* Γ . Ε ω ν σ τ α ν τ ι-

ν ίδ β υ .

Κ λ ε ο π ά τ ρ α ,  μ υ θ ιο το ρ ία  H e n r y  G r e v i l l e .  Μ ιτ ίφ ρ α -
σ ΐζ  Α. ’Α μπάτή . (ουνίχειχ ).

Ή  π ε ρ ί  τ ή ς  Έ λ λ .  Π ρ ο φ ο ρ ά ς  ά ν α χ ο Ι ν ω σ ι ς  τ ο ΰ  
χ α β η γ η τ ο ΰ  Μ ο δ Ι σ τ ω φ ,  δ « ό  Έ μ μ .  Π υρ ρ ο μ ά λλη . 

Κ ίδ ή α ε ι ς  τ ή ς  Έ β δ ο μ ά δ ο ς .  Έ γ χ ώ ρ ι « .— Ε ξ ω τ ε ρ ικ ά , 

—  Ά ρ χ α ιο λ ο γ ί* .— Φ ιλ ο λ ο γ ία .— Κ α λ λ ιτ ε χ ν ία . 

Π ο ιη τ ε χ Ο ν  δ ι α γ ώ ν ι σ μ α -  
’ Ε φ η μ ε ρ ί δ ε ς  'Α ν έ κ δ ο τα — Π ερ ίεργα— Π ο ικ ίλ α .

’ Ι δ ια ί τ ε ρ ο ι  Γ ρ ά μ μ α τ α .
Μ ία  β ι β λ ί α .

Τ Ο  Δ Η Λ Η Γ Η Ρ Ι 0 Α Ε Σ  Δ Ε Ν Λ Ρ Ο Ν

Ύ π χ ρ χ ουσι δ έ ν δ ρ α  ά τ ιν α , άπό  τόπου είς 
τόπον μ εταφυτευόμενα  χάνουσ ι το  άρωμα 
κ α ί τή ν  καλλονήν τ ω ν . Ύ πάρχουσ ιν  ά λλα  
δηλητη ρ ιώ δη , ώ ν ή μ εταβολή  τού κλίματος 
άφα ιρεϊ τό δηλητήριον. Δεν ύπάρχουσιν «ρ ά  
γ*  κ α ί ά λ λα  πάσχοντα  ακριβώς τό  εναντίον ; 
καθ ισ τάμ ενα  δηλητηρ ιώ δη εν τ ή  θετή  π α -  
τρ ίδ ι, έν φ  ήσαν άβλαβ ή  κα ί ευεργετικά  έ ν  

. τ ή  γεννετείρα  ;
Ν ομ ίζο μ ιν , ότι άνεκαλύψαμεν Ι ν .  Τό δ ίν- 

δρον τούτο —  δεν βλασφημ ώ μεν, , δεν ά· 
στεϊζόμεθα ,είμ εθα  έτοιμοι νά  συζητήσω μεν—  
τό  δένδρον τούτο  είνε τό  δένδρον τώ νΧ ριστου- 
γ έ ν ν ω ν . Ε ις όσους Ιξεφράσαμεν εν βρυχυλόγί^  
τή ν  σκ ίψ ινμας,Ιδρέψαμεν ε ίςάπάντησ ινχλευα - 
στικόν μ ε ιδ ία μ α .Ε ις  όσουςέζητήσαμεν νά έπ ι-  
βληθώ μεν δ ι ’ εύρυτέραςάναλύσεω ς,μ όλ ις κ α - 
τωρθώσαμεν νά π ε ίσ ω μ ιν  αΰτοός οτι δεν είμε- 
θα ό λω ς  διόλου τρελλοί. Φρόνιμοι ό μ ω ςύφ ’ού- 
δενός άνεκηρύχθϊίμεν, έ νφ  τούτον τόν τ ίτλο ν 
φ ιλοδοξεί ή  σκέψ ιςμας κ α ί χάριν α ύτο ύπο ιο ΰ - 
μεν έκκλησιν εις τό μέγα  κοινον,όπερ ή  ημάς 
ή  τους ά ντιφρονούντας οφείλει νά  κ α τα δ ι-  
κά ση .

*
Ψ *

β£ Τ ήν καλήν του δψ ιν τή ν  ε ίδατε ή τή ν  ά - 
νεγ νώ σ ατε  όλοι. Ούδείς περί αυτού ε ιπ ιν  ούδέ 
τό  έλάχ ιστον κακόν. Α ύ γα ί μ ε ιδ ια μ άτω ν έπί 
αίθριων πα ιδ ικώ ν μορφών· ήδεΤς γέλω τες· 
χα ρ ά  ευφροσύνη κ α ί χάρ ις, Σ κ ιρ τή μ α τα  νεοσ
σών πέρ ιξ μητοός φ ιλοστόργου. Ι ΐνο α ί α ύ 
ρας θω πεύουσα ι χρυσοκόμους,κεφαλάς. “Ά γ 
γελο ι ουράνιοι π έρ ιξ1 ά γγελω ν  γ η ίνω ν .Γ λ υ κ ύ  
άρωμα π ίσ τεω ς κ α ί ιΰ λ α β ε ία ς . “Ά ν θ η ,φ ώ τ α , 
χοροί, γ λ υ κ ίσ μ α τα . ’Ιδού οί καρποί τού  ω 
ραίου δένδρου, οί αληθείς του καρποί οταν 
κ α λ ή τα ι Γ ιύ-Ικα  λ .  χ .  έν Ρ ω σ ίγ  ή ά λλω ς 
αλλαχού .

Ποϊος θά έτόλμ α  νά  ,κατηγορήση αύτήν 
τή ν  Γ ιό λ κ α ν ; ‘ Ω αυτός βεβα ίω ς θά ήτο 
π α ρ ά φ ρ ω ν !

Τό χαρ ιτοστεφές. όμως δένδρον μ ετα φ υ 
τεύ ετα ι α ίφ νη ς . Μ εταφράζετα ι κα ί λα μ β ά 
νε ι ελληνικόν ονομα : κ α λ ιΐτ ά ι Δ ένδρον των  
Χ ριστουγέννω ν.

· — Α ϊ κ α ί ή λλα ξε  λοιπό,ν τή ν  φύσιν του· 
κατέστησαν δηλητηρ ιώ δεις όλοι εκείνοι ο!> 
ώραίοι κ α ρ π ο ί'τ ο υ ;

— Ν α ι' έπαναλαβμ άνομ εν κα ί π ά λ ιν  ένώ - 
π ιον όλου τού κόσμου. Α ύτός άς μάς κρίνη. 

*
* *

“Ό π ω ς  ύποστη ρ ίξω μ εν ,τό  Ν α ι  τούτο  π ολ 
λούς έχ ώ μ εννά  προτάξω μενλόγους,ώ ν είςμό· 
νος θά ήρκει νά  άποσπάση πρόρριζα κα ί έκ· 
ρίψη τοΰ Ε λλη ν ικ ο ύ  κήπου τό  ξενικόν τούτο 
δένδρον, άν μ«χρι τώ ν ό ίτ έω ν  ημ ώ ν δέν εί- 
χεν έμφυλλοχωρήση ή ξενολατρεία ,ήμ ίμησ ις, 
ό π ιθηκισμός, π ά θ η , ά τ ινα  μικρόν κ α τά  μ ι
κρόν αύξηθέντα  παρέλυσαν τόσας τώ ν  δυνά 
μεων ή μ ώ ν , άφήρεσαν τόσον τού έθνισμού 
μ α ς.

Κ αί θά ητο  άραγε ανεπαρκής ό λόγος 
τ ή ς  προφανούς άποκληρώσεως τώ ν  πα τρ ίω ν 
έθιμων δ ιά  τ ή ς  υίοθετήσεως τ ώ ν .  ξένων. ; 
Ε ίνε δυνατόν νά  φυτευθή  %ν δένδρον έκεί 
οπου τέω ς ητο  φυτευμένος ό σεμνός μ ας β α 
σιλικός, χω ρ ίς νά  τόν έκριζώσωμεν τόν π τ ω 
χόν κα ί νά  τόν ρ ίψωμεν είς τούς δρόμους ; 
Ε ίδατε π ο τε  άπό τού μεγαλητέρου μέχρι 
τού μικροτέρου νά  συνυπάρχω σι τ ά  έθιμά 
μας μ ετά  τώ ν  ξένω ν : Ο ίγραφικοί χοροί μας 
δέν έγκατελείφθησαν ε ίς  το ύς προστύχους 
όπω ς λέγουσ ιν ο ϋξευγεν ισθέντες ,μ έχρ ις  ότου 
ιξευγεν ιζομ ένω ν κα ί α υ τώ ν  άπορριφθώσι, 
λησμονηθώσιν εντελώ ς ; Τ ά  εθνικά μας εν
δ ύμ α τα  δέν άφέθησαν είς τούς χω ρ ιά τα ς ,δ ϊν  
έδωρήθησαν είς τούςύπηρέτας μ ας μ έχρ ι; ό
του  κ α ί α υτο ί τ ά  βαρυνθώσιν ; "Α π α ντα  τά  
εΰλα β ώ ς δ ιατηρηθέντα  ύπό τώ ν  τςατέρων 
κα ί τώ ν  μητέρων μ ας έθιμα τού -γάμου, τά  
θρησκευτικά , τώ ν  εο ρ τώ ν ,ά π α ντα  εκείνα τά  
γνω ρ ίσ μ α τα  τού  έθνισμού, οί κρίκοι τ ή ς  έ· 
νότητος δεν άντεκατεστάθησαν ύπό ¿ρυτ ιδω 
μένων σκωληκοβρότων ίπποτ ικώ ν ! !  Τ ις  οίδε 
τίνος ή  σειρά είνε τώ ρα  νά  κα ταπεση  ύπό 
τό ν π ίλ ε κ υ ν , βστις μόνον τό δένδρον τώ ν 
Χ ριστουγέννων έπρεπε νά  καταθραύση !

Κ αί έπ ε ιτα  άφού τρ ίχα  πρός τρ ίχ α  μ α -  
δ ώ μ ιν  τή ν  κεφαλήν μας δ ιά  νά  φορέσωμεν 
τή ν  ξένην φ ε ν ά κ η ν ,Ι π ιιτ α  άπορούμεν δ ια τ ί 
κάτέστημεν φαλακρο ί, δ ια τ ί δέν άναγνωρί- 
ζομεν εαυτούς, κ α ί άλλήλους, δ ια τ ί δέν βλέ- 
πομεν Ε λ λ ά δ α  έν τ ή  Έ λ λ ά δ ιμ α ς .

*
* *

θ ά  είπη  βεβα ίω ς τ ις , ώ ς  συμπέρασμα τή ς 
σκέψεως τ α ύ τ η ς : « Ά λ λ ά  δέν πρόκειτα ι νά  I 
μ εταβλη θή  ή π ίσ τ ις , νά  ύποδουλωθή ή π α · |

τ ρ ις . . .  πολύ δ υνα τά ς  χορδάς κρούετε δι α ι
τ ία ν  σχ ετ ικώ ς άσήμαντον. »Ν α ι. Π ράγμ ατι. 
Π ρόκειται περί μ ιας έκ τώ ν  τελ ευ τα ίω ν  τρ ι
χώ ν τοΰ φαλακρού. Ά ν  είς τ ά ς  π ο ώ τα ς  έ· 
γ ίνετο  μικρός λόγος,θά  είχεν ίσω ς ό π τω χό ς 
τή ν  κόμην του . Ά λ λ ’ ο ύδ ’ εις τ ά ς  τ ελ ευ - 
τ α ία ς ν ά  δ ια κ ό π τη τα ι ή σ ιγή  ; . . .  Ε ίνε κα 
κόν άν κράξη  είς τουλάχ ιστο ν δ ι ’όλους τούς 
σ ιγ ώ ν τ α ς ;

*
* »

Ά λ λ ’ άφώ μεν τ ά  Ιθ ιμ α , κ α ί π ρ ο τά ξω - 
μεν λόγον ήττο ν π λατω ν ικό ν  δ ιά  πολλούς, 
θ ίγ ο ν τ α  άν όχι τόν π α τρ ιω τισμ ό ν , το υ λά χ ι
στον τ.ά β α λ ά ν τ ια .· .— Κ ύριο ι,σάς κλέπτουν ! 
Γ νω ρ ίζετε πόσον εστοίχισεν έφέτος έν μικρόν 
κομψόν Ιθιμον είσαχθέν πρό τεσσάρων ή 
π έντε  έ τώ ν , τό  Ιθιμον τή ς  αποστολής εικο
νογραφημένων εύχητηρ ίω ν έπ ί τ ώ  νέω  έτει ; 
Δ ι ’ έκ ε ινα ςτά ςαζω γραφ ίτσα ςβ  έσάάλησαν έκ 
τώ ν  Α θη νώ ν μόνον «ίς τ ά  ευρω πα ϊκά  έργο- 
σ τάσ ια  1 0 ,0 0 0  δ ρ α χ μ ώ ν ! Δ έκα χ ιλ ιάδες 
θά είπη  τ ις  δέν α ξ ίζε ι τόν κόπον ν ά γ ίν ω ν τ α ι 
λόγος. Β έ β α ια . .. έν συγκρ ίσ ιι μ ά λ ισ τα  πρός 
τ ά  ποσά ά τ ινα  έστάλησαν έκ τη ς  α υτή ς πό· 
λεω ς υπέρ τώ ν  άπεργούντω ν λειτουργών τή ς 
διωκομένης έκ κ λ η σ ία ς ... .

Πόσον υποθέτετε λο ιπόν, ότι θά στο ιχίζη 
τώ οα ή ε ισαγω γή  τού Δένδρου τώ ν  Χρίστου- 
γένω ν , δένδρου πολυτελούς, όπερ δέον νά  
είνε κατάφορτον όχι βέβα ια  άπό σταφίδας 
ή  εφημερίδας, ά ς  παράγει έν π λη θ ύ ϊ ό τό 
πος, ά λ λ ’ έκ μηδαμ ινώ ν ά-κρ ιβοτιχνημάτων 
τή ς  Ε σ π ερ ία ς ; Πόσον ; Κ αί είνε άρκετά 
τά  π λούτη  μ α ς ,ώ σ τε  νά  υ ίοθ ιτήσω μ εν ευχα 
ρίστως κα ί τή ν  νέαν τα ύ τη ν  ανάγκην ; Ή  
μή κα ί α ΰτη  έκ τώ ν  ιδ ιω τικώ ν κ α ί δημο
σίων ή μ ώ ν  περ ισσευμάτων θ ά π λ η ρ ω θ ή ;

Δ ημ ιουργεί, έφεύρισκε, π τ ω χ έ  άνθρωπε, 
δύσμοιρε "Ε λλη ν ,ν ια ς  ά νάγκας . Ή  ύπό τώ ν  
ξένω ν ή μ έρ ^ τή ή μ έρ α  έκδιωκομένη π ο λ υ τ έ 
λ ε ια  ά ς  Ιλθη εις τούς πλουσίους κόλπους σου 
νά  εύρη κα ταφ ύγ ιο ν ,έκ τοπ ίζουσα  τήν απλό
τ η τ α  τώ ν  ήθών κ α ί τού βίου ήν οί άλλοι 
ποθούσι........

* *
*

■ Κ α ί δέν κρούομεν τόν κώ δω να  τού κ ιν -  
'δύνου διά π ράγμ α , δ ι ’ ο θά ήρκει ά πλή  μ ό 
νον, δυσαρέσκειας τό  πολύ , συνοφρύωσις· 
Τό πράγμα  κατέστη  πλέον ή σοβαρόν. Έ -  
νόσφ δ ι ’ αξιέπα ινου αδιαφορίας ή κοινωνία 
διεμαρτύοετο κα τά  τού πρώ του έν Έ λ λ ά δ ι 
φυτευθέντος το ιούτου δένδρου έν τ φ  κ ή π φ  
τοΰ ’Αρσάκειου άνεφέραμεν, μ ίαν καν λ έ -  
ξιν ; Ε φ έτο ς  όμως έξηγέρθημεν π ά ντες  έκ 
τή ς  άδ ιαφορ ία ςδ ιό τ ι α ίέφημερ ίδες μ ετά π ολ- 
λώ ν  επ α ίνω ν ¿μνημόνευσαν ικανώ ν νέων 
δενδροφυτειώ ν. Κ αί πού εύρον νά  τ ά  φυ· 
τ ε ύ σ ω σ ι;

Ε ίς τ ά  σχολεία ! Ε ίς τ ά  π α ρθενα γω γε ία  !



’Εκεί ακριβώς, όπου άκοπώτερον υίοθ*- 
^οΟνίίαι τα όθνεϊα έθιμα, έχεί ¿του ή γη ε|νε 
ή τιμιωτερα. Καί ύπό την σκιάν τού δηλη
τηριώδους δένδρου ήσθάνθη ¡χία ηλικία ήδο. 
νάς.άς θα πλήρωσή μ« δάκρυα, οίμοι!

Μ.έ δάκρυα, ναι I
Η πλούσια κόρη θά παραλαβή τον σπό

ρο».- -τοΛ δ̂ε*δρο·υ έκ του σχολείου καί θά 
τ ό ν  , κχλλμργήσνι έν τφ  οί’κω τη ς’ ά λ λ ’ οί 
πλρψσιοι $έν'; είχε πάντοτε πλούσιοι καί είς- 
τ ,ψ  πρώ την,τής τύχης δυσμένειαν τό δέν- 

^^,ίΛ?τΡί'·ν9'0 ή δε άνάμησίς του θ ’ 
$^?·Ρ?7?;'4.οΈΦΧ·:0(ψ^α , [Λών της έκπεσούσης 

δάκρμ,. ·
-*.*'ΙΑ;πλθυσία.;.κό.ρη θά εύρη έν τω  οϊκφ 
^ τ * ? * ΐ '  ?μ ί^ ν .^ !:ιν' -τηρητήν των πατρίων 
καί συνετόν πολέμιον των ξενισμών, ή δί 
άρνησίς του θά τη  αποσπά ένα μορφασμόν 
περιφρονήσεως διά τήν χυδαιότητά του καί 
**ΊίΚ ,δάκρ'<Λ , Ρ Λ , .

.ν''οΗ·',πλσυ#ία,.κ.όρη θά εύρη έν τφ  νυμφίψ 
τ^5 ^ ξ ή ν  («ες-,μδμεον ψυχήν μή ένοοϋσαν 
^Λίι'ίΧ.τ&ϋ-^νδρρυ των Χριστουγέννων ά- 
θώ,.ας, ηδρνάς ^«ά,τό πείσμα του θα τήπροσ· 
ψερε.ΐ· μόνον δυσαρέσκειαν, τό πείσμα της 
ίν..?τι δάκργ..τ:χ

<■ ; 1 - η τρ^ωχη, κόρη ; Εκείνη θά ζηλεύη 
·?0 λαμπρόν,,, τό. πολυτελές, τό δαπανηρόν 
δένδρον τής,πλςίυσίας· θά φθονήση την πρώην 
,φιΤηχκαί άδ4®^ΐΧ·,θά προσπαθήση νά φυ- 
τεότη κ*ί αύτη εν,διά νά ίδη την μηδαμι- 
ν.ότητά του-ή, δί*.. νά αύξηση τά  βάρη τού 
πατεός,;τογν .αδελφού ή τού συζύγου της!
,. .Εκ εί ν η, ί σ«> ς. >ςα I .πρό.τη; αμαρτίας δεν δει- 
λιάση,οπως δεν εδειλίασαν τόσαιχλλαι χάοιν
^άρ,Ομίίωνί'έ^ιδείξεω*,·
. ^'ναί^θα χύσ-η'δάκρ'υα είτε έν τη μιά, είτε ' 
«ν· τη αλληρϊίφε/.εν.;τη τρίτη περιπτώσει . . .

17- ώ ’*Λ "* ' 1 ' * V V *->
παρΛφρονΐς, ουτρ σΧ5πτόμίνοι ; 

Ε ί^ ,ή .δ έν^^ε. δηλητηριώδες τό ώοαίον, τό 
ίξ'ΚίΟΐον, τό ιλαμπρόν δένδρον τώνΧριστου· 
γένν.ων,με.ταφντϊίυόμενων.ρί; την Ελληνικήν 
Ϋ^ν ; ; \Ημεις. λέγομεν·; Ν α ι!..Ά λλά  δενκα- 
τηγοροΰμεν τ,ονρ.-εέσ^γητάς του; Ού γάρ οί’·
δασι τί.πο*όΡσινι\ . . ..  ........

• -  έ ^ \

Ά  Μ ;Ε ΐρ Μ | Λ ί ;| ί Ι ( ΪΠ Α ί
‘ψ*’ · : . έΐ>θλίί«.κΛν:· έπέεβΟ .̂εον) - -

Τό χωρίον ,5λρν εις τήν πρρσ/γγισιν τών 
εχθρών μή ιχον ίκανάς δυνάμεις, ¿π*>ς. <άν- 
τιστη , έκρινε φρόνιμον, έπιβαλλομενον ύπό 
τής ανάγκης νά εγκατάλειψη τάς οικίας καί 
νά  .τπευση, .^ΐάί:; τό^μίγμ,--σπήλαιο^;. όπερ 
πολλάκις ίκπήρξεν· ή 'σώτη.ρία^του^ ά π ^ ,^  
ν^ ν^ ε, 7Ά4(>ών ή .;μόνη;μετά,τόχ Θεόν>;έλπίς
κ α ί κ α τα φ υ γ ή  π ο υ ; .

·' ’£ * · # »  ^ ό | ο ς . Ζ ω ο τ ρ ο φ ία * '^ χ ρ Υ
μ ε τ α κ ο μ ίσ ε ι.,ή δ '^ ^ α ν ά ς , π έντε^έ.μά νο ,ν ',μη ί 

ή,ρ.ες,ήρκου.* όπ.ιρί νπερα.σπίσςμσιν. έή.ε^^γκη 
τη« μικρκν-;καρ χαμηλήν^πήν,,ήτις κεκρομό 
\ftyn έντο'«ν=.?:^.:βά·Τωνί , ,έχρηρίμ^« ώ ; Τ 
{¿Ονη ΐϊ,Μδ&ί. . Μι ν '

« ρ  · '*  « V  Λ ’’ °  ' '\ -  ‘ ίνΤ 
‘· γ : μνθρΗπφν^ε,ύρίσίίετΑ; ηδη,ψν
τ^ ο ό φ .^ χ ίρ φ η γ ρ Ο η τ ρ  « ί:¡μ η τέρ ες  ,φ έρορρ^ 
τα  βρέφη των, γραϊαι κρατούσαι μ ικ ρ ^ Ι^  
ρ .α τ μ μ ν δ μ μ ^ ν ^ τ ή ί ,·ΐ ρώί η ί ·(4 ν ά γ ^ η ς ^ ε ^

ποντο δέ οί άνδρες καί οί παίδες ε’γείροντ6« 
ογκώδη φορτία εφαπλωμάτων ή άλλων πο
λυτίμων διά τήν περίστασιν ειδών. Ό  φό
βος βμως συνηνου τού; πάντας εις ενα ¿μι- 
λον πυκνόν. *Αν ε’κ τής καμπής τής ¿δοϋ, 
ητιςπεριετύλισσε του έγγύς λόφου τήν υπώ 
ρειαν ιπαρουσιάζοντο εχθροί.........

Τό σπήλαιον άκεΐχε τού χωρίου εν τέ 
ταρτον περίπου· άλλά καί έν τέταρτον επί
σης απεΐχον εκ τοΰ χωρίου οί εχθροί.

Σιγή έπεκράτει μεταξύ τών φευγόντων. 
Ποτε καί πότε ενψ τ *  σώματα έφέροντο 
ταχέως πρός τά  εμπρός, α ί κεφαλαί έστρέ- 
φοντο πρός στιγμήν εις τά  ¿πίσω. Έπόθουν 
οί οφθαλμοί νά έπανίδωσιν άπαξ ετι,νά άπο· 
χαιριτίσωσι, τ ί ;  οίδε, διά παντός ίσως τούς 
έγκαταλειπομένους προσφιλείς οίκους. ΙΙοϊος 
έγνώριζεν άν θά τούς ίπανέβλεπον πλέον. 
Καί άλλοτε μόνον ερείπια πυρίκαυστα έπα- 
νεύρον. Οίδέ οφθαλμοί έδάκρυον εις τήν θέαν 
εκείνην τήν θλιβεράν καί τά  χείλη ήμιανοί- 
γοντο ίνα προφέρωσιν άκαταλήπτους συλλα· 
βάς, αΐτινες βεβαίως άς συνηνοϋντο θ ’ άπε- 
τέλουν φρικώδη κατάραν.

*

* «

 ̂ΕΙχον διανύσει ήδη τό ήμισυ καί πλέον 
τής όδοϋ. Δεν άπεϊχον ή εκατοντάδας τινας 
βημάτων άπό τού ασύλου. Έ δη  θά παρέ- 
καμπτον τόν λόφον, ¿στις θάπεκρυπεεν αύ- 
τοΐς τήν θέαν τού χωρίου... Καί εστρέφοντο 
ίνα περιβάλωσιν αύτό διά τών τρυφερωτέ- 
ρων καί θλιβερωτέρων άποχαιρετιστηρίων 
βλεμμάτων των.

— Ά χ , τ ι έπαθα ! ήκούσθη ανδρική τ ις 
φωνή. Πάντες έστράφησαν ώμίλει ό Μανώ-' 
λης ύψηλόσωμος καίλιγυρός νέος, έν εκ τών 
καλητέρων παληκαρίων τού χωριού.

Αυτοστιγμεί μία τών προπορευομένων γυ 
ναικών ώρμησε πρός αύτόν καί τόν ήρώτη- 
σεν ανήσυχος.

—  Τ ί έπαθες, γυιέ μου ;
—  Μάννα, άπεκρίθη μετά φωνής τρεμού- 

σης, μαννα έξέχασα τό κόνισμα τής Πανα- 
γιάς.

Ή  γυνή εταράχθη· τό πρόσωπον αύτής 
ώχρίασεν επί μάλλον-

—  Καί τώρα,;, ήρώτησε.
—  Τώρα; είπεν ό Μανώλης, άτενίζων 

αύτήν έντός τών οφθαλμών, ώς Ενα παρα
τήρηση την ε’ντύπωσίν ήν ή άπόκρισίς του 
θά παραγάγη, τώρα θά γυρίσω νά τό φέρω.

Η μήτηρ άπό ώχρας κατέστη πελιδνή.
Ο κίνδυνος ή το μ ίνας. Κατ ’ αύτήν τήν στιγ

μήν οί εχθροί θά ησαν τόσον πλησίον τού χω
ρίου, ώστε α ί σφαϊραι των δεν θά εφείδοντο 
τού υίοϋ της.

—  Γύιέ μου, μή γυιέ μου, κατώρθωσε 
νά άρθρωση ίκετεύουσα αύτόν διά τών οφθαλ
μών.

θ ά  γυρίσω μάννα.
5χχ-Μή γυιέ μου,μή ! έπανελαβί, κλονιζό

μενη επί τών ποδών της ή τάλαινα γυνή.
Διότι τόν εβλεπεν ήδη τόν υιόν της, τό 

μόνον της προσφιλές στήριγμα, τόν έβλεπε 
εχθρικών σφαιρών, πίπτοντα, 

*^ί*!*49ύ|5·” 'ν . νεκρόν.
■χτΗν 5^«.νώλη. είπε, παρεμβαίνων γέρων

Ε Β Δ Ο Μ Α Σ

Τ ις , ο,τ ι  έγεινε, ε'γεινε. Πάμε. θ ά  σκοτώ- 
ιη ς  τή μαννά σου άν γυρίσης.

— Ο Μανώλης άπεσπάσθη ήρεμα εκ τή ; 
χειρος τού πρεσβύτου, ήτις περιέβαλλεν ήδη 
την^οσφύν του καί μετά φωνής, εις ήν αύ- 
τος μεν 6εν έζήτησε νά δώση επισημότητα, 
*λλ  η τις άντήχησεν έπιβάλλουσα καί συγ
κινητική. ·

'Η μ ά ννα  μου είνε μ άννα  μου, ε ίπ ε , 
μ *  η Π α να γ ιά  είνε Π α να γ ιά .

Καί ώς ήλεκτρισθείς εκ τών ιδίων αυτού 
λόγων, ώρμησε τρέχων πρός τό χωρίον, νω - 
ρ ΐίν α  τολμήση νά στρέψη έν έτι βλέμμα 
£ρος την' μητέρα του. Έφοβεϊτο, μή ¿ ,τ ι 
όεν ίσχυσε τού πρεσβύτου ή απειλή, θά τό . 
κατώρθουν οί δακρυσμένοι οφθαλμοί της.

* *
*

Η μήτηρ άναυδος παρηκολούθει διά τών 
ομμάτων της τόν Μ ανώλην, Ούδέ λέξιν 
προέφερε πλέον. Πάσαι α ί αισθήσεις της 
συνεκεντρώθησαν εις τήν όρασιν, ής τά δα
κρύβρεχτα όργανα έπαρουσίαζον ώς έν νέ»ει 
πενθίμφ τόν ταχύπουν δρομέα. Ό  όμιλος τών 
φυγάδων κ α τ ’ ανάγκην έστάθη. Ή  μήτηρ 
θ ’ άνέμενε τόν υίόν της. Οί λοιποί θ ’ άνέ- 
μενον καί τήν μητέρα καί τόν υίόν· άλλα 
καί μόνος άν ήτο ό Μ ανώλης,'ό άγαπητός 
των Μανώλης, θά τόν άνέμενον καίτοι δέν 
ήτο ολως ακίνδυνο; ή στάσις. Ή λπιζον ν ’ 
άποερυψωσι τήν εις τό σπήλαιον καταφυ
γήν τω ν,-άλλά  τούτο δέν θά ήτο πλέον δυ
νατόν οί εχθροί θά τούς ίβλεπον ήδη πρός 
αύτό διευθυνομένους.

Ηδη ταχύς, ώ ; χελιδών μόλις ψαύουσα
τά-σπαρτά καί εύθέω , Ικιαμενη, ο Μ ανώ-----
λη ; διασκελίζων φράκτας,ΰπερπηδών λίθους.
Ενα συντάμη τήν άπόστασιν, έπλησίαζιν εις κ 
τό τέρμα τοΰ δρόμου του, τούς πρώ του^  
τού χωρίου οίκίσκους. / '

Ολίγον έτι καί θά τόν εχανον έ^ντη; ό- 
ράσεω; κρυπτόμενον όπισθεν χ ύ ΐω ν .

Η στιγμή ητο κρίσιμος δ ι ’ ολους· φο
βερά διά τήν μητέρα. Είκοσι, δέκα, πέντε 
πηδήματα άκόμη καί δέν θκ τόν . βλέπη 
πλέον...θά τόν χάση ίσως διά —χντός...

Τά εκ τής αγωνίας τής παρακολουθήσεως 
αυτούς συγκρατηθέντα δάκρυα έπλήρωσαν 
καί αυθις τούς οφθαλμούς της. Δέν τόν ε"- 
βλεπε πλέον.

—  Μανώλη μου ! εκραξεν όλοφυρομένη.
* * ■
*

Οί εχθροί είχον είσέλθει ήδη εις τό χ ω 
ρίον καί εξήταζον τάς πρώτα; αυτού οίκία; 
έκρηγνύμενοι εις ύβρεις καί βλασφημίας. 
Ηλπιζον, ¿τ ι θά εύρισκον έν αύτω καλήν 

λείαν αλλ ηδη Ιβλεπον, ¿τ ι ούδέν σχεδόν 
τοϊς είχον αφήσει οί χριστιανοί.

Ο Μανώλης δέν τούς εβλεπεν άκόμη· ή- 
κουσε τάς φωνάς των άλλά δέν έπτοήθη.

Εισήλθεν εν τφ  οΐκίσκφ κατεβιβασεν έκ '  
καπνισμένου τίνος κοιλώματος- τού τοίχομΧ 
τό εικόνισμα καί κατεφίλησεν αύτό εύλαβώ^.

« Η μάννα μου είνε μάννα, μχ ή-Π ανα- 
γιά  είνε Π αναγιά ! Αυτά δέν ίΓ^εν εϊπη ;
Και θά αφινε λοιπόν τήν Παναγίαν εις τάς 
χείρα; τών άπιστων ; Αύτή ή ιδία μάννα

τΌο δέν τφ  είπε πρό τής άναχωρήσεώς τω ν: 
«Μ ανώλη, τά  μάτια  σου τέσσερα, μή ξε· 
χάσης τό κόνισμα;» Καί δέν ύπεδήλου ή 
θερμή Ικείνη συστασις αύτής τούς κινδύνους,
τήν βεβήλωσιν, τήν ύβριν  άς ύφίσταν-
τ « ι  α ί άγιαι εικόνες πίπτουσαι εϊς τάς χεΐρας 
τών άγαρηνών ; « Ή  μάννα εινε μ ά ννα ...»

Μετά την άστραπιαίαν ταυτην σκέψιν ό 
Μανώλης ήσπάσθη καί πάλιν τό εικόνισμα.
Ηδη παρεκάλεΐιτήν Παναγίαν νά τόν σώση.· 

Οί λόγοι τοΰ πρεσβύτου «θά σκοτώσης τή 
μάννα σου» έπανήλθον εις τήν μνήμην του. 
Ά λλά  δέν θά έβαζε τό χέρι της ή Παναγία;

*
* *

Σ τιγμαί μόλις παρήλθον, ά φ ’ ότου ή μή· 
,τηρ τού Μανώλη έκραγεΐσα εις ολοφυρμόν, 
έκραζε τό όνομα τού υιού της. Σ τιγμαί μό
λις, άλλά χρόνος ατελεύτητος διά τήν μή 
βλέπουσαν πλέον αύτόν μητέρα. Ήκουσε 
μόνη αύτη πυροβολισμούς χωρίς νά τούς ά" 
κούωσιν οί άλλοι· έβλεπε μαχαίρας άπα- 
στραπτούσας, πληγάς ^αταφερομένας,αίμα
τ α . . ,  χωρίς νά βλέπωσιν οί ά λ λ ο ι.. .

Αίφνης χαρμόσυνοι κραυγαί αντήχησαν 
πανταχόθεν. Ο Μανώλης έφάνη δρομαίως 
παρακαμπτων τον τελευταίον τού χωρίου οί- 
κίσκον. Η μήτηρ έσφόγγισε τούς οφθαλμούς 
διά νά βλέπη εύκρινέστερον.

Έ ν «Γειά σου Μ ανώλη», Ιξηκοντίσθη έξ 
όλων τών χειλέων.

—  Ή  Παναγία μαζύ του, ηύχήθη χα- 
μηλοφώνως ή μήτηρ.

Καί ό Μανώλης έτρεχεν, ήρχιτο. Ά λ λ ’ 
ιδού φοβερόν, φρίκη δι ’ όλους, κεραυνός διά 
τήν μητέρα.

Δρομαίοι επίσης παρουσιάζονται διώκον- 
■τες αύτόν πέντε, δέκα, εκατόν εχθροί.

Τ ά  όπλα των όλα στρέφονται κ α τ ’ αυ
τού" οί στίλβοντες σωλήνες των γίνονται μά·

; χαιραι εις τήν καρδίαν τής μητρός. 7
—  Έχάθηκε ! κράζει ή δύστηνος. Πανα

γία μ ου....
Τά όπλα έκπυρσοκροτοΰσιν. Αί σφαίραι 

τόν περικυκλοΰσι, φρικιφ ό έσπαρμένος α
γρός, δν 5 φυγάς διέρχεται, καί κυματίζει 
ύπό τάς σφαίρας. Ό  Μανώλης ύπερπηδ? 
τόν φράκτην· τά  ξηρόκλαδα κινούνται, τά 
λιθάρια άναπηδώσιν, άλλ’ ό Μανώλης δέν 
π ίπτει, τρέχει, έρχεται. Οί εχθροί πληθύ- 
νονται άπό στιγμής εις στιγμήν, νέοι σωλή- 
νίς οπλών αναφαίνονται, νέαι σφαϊραι εξα
κοντίζονται, βοή, άλλαλαγμός άντηχεϊ. Ό ί 
φυγάδες δέν άναπνέουσι πλέον, ή μήτηρ δέν 
ζή· ά λλ ’ ό Μανώλης δέν π ίπ τε ι’ τρέχει, έρ
χεται.

Ή λθεν.
*

* *

7 Τό εικόνισμα εσώθη άπό τάς χεϊρας τών 
εχθρών καί έσωσε τόν Μανώλην έκ τών 
σφαιρών των. Ητο άπλοϋν συνηθισμένον 

■εικόνισμα. Έ κτοτε' όμως έγινε θαυμα
τουργόν, διότι ή Παναγία απέναντι τοιαύ- 
της αύταπαρνήσεως δέν άπηξίωσε να περι- 
βάλή αύτό διά τής αγίας της χάριτος.

Ιοακιιηε Μ. Δληβεργηο 
♦

Τ Α  Π Ρ Ω Τ Α  Κ Ε Ρ Δ Η
(Χριστουγεννιάτικη άνάμνησις).

Αί πλήρεις γοήτρου έορταί τών Χρίστου- 
-γεννών είσίν αναπόσπαστοι τής οικογενεια
κής έστίας. Τάς ημέρας ταυτας καί ό μάλ
λον ανάλγητος αποδήμων άναμιμνήσκεται 
μετά πόνου τών μελών τής οικογένειας του, 
τού θάλπους τού πατρικού άσυλου, τή ςχα- 
ράς έπί τή κοινή ευωχία καί τόσων άλλων 
εύαρέστων συναισθημάτων, άτινα πληρούσε 
τήν καρδίαν τού ανθρώπου διατελούντος έν 
ατμόσφαιρα φίλτρου καί συγγενικής διαχύ- 
σεως. Ανευ πάντων τούτων α ί ήμέραι τών 
Χριστουγέννων είναι άνιαραίκαί προξινούσι 
μελαγχολίαν. Τούτο γνωρίζουσι μόνον όσοι 
έτυχε νά έορτάσωσιν αύτάς μακράν τής οικο
γενειακής έστίας. Καί τό γνωρίζω κάλλιον 
παντός άλλου έγώ , οστις, ύπό δυσμενέστα
τ α ; περιστάσεις πρό έξαετίας, διήλθον ημέ
ρας Χριστουγέννων περιπετειώδεις, απελπι
στικά; καί ών τήν αλγεινήν έντύπωσιν έξη- 
φάνισεν ή πρός τήν οίκογένειάν μου έκπλή- 
ρωσις ιερού καθήκοντος, ώς κατωτέρω θέλω 
άφηγηθή.

* ,

* *
Τάς πρώτα; περί μέλλοντος ωραίας ονει

ροπολήσεις μου— τά  χάρτινα εκείνα φρού
ρια, άτινα δημιουργεί ή θερμή φαντασία 
παντός νέου καί μάλιστα τού βιοϋντος έν 
μεσημβρινοί; κλίμασιν — έφυγάδευσεν, ή ά- 
ποτόμως ένσκήψασα οικονομική καταστροφή 
τού πατρός μου, καθ’ ον χρόνον διέ.τρεχον 
τό δέκατον έβδομον έτος τής ήλικιας μου. 
Ούδέποτε έφανταζόμην ότι άπλή διαμαρτύ- 
ρησις εμπορικού συναλλάγματος ήδύνατο νά 
έχη τοιαύτας συνέπειας έπί ,τοΰ άνθρωπίνου 
βίου. Απειρος ών ηγνόουν τότε 'τό  κοινόν 
αξίωμα, ότι έξ ελάχιστων αιτίων μεγάλα 
πολλάκις επέρχονται αποτελέσματα.

Τό έμαθον κατόπιν.
Α ντί νά άπελθω εΐ; Παρισίους, ώςέπρο- 

τιθέμην χάριν σπουδών, άνεχώρησα εις Ά -  
γουλινίτσαν χάριν διακοσίων είκοσι δραχ
μών, άς θά έλάμβανον μηνιαίως ώς βοηθός 
τής .Γαλλικής Αποστολής τών Δημοσίων έρ
γων. Είχον έκμάθει τήν γαλλικήν καί όλίγα 
μαθηματικά, τά  όποία έμελλον νά διευκο- 
λύνωσι τήν Ιν τή  αλλοδαπή Επιστημονικήν 
μου μόρφωσιν. Η μοίρα όμως μοί έπεφύλ- 
λασσεν όπως τά  χρησιμοποιήσω πρόε πλή- 
ρωσιν τού οικογενειακού μου ταμείου. Ή  
διαφορά υπήρξε δ ι ’ έμέ έπαισθητώς αλγει
νή, άλλ’ ή ιδέα ότι θά καθιστάμην ύλικώς 
ώφέλιμος τή  στερούμενη οίκογενεί« μου,άφοΰ 
αϋτη δεν ήδύνατο πλέον, ένεκα τής φοράς 
τών περιστάσεων, νά μέ συνδράμη, μοί έμε- 
τρίαζε τήν πικρίαν, Ιμπνέουσά μοι καί γ ε ν - ’ 
ναίον τ ι  αίσθημα ύπερηφανείας-

«Δέν είναι κοινόν πράγμα, Ιλεγον κ α τ ’ 
έμαυτόν, νά δυνηθώ νά βοηθήσω έγώ, παιδί 
άκόμη, τόσους άλλους μεγαλητερους μ ου!»

* ·*
*

"Οταν διά πρώτην φοράν ένεφανίσθην I- 
νώπιον τού Διευθυντού τοΰ έν Πάτραις γρα
φείου τής ’Αποστολής κ. Κ . . . . .  ζητών νά

μοί δοθή ή κενωθείσα θέσις βοηθού, ούτο 
προσεπάθησε μετά πολλής εύγενείας νά  ̂
αποτρεψη, άπεικονιζων μοε διά ζωηροτάτων 
χρωμάτων πόσον επίπονος ήτο ό βίος παν” 
τος μέλους τής Αποστολής, ήναγκασμένου 
νά εύρίσκηται τό πλεϊστον τού χρόνου, ούχέ- 
έν τοϊς γραφείοις τώ ν πόλεων, ά λ λ ’ είς τή ν  
εξοχήν, έπί τών ορ ίω ν, ένίοτε δέ καί ύπό 
σκηνάς, χάριν τών εργασιών. Έ γώ  ούχ ήτ- 
τον έπέμεινα είς τήν παράκλησίν μου, δια- 
βεβαιών τόν κ. Διευθυντήν ότι ή είς τόν α 
νοικτόν αέρα ζωή μοί ήτον ευάρεστος κα ί 
ότι ήσθανόμην άρκετάς δυνάμεις όπως άν- 
θεξω είς πάσαν κακουχίαν. Ή  αφελής παρ
ρησία μου τόν έπεισε καί εισήκουσε τής αι- 
τήσεώς μου.

*
* *

ΤΗτο ή πρώτη φορά καθ’ ήν άπεχωρί- 
σθην τής οίκογενεία; μου. Εύρισκόμην μετά 
δύο Γάλλων μηχανικών έν Άγουλινίτση άπό 
μηνός περίπου, χάριν ‘τού σχεδιαγραφήμα- 
τος τής γεφύρας τού ’Αλφειού- ΓΗτο κατά 
τόν Δεκέμβριον τού 1884'. Τήν εσπέραν τής 
παραμονής τών Χριστουγέννων έ_δείπνουνμετά 
τών μηχανικών έν τ φ  έν Άγουλινίτση κα- 
ταλύματί μας, ότε τηλεγράφημα σταλέν μοι 
έκ Πατρών ύπό τού κ. Διευθυντού τής Α 
ποστολής, μέ διέτασσεν Ενα αναχωρήσω πά· 
ραυτα πρός συνάντησιν τής είς τό χωρίον 
«Φανάρι», έξωθεν τής Άνδριτσαίνης δίατρι- 
βούσης ίτέρας συνοδείας μηχανικών, οίτινες 
εϊργάζοντο έκείΛΗτο απόλυτος ανάγκη,όπως 
αναπληρώσω τόν βοηθόν αύτών. Ή  διαταγή 
ητο ρητη καί ώφειλα νά συμμορφωθώ. Ά 
νεχώρησα τφ  όντι τήν έπιοΰσαν, λίαν πρωί, 
έπιβάς ίππου, ον Ιλαβον έπί ένοικίιρ, μεθ’ 
ένός μικρού αγωγιάτου, όστις, ώς μέ διεβε- 
βαίωσεν όαύθέντης του, «ίγνώριζε τό δρόμο 
’ς τά  δάχτυλα».

Είσήλθομεν είς τήν έξ Άγουλινίτσης είς 
. «Ζαχάρω», άγουσαν οδόν. 'Ο ούρανός ήτον 
αμαυρός καί ή ατμόσφαιρα βαρεία, τό δέ 
έδαφος γλοιώδες. Έ π ιπτον συνεχώς ψεκά- 
δες βροχής τοσοΰτον λεπταί, ώ ςάν ο ούρά- 
νιος θόλος ητον απέραντος κρησέρα. Ή  ύπό 
τοιούτους ατμοσφαιρικούς όρους πολύωρος 
πορεία μου προηγγέλλετο ούχί ευάρεστος.Τό 
πάραοζα  όμωςτής διαταγής δέν έπαιρνεν άπό 
μετεωρολογίαν. Ήσθανόμην μεγάλην δυσθυ
μίαν προερχομένην έκ τής νοσταλγίας, ήτις 
μέ κατέτρυχεν, ίσως δέ καί έκ τής νηστείας, 
ήν είχον ΰποστή έπί οκταήμερον, έκπληρών 
οότω χριστιανικήν εύχήν, ήν μοί άπηύθυνεν 
έν - ιν ι επιστολή της ή καλή μου μητέρα. 
"Οταν έχη τις προσφιλή όντα είς αύτόν τόν 
κόσμον καί εύρίσκηται μακράν αύτών, τά  ά- 
γαπφ  θερμότερον, τοϊς υπακούει δέ καί ιύ -  
κολώτερον.

Ό  βηματισμός τού ίππου μου ητο ακα
νόνιστος καί άνώμαλ,ος, ώς ή οδός, ήν Ιβαί* 
νομεν καί ήτις διέσχιζε κατά μήκος πυκνόν 
δάσος πεύκων, ών τά  φυλλώματα σειόμενα 
ύπό τού ανέμου ίσύριζον έν απαίσια άομονίμ 
πρός τόν παράδοξον θόρυβον τών τεταραγ- 
μένων ύδάτων τής κάτωθι έκτεινομένης ά - 
περάντου λίμνης «Μουρηάς». ΙΤροσεπάθΟυν, 
,πρός κατευνασμόν τής κατεχούσης με δυσ
θυμίας, νά άνοίξω συνομιλίαν μετά τοΰ έπί
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•τών οπισθίων τού ίππου ¡¿ου . έπιβαίνοντος 
δεκατετραετοϋ; άγωγιάτου μου, Μήτσου, 
άπευθύνων αύτώ  διαφόρου; ερωτήσεις. Εις 
μάτην όμως διότι ό αχρείος μοί άπήντα διά 
μονοσυλλάβων η τό συνεχέστερον pu ένα: 
«"A ft’ δά ξέ,.ω », προσ,εαθών να ύφίσταται 
άνετώτερον τούς αδιάλειπτους τιναγμούς 
του ϊππου.

* .
* *

Τά εν τ φ  ούρανφ τεφρόχροα νέφη κατέ
στησαν άποτόμως μολυβδόχρ,α. Συνεχώς 
δε λάμψεις αστραπών έφώτιζον τον ορίζοντα 
μετά βροντών, αίτινες συνικλόνιζον τήν φύ· 
« ιν . Τό χαχόν έπετείνετο καί εύρισχόμην 
πλησίον γιγαντιαίων δένδρων, άτινα , ώς εί- 
χον άναγνώσει, Ιφελκύουσι τοός κεραυνούς. 
Έθεώρουν έμαυτόν διαγεγραμμένον πλέον 
έκ του καταλόγου τών ζώντων. Ά ν  έβάδι- 
ζον πεζή βεβαίως θά Ιπιπτον επί τού εδά
φους ακίνητος ¿κ τοΰ τρόμου. Ευτυχώς έπέ· 
βαινον ίππου, όστις ητο δλως άπηλλαγμέ- 
νος τών φόβων του αναβάτου του καί έξη- 
κολούθει τό σύνηθες βάδισμά του, αδιάφο
ρος διά μέσου τών μαινομένων στοιχείων. 
Έστρεφον πανταχού τό βλέμμα, ϊνα δια
κρίνω άνθρωπίνην κατοικίαν, η μέρος τ ι κα
τάλληλον, όπως ζητήσω άσυλον. Ούδαμού 
όμως έφαίνετο τοιούτον. Δένδρα, δένδρα 
παντού έπ ισύροντα τούς χ ιραννούς. Τό δά
σος ήτο παντελώς άκατοίκητον. Καί ή 
βροχή περιέλουεν ημάς ραγδαία ....

Μετά διωρον περίπου αγωνιώδη πορείαν 
οτε, έξιλθόντες του δάσους, εφθάσαμεν πλη
σίον εις τό στόμιον τού ιχθυοτροφείου τής 
λίμνης «Μ πούκα», διέκρινα κατά τήν δε
ξιάν πλευράν τοϋ δρόμου καλύβην εκ ξηρών 
κλάδων. Ο Κολομβος μετά τών περί α υ 
τόν δέν θα ήσθάνθησαν'ίσχυρότερον αίσθημα· 
χαράς καί ανακουφίσεως έπί τή θέα γης, 
εκείνου οπερ μέ κατέλαβε τότε. Διηύθυνα 
έν τάχει τον Άχαμνόσντά μου πρός τήν 
καλύβην καί φθχσας πρό αυτής αφιππέυσα. 
Μόλις όμως έπάτησα τό έδαφος τεράστιος 
σκύλος όρμά έξω ΰλακτών φρικωδώς μέ 
ρύγχος ήνωρθωμενον καί οφθαλμούς σπιν- 
θηροβολούντας. Ε ! πλέον τά  πάντα είχον 
τελειώσει' ήμην χαμένος άνθρωπος....

ΙΙώς κατώρθωσα νά σωθώ τών φριχτών 
«δόντων του τρομερού εκείνου ζφου καί έγώ 
δέν ήξεύρω. Τούτο μόνον ενθυμούμαι, ότι 
μέγα τεμάχιον έκ τοϋ δυστυχισμένου επα
νωφοριού μου, οπερ θεί^ι συνάρσει έχρησι- 
μοποίησα εις τήν κρίσιμον εκείνην περίστα- 
σιν άντί περιστροφικής άσπίδος, τό ¿κράτη- 
σεν άντί λαφύρου ό φοβερός αντίπαλός μου 
τσοπανόσκυΑυς.

*
♦ *

Άφίχθημεν τέλος πάντων πρό τού χ ω 
ρίου «Ζαχάρω», οπερ εγείρεται έπί τής δυ
τικής κλιτύος βουνού- Εκατοντάδας τινάς 
μ-ετρων απείχομεν, ώς ΰπελόγισα. Υπήρξε 
σφαλερός όμως ό υπολογισμός μου, καθόσον 
είχον λαβει ύ π ’ όψει τό μήκος μόνον τής 
αποστάσεων, οϋχί δέ καί τό βάθος. Εύρι- 
σκομεθα έντός τέλματος. Δέν ήτο φαίνεται 
άρκετή ή έκ τών άνωθεν συνεχής ψυχρολου
σία καί έπρεπε νά συμπληρωθή διά ποδο-

ι λούτρου. Τό είδος αύτό τής ύδροθεραπευτι- 
κής ωφειλα εις τόν αγωγιάτην μου, όστις 
èj-νώριζι τό δριίμο σ ’ τά δάχτυΑα Κατέβαλ- 
λον πάσαν προσπάθειαν ϊνα έξελθω έκεϊθεν, 
αλλά προσέκρουον κατά ανυπερβλήτων κω-, 
λυμάτων. Ό που καί άν διηύθυνα τόν ίπ 
πον μου τό έδαφος ΰπεχώρει, τό δέ δυστυ
χές ζώον έβυθίζετο έντός τοϋ βάλτου καί τά 
άκρα τών πελμάτων μου μετ’ αύτοΰ. Καί 
ή βροχή έξηκολούθει νά μάς περιλούη ραγ
δα ία .. . .

Ή το  μεσημβρία καί ήγωνιζόμην έπιπό- 
νως, όπως έξέλθω τής μαγευτικής εκείνης 
τοποθεσίας ! Είχον οίκτρώς άποκάμει, καί 
σχεδόν έκλαιον έξ »απελπισίας. Οί πλακο- 
στέγαστοι καί λευκάζοντες οίκίσκοι τής 
«Ζαχάρως», οίτινες ώρθούντο ύψηλά, μοί 
έφαίνοντο ώς μαγικά παλάτια  τής Χαλι- 
μάς. « Ά ς  έφθανα μέχρις αΰτών καί άς ά- 
πέθνησκον τήν ιδίαν στιγμήν», διελογιζό- 
μην άπελπις. Τό πρώτον μετά τινα  λεπτά 
τής ώρας τό έπέτυχον, κατορθώσας νά άνα- 
καλύψω στερεόν έδαφος, τό δεύτερον όμως 
ουδέ κάν τό ένιθυμή^ην. ’Ελπίζω ότι ό Με- 
γαλοδύναμος δέν θά μνησίκακη κ α τ ’ έμοΰ 
δ ι’ αύτήν τήν έπιλησμοσύνην μου, διότι θά 
γνωρίζη άναμφιβόλως ότι, άμα φθάσας έν
τός τού χωρίου, είχον άλλα πράγματα νά 
πράξω μάλλον επείγοντα καί πλέον ίσως 
ευάρεστα άπό τήν έπίσκεψιν εις τόν άλλον 
κόσμον—  Νά άλλάξω δηλ. τά περίβρεκτα 
ένδύματά μου, νά λάβω θέσιν πλησίον 

- σπινθηροβολούσης πυρά; καί νά γεμίσω τόν 
κενόν στόμαχόν μου, καθώ; καί τόν τοϋ 
ίππου μου; όστις ητο νήστις ό άτυχης. 
Πράγματα απαραίτητα καί επείγοντα. Ή  
βροχή είχε παύσει.

Ό  δήμαρχος τής «Ζαχάρως» πρό; ον 
άνέφιρον τήν ιδιότητά μου, κατέβαλεν ¿μο· 
λογουμένως πάσαν προσπάθειαν, όπως μέ 
περιποιηθή, άλλά μόνον διά. „λόγων ! ’Αφού 
ανεπαύθην έπί μίαν ώραν περίπου, τόν ήρώ- 
τησα άν ήδυνάμην νά φθάσω πρό τής νυ- 
κτός εις «Φανάρι». «Δέν αίνε μακρυά, μοί 
άπήντησε, σαν μιά ώρα δρόμο' θά πάρτε 
τήν ραχούλα καί άιντε, άιντε θα φτάστε 
τή σκουληκιασμένη βρύσι, θά κάμετε κάτου 
κατά τόν Ά ϊ·Λ ιά  κ ’ ¿φτάστε μεσ’ τό «Φα
νάρι». Ή  περιγραφή τού δρομολογίου μου 
υπό τού κυρ-Δημάρχού μοί ένίσχυσε τήν ε
πιθυμίαν όπως φθάσώ εις τόν πρός όν όρον 
αυθημερόν. Ή το  ζήτημα φιλοτιμίας. Ilpiv 
έπαναρχίσω τήν πορείαν μου, ήρώτησα τόν 1 
μικρόν αγωγιάτην μου άν έγνώριζε τά  μέρη, 
άτινα μάς άνέφερεν ό κυρ-Δήμαρχος. Μοί 
άπήντησε καταφατικώς- Ή ξευρε, βλέπετε, 
τό δρόμο ’σ  τά δάχτυΛα !

*
* *

Άφήκαμεν τήν «Ζαχάρων» εις τάς 2 
μ. μ . ‘Η όδός έν ή είσήλθομεν έφερε πρός 
τήν κορυφήν τού βουνού, εις ήν άνήλθομεν 
μετά άνιαράν πορείαν ήμισεία; ώρας. Ό  
έπί τής ανατολικής πλευράς δρόμος, ον ώ - 
φείλαμεν νά κατέλθωμεν κατά τό δρομολό- 
γιον τού Δημάρχου, ήτο στενός καί βραχώ
δης. Κάτω είς τάς υπώρειας τού βουνού 
μεγας χείμαρρος έκύλιε μετά πατάγου τά  
θολά νερά του. ’Απέναντι έδέσποζε μακρά

σειρά υψηλών όρέων μέ κορυφάς κεκαλυμ- 
μένα; ύπόχιόνος. Έφ'.όσον έχωρούμεν πρός 
τά  κάτω, ό δρόμος καθίστατο μάλλον κα
τωφερής καί απότομος. Πυκνά νέφη έκά- 
λυψαν πάλιν τόν Ουρανόν καί ή βροχή έπα- 
νήρχισεν. Ό  ατυχής ίππος μου δέν ήδύ- 
νατο πλέον νά βαδίση ασφαλώς. Είς πάν 
του βήμα έκλονίζετο ώ ; νά έπασχεν άπό 
atax ie locomotrice. Ήναγκάσθην νά αφιπ
πεύσω, διότι ό κίνδυνος έφαίνετο πλέον ή 
επικείμενος. Τό ομολογώ, δέν είχον οΰδέτοϋ 
Τ.αρταρέν τού Δωδέ τήν γενναιοψυχίαν, ό- 
στις Ικουσίως ύπέστη όλους τούς κινδύνους 
τής έπί τών “Αλπεων άναβάσεως, χάριν τής 
υστεροφημίας καί μόνης ! Καί έπί τή  υπο
θέσει δέ. ότι ϋπήρχεν έντός μου σπινθήρ τις 
τοιούτου είδους φιλοδοξίας, θά είχε καί ου- 
τος.πρό πολλού κατασβεσθή ύπό τή ; πο· 
λυώρου έκείνης βροχολουσίας ! Κατήλθομεν 
τέλος πάντων είς τούς πρόπο.δας τού βουνού 
σώοι. Ύπελείπετο ήδη νά διαβώμεν τόν 
χείμαρρον, όπως συνεχίσωμεν τόν δρόμον 
μας. Γέφυρα έν τούτοι; ούδαμοϋ έφαίνετο. 
Έζήτησα γύρωθέν μου μή υπήρχε διακλά- 
δωσίς τις, κανέν μνοπάτι· ’Ανωφελής προσ
πάθεια. Άναμφιβόλως είχομεν χάσει τόν 
δρόμον, διότι τό δρομολόγιον τού κυρίου 
δημάρχου δέν περιείχε καί κολύμβημα εν
τός χειμάρρου. Καί ή βροχή μάς περιέλουε
ραγδαία__

•Ήμην έξω φρενών. “Εστειλα ίεραρχικώς 
είς τόν διάβολον σύμπασαν τήν γενεάν τοϋ 
άγωγιάτου μου, φθάσας μέχρι αυτού τοϋ 
τρισπάππου του. Είς ούδέν όμως καί τούτο 
μέ ωφέλησε. Δέν μοί ύπελείπετο πλέον άλλο
μέσον ή νά έπιστρεψω-εϊς--«Ζ^αχάρω^Λ—καί_
ευχαριστήσω τόν κύριον δήμαρχον διά τάς 
δρομολογικά; οδηγίας, ά ; μοί είχε δώσει 
διά νά μέ ξεφοοτωθή άναμφιβόλως. Ή τοι-·' 
μαζόμην νά τό πρκξω δέ, ότε είδον έμφ’α- 
νισθέντα ενώπιον μου χωρικόν κεκαλυμμένον 
διά τής εγχωρίου χάπας. ”Ω ! βεβαίως λη
στής θά είνε, διελογισθην καί ταραχή ανεξή
γητος ήρχιζε να μέ καταλαμβάνη. Είχον 
πρό τινων ημερών άναγνώση Ιν τιν ι εφημε- 
ρίδι, ότι είχε δολοφονηθή έξωθεν τής Ά ντ  
δριτσαίνης είς ταχυδρόμος. Έ ν  «γειά  σου 
πατριώτη» μέ έξήγαγε τών φόβων μου. 
Άνταπέδωκα άσμενως τόν χαιρετισμόν καί 
ήρώτησα αυτόν πώς ήδυνάμην νά διέλθω τό 
Ααγχάδι. Έπροθυμοποιήθη νά μοί φανή 
χρήσιμος και μέ ώδήγησεν όλίγα μέτρα υ 
ψηλότερα, όπου μεγάλοι ογκόλιθοι συνέδεον 
τάς δύο όχθας τού χειμάρρου. Έδέησε νά 
καταβάλω ακροβατικήν όλως τέχνην καί 
περισσοτέραν γενναιοψυχίαν, όπως διέλθω 
έ π ’ αΰτών. Ό  μικρός αγωγιάτης μου μετά 
τού ίππου εΰρ.ίσκετο πρό εμού είς τήν αντί
θετον πλευράν, Ηλπισα ότι έκεί θά έτε- 
λιίωνον τά ' βάσανά μου. Καί ίππεύσας έν 
σπουδή έξηκολουθησα τήν πορείαν μου. Κα· 
τέβαλον πάσαν προσοχήν μή παραπλανηθώ 
Ιξερχόμενος τού δρόμου. Εί'χομεν βαδίσει 
πλέον τής ώρας, ότε ήκουσα μακρόθεν ύλα* 
κάς κυνών. θ α  είνε είς τό «Φαναρι». έσκέ- 
φθην περιχαρής. Τ φ  όντι εύρισκομεθα είς 
τά  πρόθυρα μικρού χωρίου. «Πού κάθουν- 
τα ι οί Μηχανικοί, θειακούλά μου, ήρώτησα 
γραίαν . ίσταμένην έπί τής θύρας ενός τών

πρώτων οίκίσκων, οί Μηχανικοί πού φκιά- 
νουν τό δρομο ; « Σ ’ τό Φανάρι, παιδάτσι 
μου, άγροίκησα πώς σταλίζουν», μοί άπε- 
κρίθη μέ τόνον κλαυθμώδη ... . »  “Εμεινα μέ 
ανοικτόν στόμα ώς ηλίθιος. Δέν ήδυνάμην 
νά συγκεντρώσω τόν νούν μου. Εϊχομεν πά- 

1 λιν άποπλανηθή, διότι εύρισκομεθα οΰχί είς 
«Φανάρι», ά λλ ’ είς Μάνεσι, έτερον χωρίον 
•άπέχον ολόκληρον ώραν. Ευτυχώς είχε κα- 
ταπαύση ή βροχή.

* *
*.

Άφέθην άσυνειδήτως είς τήν διάθεσιν τού 
ίππου μου, όστις μέ βήμα έξησθενημένον,. 
έχώρει πρός τά  άνω . ’Εγχώρια άσματα ή - 
κούοντο έκ τίνος χαμογαίου οίκίσκου. Ή το  
τό μπαχάΛ ιχο τού χωριού έν ω ησαν συνη- 

; θροισμένοι εξ ή έπτά χώρικοί κρασοπίνοντες
πέριξ σπινθηροβολούσης πυράς. Ή  έξακολού- 

ι θησις τής πορείας μου καθίστατο αδύνατος
με τοιούτον αγωγιάτην. Ά λ λω ς  τε ήτο καί 
5 ώρα μ. μ . κα ίήρχ ιζ ι νά νυκτώ νη .’Α φιπ
πέυσα καί εισήλθον έντός τού Π αΐδοχτίον, 
άς τό ονομάσω οΰτω. Τό γΛ έη ι ήτο είς τό 
κατακόρυφον σημείον. Ά μ α  τή  ιίσόδιρ μου 
Ιποοθυμοποιήθησαν νά μοί προσφέρωσι νά 
πιω μέ τήν μοναδικήν χα^ τα ι* , ήτις Ιφέρετο 
άπό στόματος είς στόμα άλληλοδιαδόχως, 
άφού μέ έξήτασαν άπό κεφαλής μέχρι πο- 
δών, ώς άν έπρόκειτο νά μέ άγοράσωσιν. 

*·’ Ήρώτησα άν υπήρχε μέρος διά νά διέλθω
τήν νύκτα καί ώς τοιούτον μοί υπέδειξαν τό 
μπαχάΛ ιχο, έν ω εύρισκόμην. ’Ήμην υπο
χρεωμένος νά δεχθώ τήν πρότασιν. Καί^τί 
άλλο νά πράξω ; Έ πρεπεν όμως νά φρον
τίσω καί διά σταύλον τού ίππου. Ήρώτησα 
άν υπήρχε τοιούτος καί μοί υπέδειξαν πάλιν 
το μπαχάΛ ιχο. Μοί ήλθε διάθεσις νά γελά - 

>·· σω. «Ά λ λ α  πού θά χωρέση καί το άλόγο
έδώ μέσα ;»  προσέθηκα. «Ν ά ! θά τραβήξω 
τόν πάγκο ’ς τήν,άκρη καί χωράει», μοί ά- 

ί  πεκρίθη απαθώς ό καταστηματάρχης. Τόν
παρεκάλεσα νά τό πράξη τουλάχιστον έν τά - 

? χει διότι ό υπομονητικός Άχαμνόων μου εΐ-
χεν ανάγκην περιποιήσεων δ ιάνά  άνακτήση 
ουνάμεις. Ό  καταστηματάρχης άφού έπιεν 
έκ νέου είς υγείαν μου, ήγέρθη μετά τής δια- 
κρινούσης τούς χωρικούς νωχελείας όπως 
Ικτελέση τήν παραγγελίαν μου. Τόνήκολού- 
θησα διανά παραλάβω τούς οδοιπορικούς μου 
σάκκους, ευλογών τόν "Γψιστον, διότι ηύ- 
δόκησε νά θέση τέρμα είς τά  μαρτύριά μου. 
Α ί εύλογίαι μου, φαίνεται όμως, ότι δέν ύ- 

• πήρξαν εύπρόσδεκτοι, ή είχον καί άλλα ; α
κόμη αμαρτίας νά πληρώσω εκείνην τήν η 
μέραν, διότι νέα όλως περιπλοκή τών βασά
νων μου έπαρουσιάσθη' ό ίππος μου ων έξ 
εκείνων τού στρατού, ους άλλοτε εξεποίησεν 
ή Ελληνική Κυβέρνησις, ήτο ύψηλοτάτου 

-  αναστήματος, κατ ’ αντίθετον λόγον πρός τό 
δψος τής όπής, ήτις έχρησίμευεν άντί θύρας 
εις τό μοναδικόν εκείνο κατάστημα  τού Μά
γε«? καί συνεπώς ή έν αύτώ είσοδό; του κα· 
θίστατο αδύνατος. *Ητο διά.νά γελάση κα
νείς μέ τήν σατανικήν σύμπτωσιν. Ά λ λ ’έγώ 
¿προτίμησα νά στείλω άκόμη μίαν φοράν είς 

, -τόν διάβολον τήν γενεάν τού άγωγιάτου 
μου, όστις μέ τήν έντελή άγνοιαν τών δρό
μω ν, ήτις τόν Ιδερνεν, βπήρξεν ό αίτιος όλων

μου εκείνων τών συμφορών, άς τάς άποκα- 
λέσω οΰτω έπί τό τραγικώτερον. Τόν ήπεί- 
λησα ότι θά έγραφον είς τούς έν Ά γουλι- 
νίτση μηχανικούς νά μή τού πληρώσουν 
τό άγώγιον, Δέν εϊξευρα καί έγώ-πλέον τί 
έλεγον. Πώς νά άφίσω είς τό ύπαιθρον νά 
διανυκτερεύβη ό κακόμοιρος ίππος μου— ό 
συμμέτοχοςβ6λων μου τών περιπετειών ; θ ά  
ττ ίναστ τά πέταΛΑα βεβαίως μέ εκείνο τό

Ήχο« ■
—  Καί ποιος είσαι τού λογου σου ;  ηκουσα 

αίφνης νά μέ έρωτά είς χωρικός έκ τού κύ
κλου, όστις είχε σχηματισθή γύρωθέν μου, 
•ώς νά ήμην κανέν άξιοπερίεργον .θέαμα..

.—  Είμαι μέ τούς μηχανικούς πού φκιά- 
νουν τό δρομο ’ς τό «Φαναρι» τψ  άπεκρίθην.

—  Ά !  ξέρω ... Φτοΰ άπό ,’δώ τά  βρω- 
μόσκυλα πού ώς ’χτές, άκοΰτε μωρ’ παιδιά ! 
έτρωγαν κρηάς' μοϋ τούλεγε ό Νικολός πού 
δουλεύει μαζή τους, προσεθηκε, πτύων κατά
γή«.

— Ποιο; είνε αύτός ό Νικολός; πού εΰ- 
ρίσκεται; ζή ; έσπευσανά τόν ερωτήσω, α 
διαφορών διά τούς έξορκισμούς, ούς έκαμνεν 
εις βάρος τών κρεατοφάγων μηχανικών.

Εύλογημένον το όνομκ τού Κυρίου:
Ό  Νικολός ήτο εργάτης πλησίον τών μη

χανικών είς συνάντησιν τών όποιων μετεβαι- 
νον, κάτοικος δέτού χωρίου «Μ άνεσι». Μι
κρός χωρικός,πρός Óv ύπεσχέθήν μίαν δεκά
ραν, άνέλαβε νά μέ όδηγήση είς τόν οίκόν του- 
"Ενεκα τών Χριστουγέννων είχει έλθει πλη
σίον τής οίκογενείας του.

Α μφιβάλλω  άν, οί πρό τόσων χιλιετηρί
δων, τή  οδηγία άστέρος προσελθόντες είς τήν 
Φάτνην Μάγοι, όπως χαιρετήσωσι τόν άρ» 
τιγέννητον θεάνθρωπον, ήσθάνθησαν περισ 
σοτερους παλμούς άγαλλιάσεως έν τή  καρ- 
διιρ των είς τήν θέαν του, τών. όσων ήσθάν· 
θην εγώ, ότε συνήντησα διά πρώτην φοράν 
τόν Νικολον. 'Εκείνοι εΰρον έν Βηθλεέμ τόν 
μέλλοντα λϋτρωτην τής άνθρωπότητος, ένψ 
έγώ άνεκάλυψα τόν άμεσον σωτήρα μου!

. Ή  συνάντησις τού Νικολοϋ κατόπιν τοιαύ- 
της συρροής περιπετειών, άς ύφιστάμην άπό 
πρωίας, ϋπερεβαινε πάσαν αγαθήν προσδο
κίαν μου. Ή το  ό σωτήρ άγγελός μου ! Μοί 
ήρχετο διάθεσις νά τόν έναγκαλισθώ...

Πρώτη φροντίς μου υπήρξε νά πείσω τόν 
καλόν μου Νικολόν, όπως μέ όδηγήση είς 
«Φανάρι» αυτοστιγμεί εί δυνατόν! «Ποιός 
ξεύρει, Ιλεγον κατ’ έμαυτόν, άν δέν αναχω
ρήσω αμέσως, δύναται νά  άποθάνη κατά τό 
διάστημα τής νυκτός ό Νικολός, η νά εξα- 
φανισθή ώ ; σκιά καί τότε δέν θά είχον πλέον 
αγωγιάτην νά μού δείξη τόν δρόμον». «Α ί 
εύκαιρίαι είς τ ά ;  κρίσιμους περιστάσεις διά 
τούς ανθρώπους είνε ό ,τι α ί άγκυραι διά τά 
κινδυνεύοντα πλοία καί πρέπει νά Ιπωφελών 
τα ι αύτών πάραυτα»' διελογιζόμην έν φ ι
λοσοφική παραφορά- Είχον πάθει άπό μ α 
ν ία ν  ίτβριπΑα»ήοεωο, ώς άλλοι προσβάλλον
τα ι ύπό τής μ α ν ία ς  της χαταδ ιώ ζτω ς. Πόσα 
κακά επιφέρει είς τόν άνθρωπον ή άπειρία !

* *
*

• Κατ ’ άρχάς ό Νικολός έφερε μερικά; δυσ
κολίας, όταν είδεν όμως ότι έπέμενον είς τήν 
παοάκλησίν μου, συγκατετέθη. Έγνώριζεν ό

........................... ε ' β ' δ  ο  μ  " k " t ~ ' "

πονηρό; ότι άπό τή ; έπιούσης θά ειχιν από
λυτον Ιμοΰ ανάγκην' θά ήτο εί; τήν δικαιο
δοσίαν μου' έγώ θά έκανόνιζον τό ημερομί
σθιόν του. "Οτι τόν κόσμον δέ κινεί ούχί ό 
μο^λό; άλλά τό συμφέρον, είνε πλέον ή φ ι
λοσοφικόν αξίωμα.

Διήυθύνθημεν έν τάχει πρός τό μ π α χ ά -  
Αιχο, έξωθεν τού όποιου ίστατο άναμένων ό 
Μήτσος μετά τού ίππου. Νέον συμβεβήκός 
έπελθόν ένίσχυσε τάς περί αγωγιατών, ευ
καιριών, προσκομμάτων κ .λ .π . άπαισιοδό- 
ξου,ς σκέψεις μου. "Ιππος τε ,καί Μήτσος ει- 
χον γίνει άφαντοι. Οί οδοιπορικοί μου σάκ- 
κοι έκειντο έγκαταλελιιμμένοι έπί τού εδά
φους.Ή  απειλή μου, ότι θά έγραφον είς Ά · 
γουλινίτσαν νά μή πληρωθή τό άγώγιον, έ- 
πέφερεν απροσδόκητου δ ι ’ Ιμέ αποτέλεσμα. 
Ό  Μήτσος εν τή  κουτοπονηριά του έκρινε 
καλόν νά μέ προλάβη, έπιστρε-φων έν τάχει 
είς Ά γουλινίτσαν...

Τό κακόν ευτυχώς δέν ητο άθεράπευτον, 
διότι ό Νικολός αφορμήν έζήτει όπως μ,ού 
άγω ριάση τό  μανΑάρι του.

Μετά ήμίσειαν ώραν έγκατέλειπον το 
«Μ άνεσι», άφού εννοείται, έστίγνώβην  ολί
γον πλησίον τής πυράς καί κατεβρόχθισα 
¿χ του. προγ ίίρου  καί ολόκληρον πλευράν 
μπου^αχο^ηαέΐ'όυ χ ο ιρ ιδ ’ου, ουτινος ή γευ- 
στικότης αποτελεί είσέτι τήν καλητέραν 
Μανεσιακήν άνάμνησίν μου. Φόβους καί α
παισιοδοξίας περί νέων περιπλανήσεων καί 
περιπετειών δέν είχον πλέον. Ο Νικολός 
μοί έφαίνετο ή ένσάρκωσις πάσης έγγυη* 
σεως περί τού ασφαλούς τής πορείας. Πό
σον άλλοία Ιβλεπον τά  πράγματα ύπό τό 
πρίσμα τών χο ιρ ιδ ΐίω ν  εντυπώσεων μου !

*
* *

Έ φθασα είς τόν πρός ον ορον. Οι μη
χανικοί μετά τού βοηθού τω ν, μέ ύπεδε- 
χθησαν μέ ανοικτάς άγκάλας. Δ ιιτέλουν 
μ ετ’ αύτών είς φιλικά; σχέσεις έν ΓΙάτραις 
πολύ πριν προσληφθώ είς τήν ’Αποστολήν. 
Άφού εδιηγήθην αύτοίς όλην μού την Ο
δύσσειαν καί Ιπιον μ ετ ’ αύτών φιάλας τινας 
εγχωρίου οΝου, ό βοηθός κ. β . . .  πρός ανα- 
πλήρωσιν τού όποιου μετέβην εκεί, μοί ά - 
νήγγειλεν ότι τήν επιούσαν λίαν πρωί θά 

. άνεχώρει διά τάς Πάτρας, έρωτών με, άν 
είχον παραγγελίαν τινά διά την οικογένειαν 
μου- Εύτυχής εύκαιοία, ΐσκέφθην, όπως 
πέμψω αύτή τό έκ τών πρώτων μου κερδών 
αποταμίευμα. “Εγραψα «ύντομον έπιστολην 
πρός τόν πατέρα μου, ήν ένεχείρισα μετά 
εκατόν δραχμών τώ κ. 0 . . . .

ΒροχοΑουσία, χτραννοψοβία, σκοΑογοβία 
καί όλα τά  άλλα ομοιοκατάληκτα, έξ ών 
ύπέφεοα κατά τήν πορείαν μου, είχον .εντε
λώς παρέλθη, λησμονηθή. Έ ν  αίσθημα με 
είχε κυριεύσει, τό τής έκπληρώσεως έξόχον 
πράξεως διά τής αποστολής τών έκατόν ε
κείνων δραχμών, αΐνινες ήξιζον δι έμέ πλειό» 
τερον έκατομμυρίου. Αί πρώται σταγόνες 
ίδρώτος, αίτινες πίπτουσιν έκ τού μετώπου· 
εντίμου νέου άποδυομένου είς τόν αγώνα τή ς 
ζωής είνε πολυτιμότεραι βαρυτίμων άδα- 
μ ά ντω ν ....

* *'
Παρήλθον άπό τής εποχής έκείνης έξ  ό-

.........................   ϊ»
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. λόκληρα έτη, κατά τήν διάρκειαν των οποίων 
διέθεσα υπέρ τής οικογένειας μου πολλφ πε
ρισσότερα των όσων έστειλα αύτή εκ τοΰ 
χωρίου οΦανάρι» την εσπέραν των Χριστου
γέννων τοϋ 1884. Έ ν τούτοι; δεν ένθυμαΰ- 
μα ι να μοί ιθέρμανε άλλοτε τα  στήθη σεμνο- 
τέρα χαρά εκείνης, ήν ησθάνθην τήν εσπέ
ραν εκείνην έν τφ  χωριψ «Φανάρι» μεθ’ ά
λας.τά ς ταλαιπωρίας» ά ; είχον ΰποστή με'- 
χρις ότου φθάσω εκεί. Πόσον εχουσι δίκαιον 
οί λέγοντες ότι, ή συναίσθησις τή ς ίκ π λ η -  
ρώσεως γενναίας πράξεως άρκεΐ ίνα περιβάλ- 
λη  δ ι ’ έντυπώσεως ευάρεστου, γοητευτικής 
καί τά  αλλεπάλληλα δεινοπαθήματακαί τάς 
■σκληρότερα; δοκιμασίας!..·

Λ εοκιααε K aneaa.oeoi'a.o s

Ρ Ω Σ Ι Κ Η  Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ Ι Α .

ΑΛΕΞΑΝ ΔΡ-Μ ΙΡΙΑΝ ΪΚΩ Φ
Ε Κ  ΤΩΝ T O T  Λ Ο Μ Α ΤΣ Ε Φ Σ Κ Η  

(A  t ή  γ · η μ. « )

Κατφκουν εις συνοικίαν τινα  τοΰ Βασί- 
λειεβσκη-οστροφ. Τό μοναδικόν παράθυρον 
τοϋ μοναδικού δωματίου μου έβλεπε προς 
στενήν τετράγωνον αυλήν τής πολυορόφου 
οικίας μας, τό όποιον μέ έκαμε εκόντα ά- 
κοντα να γνωρίσω, κατά τους πρώτους τοϋ 
Ιαρος μήνας, ούχί μόνον τά  πλεϊστα των Ιν 
αυτή οικημάτων, άλλα καί τόν τρόπον τής 
ζωής, τά  ήθη καί τά έθιμα των κατοικούν- 
των αυτά . Ά ν  λέγουν, άτι έν Πετρουπόλει 
δύναται τις νά ζήση δε'κα έτη εις μίαν κα
τοικίαν χωρίς νά έχη ουδέ τήν έλαχίστην 
γνώσιν περί εκείνων οΰς είς τοίχος μόνον 
διαχωρίζει, τοϋτο δύναται νά συμβή μόνον 
εις τΟιχοκτισμένους γείτονας· όσον δ ’ άφορφ 
τούς απέναντι μας, όσον καί άν προσεπα- 
θοΰμεν νά άγνοώμεν αυτούς έκόντες άκον- 
τες, σύν τή  ένάρξει τοϋ έαρος, ό οικιακός 
αυτών βίος έπαυε νά είνε δι ’ ήμδς μυάτήριον.

. Ή  μικρά έκτασις των αυλών καί ό με
γαλοπρεπής αυτών ογκος, τοσοϋτον έπεβοή- 
θουν τήν είοημένην περίστασιν, ώστε πολύ 
σπάνιαι εξαιρέσεις πρός τοϋτο ΰπάρχουσιν. 
Τψόντι, νομίζει τις, άτι κατά τήν κατα
σκευήν τών παρεμφερών πρός τά στενά τών 
Θερμοπυλών αύλών μας, οί άρχιτέκτονες 
προσπαθοΰσι νά συμμορφωθώσι ποός τάς ο
ρέξεις καί τάς απαιτήσεις τών πλανοδίων 
μουσικών μάλλον, ή πρός τάς ευκολίας τών 
κατοίκων, διότι σπανίως ίκανοποιοϋσι τάς 
απαιτήσεις τών τελευταίων · όσον άφορφ τήν 
ακουστικήν, έκαστη αύλή τής Πετρουπόλεως 
εΰχιρώς δύναται νά ύπεοακοντίση τήν α ί
θουσαν τοΰ έν Μιλάνο> θεάτρου.

Χάρις είς τάς συνθήκας τής μονήρους ζωής 
μου, μέ άπησχόλουν τά  μάλιστα αί ποι- 
κίλαι εκεϊναι σκηναί, άς έτυχε νά βλέπω, 
καί άκούω πανταχοΰ τής οικίας. Ήρκειί 
ν '  άνάψης σιγάρον καί νά προκύψης έκ τοΰ 
παραθύρου, ίνα μή άποσπασθής έκεϊθεν τα 
χέως. ’Ακούεις έξαφνα θυμωθεϊσαν κυρίαν 
νά βλασφημή τόν μεθυσμένον σύζυγόν της, 
διότι έβράδυνε νά έπιστρέψη υπό τήν οίκο-

γενειακήν στέγην καί διότι έδαπάνησε χρή
ματα ' έ'τιρος ούχ ήττον βεβακχευμένος Γερ
μανός, παράλυτος εκ τοΰ ζύθου, έν Γερμα
νική διαλεκτή διηγείται είς τήν καχεκτικήν 
αύτοΰ frau (σύζυγον), ά ,τι άνέγνωσεν είς τήν 

_τσάϊτουγκ (εφημερίδα) τοΰ ερρ Μάγερ, άτι 
αρκεί νά.θέλησή ό ερρ Βίσμαρκ, καί ούδείς 
Ρώσος θ ’ άπομείνη έν Ρ ωσίγ , καί ότι, συ
νεπώς. οί Ρφσοι δέν θά τολμώσι πλέον νά 
διοικώσι τήν Πετρούπολιν ώς πόλιν. ίδικήν 
τω ν . Έ κ τοΰ πέμπτου πατώματος ακούε
τα ι αίφνης ή φράσις: «Πουλί μου ! φέρε 
ένα μποτίλια μπύρα ! ........»  Κάτωθεν δέ. α 
κούεται ό θρήνος μητρός πρός;τό άποθνή- 
σκον βρέφος α ύτή ς ..· . Καί γέλως, καί θλί- 
ψις, καί άνθρώπιναι χαραί καί ανθρώπινη 
θλίψις —  τά  πάντα ένώπιόν σου. Κάθησαι 
λοιπόν καί ακούεις μέχρι βαθείας νυκτός..... 
Ά φ ’ ένός θλίψις, ά φ ’ έτέρου φαιδρότης, 
άλλά πάντοτε πο ικ ιλ ία ....

Έ ν τουτοις, ταχέως ή παρά τό παράθυ
ρον διαμονή μόυ έλαβε μάλλον συγκεντρω
τικόν χαρακτήρα. Έγερθείς ώραίαν τινα 
πρωίαν τοΰ Αύγουστου καί καθίσας παρά 
τό παράθυρον ίνα π ιω  τό τέϊον μου, παρε- 
τήρησα δωμάτιόν τ ι  μ ετ’ επίπλων, ευρισκό
μενον απέναντι ακριβώς τοΰ παραθύρου μου 
καί πρό. πολλοΰ χρόνου κενόν ένοικιαστοΰ. 
Παρήλθον άπό τής ώραίας ταύτης.πρωίας 
πέντε-έξ ήμέραι, άτε ίμαθον άτι είς τό οί
κημα τοΰτο κατφκησαν δύο περιστερά!,μετά 
μίαν δέ έτι ημέραν, άτι αύ-ταί α ί περιστεραί 
σύζυγοι, πρό μηνός μόλις ήνώθησαν.

Καί ήρχισα περισσότερον παρατηρών τά 
παράθυρα τών νέων οίκητόρων. Πρώτον, 
διότι δέν ΰπήρχεν ανάγκη νά στρέψω τόν 
λαιμόν μου, (τά παράθυρα ήσ«ν ακριβώς α 
πέναντι τοΰ ϊδικοΰ μου), καί δεύτερον,διότι 
άγαπώ τόν γογγυσμόν τών περιστερών καί 
τόν έρωτα τών συζύγων· άγαπώ φοβερά τάς 
σπανιότητας.

Ή γαπώντο δέ σφοδρότατα— ιδίως εκεί
νη, ή ώραία γλαυκώπις, ξανθή, μετά λακ- 
κίσκων-έπί τών ροδοχρόων παρειών τ η ς . ’Α 
ναχωρεί ό σύζυγος— έπί μακρόν κρέμαται έκ 
τοΰ τραχήλου του, ή καλή, καί ακολουθεί 
αΰτόν διά τοΰ βλέμματος μεχρισότου ούτος 
άποκρυβή ΰπό τόν πυλώνα.

«Ευδαίμων», διελογιζόμην Ικάστοτε,καί 
Ικαμνα τήν άπόφασιν, άτι κ’ εγώ είνε ανάγ
κη πλέον νά νυμφευθώ ταχέως καμμίαν γα- 
λανομμάταν ξανθήν μέ λακκίσκους.

Κατά σκοτεινήν τινα  έσπέραν περί τά  
τέλη Αύγουστου έκάθησα παρά τό παράθυ
ρον πλειότερον τοΰ συνήθους. Καίτοι αί πε- 
ριστεραί μου πρό. πολλοΰ ήδη διετέλουν έν 
τφ  σκότίι, εγώ έν τούτοις έκ συνήθειας πα- 
ρετήρουν έκάστοτε είς τά  παράθυρά τω ν .Έ κ  
πολλών μερών αντήχησαν ταυτοχρόνως ωρο
λόγια σημαίνοντα τήν δωδικάτην, έγώ δέ 
ήμην έτοιμος νά κατακλιθώ, άτε αίφνης πα . 
ρετήρησα οτι είς τήν αίθουσαν τών γειτό
νων,-μετά ζήλου προσετρεβέ τ ις  πυρεϊον πρός 
τόν το ίχον... «Μ ία, δύο,'τρεις» τό πυρεϊον 
άνέλαμψε καί ή αίθουσα αυτοστιγμεί έφω- 
τίσθη, ‘Ακριβώς « « “έναντι μου, έπι ανακλίν
τρου έκάθηντο είς άνήρ καί μία γυνή.

«*Α, ώραία ξάνθή !»  διελογίσθην. Δέν 
έχεις ύπνον φα ίνετα ι...· Πά ! Τ ί τρ έχει;

Μοΰ φαίνεται άτι 5 γείτων μου έγεινε ξαν
θ ό ς ; . . . » .

Πράγματι, μοί Ιφάνη ότι ή τοΰ γείτο- 
νος κόμη ελευκάνθη. Παρετήρησα καλλί- 
τερον. Α ί μορφαί «πλησίασαν άλλήλας καί 
διεχύθησαν εις φιλήματα.

«Τ ί διάβολο ! . . .  νομίζεις άτι Ιξύοισε καί 
τό γένειον... Έ ν τούτοις, πράγματι δέν εινε 
εκείνος...» . Κατά τήν στιγμήν ταύτην ή 
μικρά χειρ τής ξανθής κατεβιβασε τό παρα
πέτασμά.

Τήν επαύριον λίαν πρωί ό αύλοφύλαξ έ· 
κρουε τήν θύραν μου.

—  Ή λθα , κύριε νά μοϋ κάμετε τήν χάρι, 
νά  ιδήτε αύτό· τό πασαπόρτι τοΰ νέου νοι- 
κάτορα.

■ — Μετά χαράς, ψυχή μου. Και τίνος 
ε ίν ε ; . . .

—  Νά εδώ αντίκρυ σας, τών νεοπαντρε- 
μένων. Παρετήρησα τό διαβατήριον όπερ 
άνήκεν εις τόν ελεύθερον τεχνίτην Ά λεξάν- 
δρ-Παχώμιτς Μιριάνικοφ»· όπισθεν δ ’ αύ- 
τοΰ ήτο γεγραμμένον' Ένυμφεύθη διά πρώ
του νομίμου γάμου τήν θυγατέρα τοΰ νο
μαρχιακού συμβούλου Λέοντος. Ούχβάτοφ, 
δεσποινίδα ’Αλεξάνδραν» κτλ.

—- Κατοικούν μόνοι των ήρώτησα.
—  Οί δυό των, "Εχουν καί υπηρέτριαν,.. 

μιά λιγδομένη, ίσως τήν παρετηρήσατε... 
Τό φαγί τό φέρνουν άπό τό ξενοδοχείο.“Αλ
λον υπηρέτην δέν έχουν, άλλά —ύποθέτω—  
δέν είνε πτωχοί· είνε συγυρισμένοι περίφημα· 
Ό  ίδιος λείπει άπό χθες τό πρωί γ ιά  δυό 

, ’μέραις ’ς τό Π ετεοχώφ...
—  Π ώ ς;.··  Τ ί μήπως εκείνος δεν είν ’ 

έδώ ;
—  “Οχι, αύριο ύποσχέθ'ηκε πώς"θαρθη.

Τήν επιούσαν όγείτων ήλθε πράγματι. Έ π ί
δύο ακριβώς ώρας ή ξανθή έκρίματο έκ τοΰ 
λαιμού του, τόν έφιλει καί τόν Ιθώ πευε....

«Τ ί διάβολος είν ’ αύτή ; . . . »  διελογίσθην. 
Ή  χθές τό βράδυ μοΰ έφαίνοντο διπλά τά
πράγματα», ή —  Ά λ λ ’ αδύνατον Ή
υποδοχή αύτη ... καί έπειτα μήπως πρό πολ
λοΰ... “Οχι, αδύνατον... Πιθανώτερον νά 
είνε αδελφός τ η ς .. .» .

Καί έβυθίσθην είς σκέψεις, καί δέν είχον 
υπομονήν νά έξημερώση, ίνα  άνακαλύψω 
νέας αποδείξεις, αΐτινες δέν έβράδυνον νά 
φανερωθώσι.

Δέν είχον παρέλθει ούτε είκοσι λεπτά άπό 
τής άναχωρήσεως τοΰ Μιριάνικοφ, στε κά
τωθεν τοΰ πυλώνος ίξήλθε σπεύδων μέτριου 
αναστήματος ξανθός, φορών μαλακόν καστό- 
ρειον πίλον κα ίέτ ι ταχύτερον άνατρέξαςτήν 
κλίμακα, έκρουσε -τόν κώδωνα τώ ν γειτόνων 
μου.

Ή. ώραία, έπί πολλήν ώραν έκρέματο έκ 
τοΰ τραχήλου του— τόσην 'ώραν έκρέματο, 
ώστε έγώ έσκέφθην ; α Δέν είν ’ άργά πλέον νά 
νυμφευθώ ξανθήν ; . . . » .

Διελθόντες τρυφερώς ένηγκαλισμένοι καθ’ 
άλην τήν σειράν τών παραθύρων τοΰ οική
ματος, ό ξανθός καί ή ξανθή είσήλθον εις τό 
άπώτερον δωμάτιον, είς αύτό εκείνο, όπερ 
έκ τής διακοσμήσεως αύτοΰ ώμοίαζεν ολι- 
γώτερον πρός αίθουσαν υποδοχής. “Εκ τίνος 
άνυπομόνου κινήσεωςτοΰ άγνωστου είδον,άτι 
καί οί ξανθοί δέν στερούνται ενεργητικής φύ-

σεως. Ά λ λ ’ ή ξανθή εΰρι, πιθανώς, άσε
μνον τήν κίνησιν τοΰ ξανθοΰ, άπεσπάσθη καί 
. . . .  κατεβίβασε τό παραπέτασμα.

Έ καμα  άπόφασιν νά μή νυμφευθώ ξαν
θήν μετά λακκίσκων.

Έ ν τούτοις έκ τής στιγμής ταύτης δ ι’ 
εμέ επέστη ό καιρός τών δεινών ήθικών δοκι
μασιών καί δεινοτέρων αμφιβολιών. «Έ γ ώ  
καίτοι άκουσίως, ά λ λ ’ ομως Ιγενόμην μάρ- 
τυς χαμερποΰς απάτης, ίνταΰθα δέ δέν είνε 
μόνον ή άπάτη , άλλά καί ή. πανουργοτέρ« 
υποκρισία. Καθ’ έκάστην βλέπω, έπί τέλους 
τήν Ικφρασιν της ευτυχίας ίπ ί τής έντιμου 
μορφής τοΰ πτωχοΰ Μιριάνικοφ καί. . . σι
ωπώ- · · Δέν είναι ταπεινωτικόν τοΰτο ε* 
μέρους μ ο υ ;. · . Ά λλά  καί τ ί  μ ’ενδιαφέρει; 
Μήπως έχω τό δικαίωμα νά καταστρέψω 
τήν έκστασιν τοϋ ανθρώπου κα ί νά τοϋ χ α 
λάσω τήν ήσυχίαν το υ ;. . . Καί έπειτα , άν 
α ύτό ς .. . . τήν φονεύσ-η;. . · Ο χ ι!. . . . .  
Τοϋτο δέν είναι ίδικόν μου έργον ί · · · · Ό  
ίδιος ήπατήθη είς τήν έκλογήν του !, . έγώ 
•δέν είμαι ύποχρεωμένος νά γείνω προδότης !»

Μυριοτρόπως Ιμελέτων καθ’ έκάστην περί 
τοϋ προσώπου, άπερ ώφειλον νά διαδραμα- 
πίσω εις τάς σχέσεις τών π ίρ ισ ΐίρ& κ  μου 
καί χιλιάκις είς ούδέν κατέληγον αποτέλε
σμα. Ούχ ήττον αί μετά τοΰ Μιριάνικοφ καί; 
τή ς  συζύγου του σκηναί τών Αποχωρισμών, 
καί συνεντεύξεων μοί προύξένουν ·άνέκφρα- 
•στον έντύπωσιν. ‘Η επίβουλος γυνή , μόλις 
έπρόφθανε νά προβοδίση τόν ξανθόν εραστήν 
έρρίπτετο μετά τής αύτής τρυφερότητος είς 
τά ς  άγκάλας τοΰ μελαγχροινοΰ συζύγου, δ- 
,περ μοί προύξένει άνυπόφορον αηδίαν- καί 
πρός στιγμήν Ικαμνα τήν άπόφασιν νά εϊπω' 
τά  .π ά ντα - ά λ λ ’ ή ώρα παρήρχετο καί με- 

¡.τέβαλλον σκοπόν. Έ π ι τέλους, ταλαντευ- 
-θ'είς έπί μίαν καί ήμίσειαν έβδομάδα, άπε- 
φάσισα νά μετοικίσω καί επορεύθην πρός ά· 
νεύρισιν οικήματος.

—  Κ ύρ ιε ;... Μή γνωρίζετε έδώ κΟντά 
κανένα γιατρό ; . . .  μέ ήρώτησεν. ό αύλοφύ- 
λαξ ίστάμενος παρά τόν πυλώνα.

—  Διά ποιον ; . . .
—  Νά ή γυναίκα του ζωγράφου άρρώ-. 

στήσε... Χ άδ ια ... Ταϊς ξεύρεις τα ΐς γυναί
κ ε ς ,—κ ’ εκείνος ό κακομοίρης πνίγετα ι στή 
δουλειά.

—  Καί τ ί  έχ ε ι; . . .
—  Ά μ  ποιός τή ξεύρ ε ι!,.. Φωνάζει πώς 

τής πονεΐ τό κεφάλι της.
—'.Κ’ έκεΤνος είνε μέσα ; . . .
—  Καί βε'βαια ! . . .  Κοντά τη? είνε.
Τ φ  έδωκα τήν διεύθυνσιν τοΰ ίατρόΰ. |
Καθ ’ άλην τήν νύκτα τό οίκημα τών γει

τόνων μου εφωτίζετο. Ό  Μιριάνικωφ — 
καθόσον νομίζω —έβαινεν άπό γωνίαν ειςγω;· 
ν ίαν μέχρι τής πρωίας, καί ακολούθως, χω 
ρίς νά κλείση τούς οφθαλμούς το υ ,. φέρων 
χάρτοφυλάκιον ΰπό μάλης έξήλθε τής οί- 

. κίας. Ό  αναπληρωτής αύτοΰ ξανθός ένε- 
φανίσθη άμα τή εξόδφ του, καί ταχέως έ- : 

'.•σχ.ον τήν εύχαρίστησιν νά ίδω τήν κυρίαν 
Μιριάνικωφ παρά τό κλειδοκύμβαλον...

• Ά πό τής στιγμής ταύτης ή καταδίκη' 
της ήτο ύπογεγραμμένη. Ώρίκίσθην νά μή 
•σιωπήσω καί τήν επαύριον ήκολούθησα τόν 
Μιριάνικωφ εξελθόντα τής οικίας του.

—  Κ ύρ ιε !... έκάλεσα αύτόν βαδίζοντα 
είς τήν μεγάλην οδόν.

—  Είς τάς διαταγάς σας. Τ ί ά γα πατε ;.. 
Εύγενώςμέήρώτησεν,άνυψών τόν πίλόν του.

— Β λέπετε... ήθελον...επεθύμουν... δη
λα δή ....ε ίνε  α νάγκη ...

Ή  θέσις μου ήτο πλειότερον ή δυσχερής.
—  Πιθανώς, έπιθυμεϊτε νά μοί όμιλή- 

σητε, περί τ ίνο ς; έπρότεινεν έλθών είς βοή- 
θειάν μου.

—  Ν αι, κυρίως... είνε ανάγκη νά σάς ο
μιλήσω περί λίαν σοβαράς υποθέσιως.

—  Περί σοβαρας ύποθέσεως;
— Μ άλιστά.
—  Καί περί ποιας, άν μοΰ επιτρέπεται 

νά σάς ίρω γήσω ;. . . ’
—- ΤπόΘεσις κάθ’ υπερβολήν σπουδαία, 

καίτοι δυσάρεστος... ϋπόθεσις άφορώσα υ 
μάς άτομ ικώς... άν έπιθυμήτε νά μέ άκοσ- 
σή τε ... ε ίμ α ι...

—  Πολύ καλά. Ά ν  δέν άπατώμαι, I- 
σχον τήν εύχαρίστησιν νά σάς ίδ ω ... Κα- 
τοικοΰμεν. νομίζω, εις μίαν .καί τήν αύτήν 
ο ικ ίαν... Ή  σύζυγός μου μάλιστα σάς θεω
ρεί ¿νειροπόλον. Δέν είνε προτιμότέρον νά 
έλθητε παρ ’ εμοϊ; Μετά τάς ! ξ  — οίανδή- 
ποτε ήμέραν έχετε εύχαρίστησιν.

—  Συγγνώμην, ή ύπόθεσις είνε λίαν σο
βαρά καί λεπτή .ώ στε·., ώστε νά δμιλώμεν 
περί αύτής καθ’ όδόν...

Ά λ λ ’ έγώ σάς παρακαλώ νά έλθητε 
παρ ’ έμο ί... Τώρα, : συγγνώμην, δέν έχω 
καιρόν.

—  Δέν δύνασθε νά είπητε άτι δέν έχετε 
καιρόν, λαμβάνοντες ΰ π ’ δψιν τά  περιστα- 

'τ ικά , άτινα θέλω νά  σάς δίακοινώσω. Ά ς
είσέλθωμεν έδώ . έστω, είς τό τεϊοπωλείον 
καί καθήμεθα είς τό ιδιαίτερον δωμάτιον;

—  “Εστώ, άλλά μή βραδύνωμεν.
Είσήλθομεν είς ιδιαίτερον'έν τφ  τεΐοπω-

λείφ  δωμάτιον, παρηγγείλαμεν δύο ποτή
ρια τείου καί διετάξαμεν τον υπηρέτην νά 
μάς άφίση μόνους.

—  Ιδού, βλέπετε.... ήρχισα τεταραγ- 
μένώς πως θεωρών εντός τοΰ ποτηριού.— 
’ Εκείνο τό όποιον θέλω να σάς εϊπω είνε τό· 
,σον έγγικτικόν...' “Ισως δέν έχω κανέν δι
καίωμά. ..τοσούτιρ μάλλον, καθόσον... ’Αλ
λά , οσονκαίάν κατακρίνητε τό κίνημά μόυ...

Τό πρόσωπον'' τοΰ Μιριάνικωφ ήτο το - ’ 
σουτψ γαληνιαίως ήρεμον ώστε δέν είχον 
όλοτελώς δυνάμεις όπως τφ  καταφέρω τό 
κτύπημα.

-— Τί τρέχει λο ιπόν ;...
—  Έτοιμασθήτε νά άκούσητε πάν άτι 

θέλω νά σάς ε ϊπ ω ... ίθεώρησα καθήκον μου 
νά σάς προειδοποιήσω... έκ περιστάσεως ά· 
νικάλυψα άτι σάς άπατώσι. ■

—  Μ έά π α τώ σ ι;... καί τ ίς  μέ ά π α τ^ !...
—-Σάς ά π α τ ? .. .  ή σύζυγός σας.
—  Ή  σύζυγός μου ; . . .  Τ ί λ έγετε ! · ·. έ

χετε-σώας τάς φρένας σ α ς ; . . .  ·
Ναί, σάς προδίδεε. "Αμα ώς ίξέλθητε 

τ ή ς . οικίας σας —έρχεται πρός αύτήν ερα
στής... ένας ξανθός κύριος.

Ό  Μιριάνικωφ ήγέρθη, έκαμε βήματά 
τινα , ώσεί μελετών τ ι ,  ακολούθως δέ έστη 
ένώπιόν μου’ έπί τής μορφής του ούδ’ ίχνος 
ταραχής παρετηρεΐτο.

—  Ακούσατε μου, κύριε, —είπε, προση- 
λώσας έπ ’ έμοϋ τούς φαιούς οφθαλμούς του, 
—  έσκέφθητέ ποτε' ότι ή τιμή της γυναικός 
είνε ίερόν πράγμα, καί άτι ή διαβολή·—- ευ
ρίσκει πάντοτε τήν προσήκουσαν τιρωρίαν ; 
Έσκέφθητέ επί τέλους περί τής παροχής ε
ναργών τεκμηρίων δ ι’ όσα μοί είπατε

—  Μ άλιστα, δύναμαι νά· σάς παράσχω 
ταΰτα  αμέσως, αρκεί μόνον νά είσέλθητε 
μετά προφυλάξεως εις τό δωμάτιόν μου. Ό  
αντεραστής σας δέν .θά βραδύνη, πιθανώς 
νά έπωφεληθή καί σήμερον τής άπουσίαςσας.

—  Πηγαίνομεν, άποτόμως είπεν ό Μ ι- 
ριάνικωφ.

Καθ’ όδόν έτηροΰμεν σιγήν. Ό  συνοδοι
πόρος μου, χωρίς νά άλλάξη καί κατά τήν 
φοράν ταύτην 'τό όμαλόν, αρκούντως ήρε- 
μον βάδισμά του, Ιφαίνετο μελετών σχέδιόν 
τ ι .  Α γνοώ τ ί έσκέπτετο· άλλ'άσον άφορφ 
εμέ, σάς βεβαιώ, διηρχόμην δεινοτάτας τοΰ 
βίου μου στιγμάς. Κατελήφθην υπό τοΰ α ι
σθήματος τής μεταμελείας.

Εϊσελθόντες ΰπό τόν πυλώνα τής οικίας 
μας, έστράφημεν πρός τήν κλίμακα, καί 
μετά τινα  δευτερόλεπτα εύρέθημεν είς τό 
δωμάτιόν μου. Κατεβίβασα τό παραπέτα
σμα καί προσεκάλεσα τόν ξένον μου νά'κα* 
θήση παρά τό παράθυρον έπί τής μαλακής 
πολθοόνας μου. Ή  συστολή τοΰ δυστυχοΰς 
συζύγου ήρχιζε νά μέ ,φοβίζη. « Ά ν  τύχη 
καί τήν φονεύση ; »  διελογιζόμην, καί θά 
έπλήρωνον ακριβά ακριβά δ ι’ αύτάς τάς 
στιγμάς, όπως πάν ά ,τ ι έλαβε χώραν μετε- 
βάλλετο διά θαύματός τίνος είς ονειρον.

Έτηροΰμεν σιωπήν. Ε π ’ ούδενί λόγω ή 
θέσις μας ήδύνατο νά ¿νομασθή εύχερής. 
Ίστάμην, έρειδόμενος έπί τής ιματιοθήκης 
καί έθεώρουν ήλιθίως πως πρός τό αντίθετον, 
διαμέρισμα. Ό  Μιριάνικωφ έβλεπεν ω 
σαύτως.

—  ’Ιδού αύτός,. έπρόφερον ήρεμα.
— *Α-ά ! . . “Α γνώστος!. .έσύριζι διά μέσου 

τών όδόντων του ό πτωχός μου γείτων.
Ό  ξανθός έκρουσε τόν κώδωνά—ή υπη

ρέτρια ήνοιξι τήν θύραν ή κυρία Μιριάνι· 
κωφ, κατά τό σύνηθις, έκρεμάσθη είς τόν 
λαιμόν τοΰ άκριβοΰ έπισκέπτου . . .  Έΐστρά- 
φην διά νά μή ίδω κατά-τήν στιγμήν ταύ
την τόν Μιριάνικωφ.

Μετά τινας στιγμάς οί νεαροί έρασταί, 
ένηγκαλισμένοι ¿πέρασαν είς τό δωμάτιον, 
άπερ όλίγην εϊχεν ομοιότητα πρός αίθουσαν 
υποδοχής, καί ή κυρία Μιριάνικωφ κατεβ'ί- 
βασεν ήρέμα τό παραπέτασμα.

—  Είσθε τίμιος ανθρωπ'ος, ίπρόφερεν ό 
ξένος μου, θλίψας τήν χεϊρά μου καί έξήλθεν.

Είδον αύτόν διελθόντα τήν αύλήν,-ακο
λούθως δέ διά τής σειράς τών δωματίων 
τοΰ οικήματος του καί έξαφανισθέντα όπι
σθεν τής θυρας τοϋ τελευταίου εξ αυτών. ■ 
αύτόϋ τούτου, ούτινος κατεβιβάσθη τό π α 
ραπέτασμα. Μετά πέντε λεπτά, ό ξανθός, ο) 
περιέμενον νά ίδω πίπτοντα έκ τοϋ παραθύ
ρου, μ ετ ’ εξαίρετου χάριτος, καίτοι προδή- 
λως τεταραγμένος, ύπεκλίνιτο άποχαιρετών 
τούς έν τή αιθούση. Ό  Μιριάνικωφ, συνώ· 
δευεν αύτόν, ώς τόν προσφιλέστατο·/ τών 
φίλων του, μέχρι τής εισόδου καί μάλιστα 
μετά τής ύποχρεώσεως χρηστοϋ οίκοδεσπό
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του εδειζ? τ ?  υπηρέτρια τήν θέσιν ά φ ’ ή ; ϊ· 
κρέματο τό Ιπανωφόριον του ξανθού.

Ή  βίοι« μου ήτο άνυποφόρως βλακώδη;· 
Ιτριβ ον τους οφθαλμούς μου ούδεν έννοών. 
Τήν Ιπαύριον εΐμαρτο είς τήν απορίαν μου 
νά  δεκαπλασιασθή. Την όγδόην εσπερινήν 
ώραν, 5 Μϊριάνικωφ μετά της συζύγου του, 
σττψιζομένης εις τον βραχίονα του, διήρ- 
γοντο διά της αυλής. Έ π ί τής μορφής α υ 
τώ ν ούδέν ήδύνατο τις νά διακρίνω, εϊμή 
« τ ι η σαν άπείρως γαλήνιοι καί ευχαριστη
μένοι Ικ τής τύχης τω ν .. .

Ό  ξανθός ουδέποτε πλέον άνεφάνη.
( ί χ κ α ι  τ ύ  τ έ λ ο ς )

Α . Γ . ΚθΗ 2ΤΔ Ν Π Ν Μ Η 5

H e n r y  G r e v i l l e

Η ΚΛΕΟΠΑΤΡΑ
(Μυθιστορία)

Κ Α'
Ή  Κλεοπάτρα κ α τ ’ .άρχάς είχεν εύαρε- 

στηθή μεγάλως, ώς ix  τής πρός τον Οϋλρί- 
χον διαγωγής της, δεν έπίστευσε δε ποσώς 
την απειλήν τής άναχωρήσιώς του. Ποσά- 
χις οί άνδρες άπειλούσιν, ότι θά άπέλθωσι 
καί όμως είνε πάντοτε παρόντες. "Άλλως τε
T u t  -  ' . , ,ητο αζιος της τοιαυτης προς αυτόν συμπερι
φοράς της, χαθ οσον α ί απαιτήσεις του ήσαν 
δλως παράλογοι. Δ ιατϊ νά μή Ιχη υπομο
νήν , άφού αύτη, ήτις ε'πίσης επασχιν, είχε 
τοσαύτην; Ά λ λ ’ έν διαστήματι εϊχοσιτεσ- 
σάρων ώρών α ί σκέψεις της ήρξαντο νά άλ· 
λοιώνται χαϊ ή ε’ξ αυτών γαλήνη του πνεύ
ματός της νά μεταβάλληται εις άφατον με
λαγχολίαν. Ήσθάνετο τήν ανάγκην νά τον 
ί'δη, ινα βεβαιωθή, ότι 'ούτος, τουλάχιστον, 
δέν Ιπασχεν, ώς αυτή. Έποθει νά θεώρηση 
τούς οφθαλμούς του, ίνα πεισθή, ότι ή θλί- 
ψις δεν είχε χαταστρι'ψη τήν χαλλονήν τω ν. 
Άπειράχις τής ήμέρας τή έφαίνετο, οτι ή -  
χουε τήν άπέλπιδα φωνήν του, χαλούσαν 
αυτήν πλησίον του. Ά ν  έτόλμα, θά τ φ  έ- 
γραφεν άλλά τό τοιοΰτον έχειτο πέραν τών 
ορίων τής αξιοπρέπειας της.

Μέχρι τοΰδε δεν εσχε μετ ’ αύτού ούδι- 
μίαν μυστιχήν συνέντευξιν. Συνηντώντο εις 
τό φώς χαί ενώπιον τών ανθρώπων. Ά λ λ ’ 

-άν τφ  έγραφεν, έθετε χαχήν άρχήν, ής τά  
«αποτελέσματα,άναμφιβόλως,θά ήσαν ή κα- 
τάπτωσις χαί ή απώλεια της.

Έ πα σχ ι λοιπόν ένδομύχως, άνευ Ιλπίδος 
καί άνευ προσδοχίας θεραπείας. Ούδέντή ά· 
νήκεν έν τφ  χόσμω, πλήν του έρωτός της, 
ά λ λ ’ αυτόν τόν έρωτα, τόν είχε τρώσει διά 
τών ιδίων της χιιρών. Ούτος έχειτο πρό τών 
πόδών της, ώς πτηνόν, πληγεν ΰπό βέλοβς, 
χα ί έχινδύνευεν ίσως -ν ’ άποθάνη χαί αύτη 
δεν έτόλμα νά  χύση βάλσαμον επί τών πλη 
γών του. \

Τήν τρίτην ημέραν, μετά βαρύν καί τε- 
ταραγμένον ύπνον, πλήρη φριχωδών ονεί
ρων, άφυπνίσθη, άνοίγουσα δέ τούς οφθαλ
μούς, ήλπισε πρός στιγμήν, ότι άύτη θά ήτο 
% ύστατη της ήμερα. Οί οφθαλμοί της ήσαν

τόσον κατάκοποι έχ τών. δακρύων, άτινα έ
χυσε τήν προλαβοϋσαν,ώστε δέν ήδύνατο νά 
τούς άνοιξη. Μετά στιγμήν φοβέρας αγω
νίας, καθ ήν ένόμισεν, ότι άπώλεσε τήν Ó- 
ρασιν. έχρουσε τόν κώδωνα, ίνα καλέση τήν 
θαλαμηπόλον της, ήτις, είσελθούσα, ήνέωξε 
τά  παράθυρα τού θαλάμου, όπως είσέλθη έν 
α ύτφ  τό φώς χαί μ ετ’ αύτού ή ζωή.

Ή  Κλεοπάτρα έστέναξεν. “Ωφειλε νά 
ζήση μίαν είσέτι ήμέραν ! Καί τ ί  θά τή  έ- 
φερεν ή ήμέρα αύτη : Νέα δεινά, άναμφι- 
βόλως.

Δ ιατί νά μή επαλήθευσή τό όνειρον τών ' 
πρώτων της χρόνων καί νά ζήση άνεν έρω
τος ; Δ ιατί νά μή προσπαθήση νά πραγμα
τοποίηση τήν άπόφάσιν, ήν είχε τό τε ; Ή τό  
φευ, πολύ άργά ήδη πρός μεταμέλειαν. Πολύ 
άργά ίσως, ίνα καλέση τόν Ούλρίχον, όπως 
έπανέλθη πρός αυτήν ί Δεν θά ήθελε νά τήν 
ϊδη πλέο ν.... θά ήσθάνετο απέχθειαν πρός 
αύτήν.

Μετά τάς σκέψεις ταύτας ήρξατο τό πρώ
τον νά ερπη εντός τού πνεύματός της αμ
φιβολία τις.

'Η το δέ ό πρώτος κλονισμός του χαρα- 
κτήρός τη ς, οστις έμελλε νά τήν άπολέση. 
“Ήρξατο νά σχε'πτηται, ότι είχε καταστή 
ύπερβολική έν τή  έκπληρώσει τών πρός τόν. 
σύζυγόν της καθηκόντων,ότι δέν ύπιχρεόΰτο 
νά μείνη διά παντός σύζυγος του Νεουτώφ 
χαί νά καταστρίψη τήν ευτυχίαν τού τε Ούλ- 
ρίκου καί τήν έάυτης, χάριν τής γαλήνης έ- 
νός έσχατογήρου.

Ή  σκέψις αύτη διήλθεν ώς αστραπή εκ 
τού πνεύματός της καί ή δικαιοσύνη καί τό 
καθήκον ανέκτησαν αμέσως τό επ ’ αυτής, 
κράτος τω ν, ά λ λ ’ όμως ήρχεσεν ίνα άφήση 
τό σπέρμα τής φθοράς έν αύτη.. Ό  κεραυ
νός είχεν ένσκήψει έπί τού δένδρου χαί κα· 
ταχαύσει τό ξύλον, μή' άφίνων σφον εΐμή 
τόν εξωτερικόν φλοιόν. ’Από δέ τής στιγμής 
εκείνης ή Κλεοπάτρα δέν ήτο πλέον ή Κλε
οπάτρα. . . .

“Εβρεχε, καί τό ύδωρ έπιπτε λεπτόν μέν; 
ά λ λ ’ επίμονον καί συνεχές, ώς εί είχεν αρ
χίσει άπό τής ημέρας τής πλάσεως καί έ
μελλε να διαρχέση μέχρι συντέλειας τού α ι- 
φνος. Ή  Κλεοπάτρα ερριψεν άπεγοητευμέ-. 
ν·ν βλέμμα εντός τού κήπου καί.μετέβη'πρός 
τόν σύζυγόν της, ινα τφ  άναγνώση τάς εφη
μερίδας τής ήμέρας. Μετά ταύτα  ήλθεν ή 
ώρα τού προγεύματος, όπερ παρέτεινεν έφ ’ 
οσον τή  ήτο δυνατόν. ΈφοβιΙτο νά μείνη 
μόνη μετά τών λογισμών'της. Είχεν άπο- 
κάμει νά σκέπτηται, ώς άποκάμν.ει τ ις  βα- 
δίζων. Ά λ λ ’ ό στρατηγός έφάνη διατεθει
μένος νά κοιμηθή καί ή Κλεοπάτρα ήναγ- 
κάσθη νά άποσυρθή.

Ή  μόνωσις τή  ένεποίιι φρίκην έν τούτοις 
χαί έσχέφθη νά ζητήση τήν άμαξαν της,ίνα 
μεταβή είς τινας επισκέψεις, ά λ λ ’ άφ’ ετέ
ρου τή  έφαίνετο σκληρότης νά εκθέση τούς 
ΰπηρέτας καί τούς ίππους της είς την βρο
χήν καί τήν κακοκαιρίαν.

Καθ’ ήν στιγμήν τέλος έλάμβανι βιβλίον. 
μετά τής άκραδάντου πεποιθήσεως, οτι δέν 
θά ένόιι ούτε λέξιν έξ αυτού, ηκουσε τούς 
τροχούς άμάξης, χυλιομένης έπί τής ΰγράς 
άμμου τής αύλής.

Τις άλλος ήδύνατο νά περιφρόνηση τή -* 
κακοκαιρίαν, ίνα ελθη πρός αύτήν, άν οχ ι
ό Ούλρΐκος;

Ήγέρθη καί έστη,τρέμουσα. Ά λ λ ’ όποια, 
απογοήτευσες! Ή  θύρα ήνεφχθη καί είσήλ- 
θεν ό στρατηγός Τρεδίν, ό πομπώδης καί. 
αξιοπρεπής κατ’ επιφάνειαν, κατά βάθος δέ 
ό μάλλον φιλοκατήγορος καί δηκτικός αύλι- 
χός, ά φ ’ ότου ό δυστυχής Καμουτζίν είχεν 
άπέλθει είς τήν χώραν τού θανάτου.

—  Δέν μέ περιεμένετε; Χά ! χά  ! .  . . . 
είπεν, εισερχόμενος. Ή λθον, ίνα φλυαρήσω- 
ολίγον πρός ΰμ.ας. Κατήντησε νά μή έγη τις  
ούδένα πλέον, μεθ’ ου νά δύναται νά συν— 
διαλεχθή. Είνε άνυπόφορον τούτο, λόγον 
τ ιμ ή ς ! Ά π α σ α ι α ί ευειδείς κυρίαι τής πό- 
λεω ς κατήντησαν έρωτόληπτοι. Ή  Βάρα.. 
Λέπκιν ήρωτεύθη τόν έξάδελφόν της, ή Σο
φία Λάβρωφ τόν άνθυπολοχαγόν Σόμωφ καί- 
ή Ναθαλία τόν σύζυγόν τ η ς . . . . Μάλιστα 
τόν σύζυγόν τη ς ! ’Αδυνατεί τις πλέον νά 
τή  όμιλήση, ή μάλλον αύτη δέν συγκατα
νεύει νά άκούση τ ί τή λέγει τις, ή κάλλιον- 
δέν όμιλεί περί άλλου τινός, πλήν τού προσ
φιλούς της ! Υ μείς μόνη μένετε, κόμησσα. 
‘Υμείς μόνη έν τφ  κόσμψ είσθε ύπεράνω τώ ν  
ανθρωπίνων αδυναμιών, τού τε πνεύματος καί. 
τού σώματος.

Ή  Κλεοπάτρα χατώρθωσε νά μειδιάση. 
μετά κόπου. Καί όμως ό φλύαρος ούτος τή. 

■ήτο ευάρεστος άλλοτε χαί τήν είχε πολλά- 
κις διασκεδάσει. Ή 3η τή  έφαίνετο φορτικός 
καί άνάγωγος ΰπό τό εξωτερικόν εΰήγμένου 
ανθρώπου. Ά λ λ ’ οπωσδήποτε,κατά τήν π α 
ρούσαν στιγμήν, ό οχληρός της επισκέπτης, 
ήτο προτιμότερος τής μονώσεων καί συνεπώς 
προσεπάθει νά ένθαρρύνη τήν πολυλογίαν του» 
διά τινων αποκρίσεων. Βεβαίως τό πράγμα, 
θά ήλλασσεν έντελώς φάσιν, άν συνέπιπτε 
νά επέλθη καί είς τόν Ούλρίχον ή ιδέα νά τήν 
έπισκεφθή.

Ό  Τρεδίν έξηκολούθησε τά  άνοστολογή- 
ματά του, άτινα ήταν εν συνόλω συλλογή, 
μικρών άνικδότων. Έγίνωσκε* όμως καλώ ς 
τό επάγγελμα τού αύλικοϋ καί ηόύνατο να. 
λαλή έπί ολοκλήρους ώρας, χωρίς νά έπα- 
ναλαμβάνη τά αΰτά πράγματα, όπερ δέ» 
είνε τυχαΐον πλεονέκτημα, καθ’ όσον, καίτοε.. 
δέν εμφαίνει ευφυΐαν, άπαιτεί, έν τούτοις, 
μνήμην ούκ’ «ύκαταφρόνητον.

Μια καί ήμίσεια ώρα παρήλθε κατ ’ αυτόν 
τόν τρόπον καί ή Κλεοπάτρα, ήτις κατ ’άρ· 
χάς ήτο αδιάφορος, ήρξατο, μ ετ ’ ού πολύ, 
νά ένδιαφέρηται είς τάς διηγήσεις τού επι
σκέπτου της. "Ηρξατο, Ιν άλλοις λόγοις, ν ά  
εύρίσκηται ακριβώς είς τήν αύτήν κατάστα- 
σιν, είςήν ό ασθενής, όστις κατά πρώτον ά- 
ποτροπιάζεται τήν κλίνην το ν ,ά λλ ’ έφ όσον 
τό νόσημα προχωρεί, αρχίζει νά έξοικειώται 
πρός αύτήν και νά τήν θεωρή ανεκτήν.

’Επί τέλους ό Τρεδίν ήγέρθη, ίνα άπέλθη, 
καί κατά τήν δυσάρεστο έξιν του (ητο ή  
μόνη Ιλλειψις ήν ήδύναντο νά  τφ  εύρωσι), 
εμεινεν όρθιος ίνα σκεφθή άν τ φ  διέφυγεν 
Ιστορία, τις, ήν δέν είχεν άφηγηθή.

—  Ά ! δΐπεν οίονεί άναμιμνησκόμενος 
αίφνης νέον τ ι.

—  Καί άλλος ύπέλαβε προσηνώς ή 
Κλεοπάτρα.

—  Ό  δ’ Ά λσεν, ήξεΰρετε, ό νεαρός έ- 
ικεϊνος Σουηδός, όστις δέν λέγει ποτέ τίποτε.
. . . .  Τόν έγνωρίσατε νομίζω πρό τίνος;

—  Ναι, να ι  Αί λοιπόν ; ήρώτησεν ή
-Κλεοπάτρα πλήρης ανυπομονησίας.

—  Λοιπόν, αναχωρεί.
—  ’Απέρχεται ; έπανελαβεν ή δυστυχής 

-γυνή έρειδομένη έπί τού έρεισινώτου τής 
4δρας της. ■-

—  Ναί· τό κλίμα δεν τόν ωφελεί, ώς
"λεγουσιν. Έζήτησε τήν άνάκλησίν του........
Ή δη  σάς είπον παν ό ,τ ι έγίνωσκον καί α 
ναχωρώ. Είς τό έπανιδείν, κόμησα.

Έ νφ  ούτος άπήρχετο «είων τό υψηλόν 
του ανάστημα μεθ' ύφους κατακτητού, ή 
'Κλεοπάτρα τόν ίκάλεσεν όπίσω. .

—  Αύτός ό κ. δ ’ Ά λσεν μήπως είνε ά- 
•ή ίενή ς ;.... ’Αφού λέγετε, ότι τόν βλάπτει· 
τό κ λ ίμ α ;..

—  Τή αληθείς, δέν γινώσκω. Τόν συ- 
-νήντησα τήν πρωίαν ταύτην καί μοι ειπεν,. 
ότι έπανήρχετο έκ Πετρουπόλεως, όπου είχε 
μεταβή είς τήν πρεσβείαν του, ίνα ζητήση 
-τήν άνάκλησίν του. Φαίνεται ολίγον ώχρός, 
άλλά δέν μοι είπε τίποτε περί άσθενείας. 
Σάς ενδιαφέρει ίσως ή υγεία του ;

—  Βεβαίως.. . .  άφού μοί τόν συνέστησεν 
-ό θεΐός του ! . . . ·  ■

—  Α ΐ ΐΝ α ϊ. . .  Είχον λησμονήσει. Αυτοί 
οί Σουηδοί κινούσι τό ενδιαφέρον πάντων 
ε’νταΰθα. Είς τό έπανιδεΐν κόμησα.

Καί άπήλθεν άφίνων τήν Κλιοπάτρανέμ- 
'βρόντητον.

Ή το  λοιπόν άληθέ; !λ Ή θελε νά άπέλθη 
καί νά συμπαραλάβη μεθ’ έαυτού τήν ζωήν 

-χχ'ι τήν χαράν της. Ή το  βέβαια, -ότι., θά 
άπέθνησκε μετά τήν άναχώρησίν του, Α ύ- 

' τός ήτο ό ήλιος, τής ύπάρξεώς της καί ή 
Κλεοπάτρα δέν' ήδύνατο νά ζήση μακράν 
τού φωτός του ...

Αίφνης ήγέρθη εκ τής θέσεώ.ς της καί 
μετά τινα  δισταγμόν διηυθύνθη παρά τό 

-γραφεϊον της καί λαμβάνουσα φύλλον χάρ
του εγραψε πρός αΰτόν :

«Μή άναχωρήσητε· θά πράξω- ώς έπι- 
"θυμείτε.Β

Μ εθ’ ο εσφράγισε τήν. επιστολήν καί τήν 
παρέδωκε πρός τόν άγγελιαφόρον ίνα τήν κο· 
μήση αμέσως πρός τόν δ ’ Ά λσεν και νά 
-περιμείνη τήν άπάντησίν του.

Μετά τήν άναχώρησίν τού άγγελιαφόρου 
“ήρξατο νά σκέπτηται καί νά μελετά ¿αυτήν 
-ήναγκάσθη δέ νά παραδεχθή ότι ήτο πλέον 
νενικημένη.

θ ά  ήδύνατο νά ζή παλαίουσα κατ’ αυ
τού καί τού αισθήματος της· θά ήδύνατο 
νά  ύποφέρη δυσαρέσκειας καί λογομαχίας 
μ ετ’ αύτού, έπί τή  έλπίδι ότι πάντα ταύτα 
ήθελον . διορθωθή ή παρέλθωσιν. Ά λ λ ’ ή 
•απουσία, ή εξορία, διότι άναχωρών προσι- 
-πάθει νά τήν έξορίση έκ τής καρδίας του, 
-τή ήσαν ανυπόφοροι. "Αλλοτε είχε καυχη- 
θή, ότι προετίμα ν άποθάνη παρά νά δυ- 

. σαρεστήση τόν Νεουτώφ'· ήδη Ιβλεπεν, ότι 
-προετίμα νά φονεύση τόν Νεουτώφ καί νά 
άποθάνη ή ιδία ή νά λυπήση τον δ ’ Ά λαεν.

Ταύτα διαλογιζομένη Ιμενεν ακίνητος καί 
-πλήρης άγανακτήσεως καθ' ¿αυτής.κχί πα ν
τός όστις δέν ητο ό εραστής της.

Ή  βροχή δέν είχε παυσει είσέτι ά λ λ ’έξη- 
κολούθει δια τής μονοτόνου πτώσεως της νά 
έπαυξάνη τήν δυσθυμίαν τής δυστυχούς γυ- 
ναικός, ότε ό θόρυβος τών τροχών άμάξης 
ηκούσθη έπί τής όδοϋ καί γνωστός βηματι
σμός έπακολουθήσας μετά τινα λεπτά τής 
ώρας, τήν εκαμε ν '  άνυψώση τήν κεφαλήν. 
Πρό αύτής, επί τού ούδού. τής αιθούσης 
ίστατο ό Οόλρίκος καταστάς αγνώριστος. 
Είχεν άλλοιωθή περισσότερον υπό τής τριη
μέρου θλιψεώς του παρ ’ όσον θά ήλλόιούτο 
ύπό τριμήνου άσθενείας σωματικής.

Ή  νεαρά γυνή εξέβαλε χραυγήν σπαρα- 
ξικάρδιον καί ερρίφθη είς τάς τεταμένας άγ- 
κάλας του. Ούτος δε τήν εσφιγξεν έν αύταΐς 
καί είτα βραδέως καί χωρίς νά εύρη ούδε- 
μίαν άντίστασιν έκ μέρους της, ήσπάσθη τούς 
οφθαλμούς, τάς παρειάς καί τα  ήμιανοικτά 
χείλη της, ένφ αυτή έφαίνετο οίονεί μέλ- 
λουσα νά  λειποθυμήση καί έρρίγει έρείδουσα 
τήν κεφαλήν έπί τού ώμου το υ ... Τήν ένό- 
μισε θνήσκουσαν καί:

—  ’Ακριβή μου- φ ιλτάτη μου- · άνάνη- 
ψόν, τή είπε, θλίβων τού; βραχίονάς της 
ίσχυ^ρώς.^

Είς τά ς  λέξεις του ταύτας ήνέψξε τούς 
οφθαλμούς της καί ούτος τήν έφερε καί τήν 
άπιθηκεν ήρεμα έπί ανακλίντρου.

—  θ ά  ζήσης; Ε ίπέμου; Τ φ έψιθύρισε 
προσηλουμενη πρός αύτόν.

—  Άφού τό θέλεις ; Ά λλά  σ ύ ;
—  ’Εγώ θά πράξω ό ,τ ι θέλεις, θ ά  με

ταβώ ν ά .τφ  ομιλήσω αμέσως.
Καί έποίησε κίνησιν ίνα έγερθή άλλά τήν 

■είχον εγκατάλειψη α ί δυνάμεις της καί δέν 
ήδυνήθη.

—  ΙΙερίμενε, τή είπ ε ' ώμίλησόν μου' θεώ· 
ρησόν με ! Αί, άν έγνφριζες ποσον ύπέφερα ! 
Λοιπόν σοί.είπον ότι Ιμελλον ν ’ άπέλθω ;

— Ναι πρό ολίγου. Μή φύγης.. .  Δέν θά 
δυνηθώ νά τό υποφέρω·

—  θ ά  φύγωμεν όμού τή έψιθύρισε.
—  Ν αι! ν α ί ! '
"Εμ.εινεν ακίνητος επί στιγμήν καί εχουσ* 

τού; οφθαλμού; άτενεί; ώ ; εί εύρίσκετο έν 
έκστάσει' είτα :

—  Ή δη οφείλω νά λαλήσω, προσέθηκεν 
ή π ίω ;. . .  Είχον άλλοτε όρκισθή νά μείνω πι-· 
στή πρός τόν σύζυγόν μου καί νά είμαι ά 
μεμπτος, άλλ1 ά φ ’ ότου μέ ήσπάσθης δέν 
είμαι πλέον τοιαύτη καί οφείλω νά λαλήσω. 
Ό  δ ’ Ά λσεν έκλινε ίνα άσπασθή τό ύπό 
τού πάθους φωτιζόμενον πρόσωπόν τη ς ,ά λλ ’ 
αύτη τόν εμπόδισε διά βραδέως κινήματος:
, — νΟχ!> ^ χ ι... μή ενταύθα, όχι σήμε
ρον* περίμενε πρώτον νά εξομολογηθώ πρός 
εκείνον...Δέν σέ ένόουν όταν μοί έλεγες άλ
λοτε ότι όστις έπιθυμήσει αμαρτίαν, ήμάρ- 
τησεν έν τή καρδί^ι του, άλλά σέ έννοώ πλη
ρέστατα ήδη. Μή αύξάνης λοιπόν τό βάρος 
τού αμαρτήματος μου...θά  ομιλήσω θά έκ- 
μυστηριυθώ πρός τόν σύζυγόν μου άμα ά- 
πέλθης.. -

Καί ταύτα  λέγουσα τόν έθεώρει ατε
νώς ώς εί τ φ  προέβαλεν έρώτησίν τινα . 
Αίφνης εγειρόμενη καί θεωρούσα αύτόν :

—  Ά πελθε τ φ  είπε- άνέλαβα τάς δυνά
μεις μου, έχω τό άπαιτούμενον θάρρος καί 
ΰπάγω  πρός εκείνον... Ά ν  έγίνωσκες πόσον

φλέγομαι εκ πόθου ν ’ άσπασθώ τό πρόσω
πόν σου καί νά  πιω τήν ήδύτητα τών ο
φθαλμών σου... Ά λλ  ’ όχ ι.. . “Οχι ενταύθα... 
Είνε τρομερόν ενταύθα, είνε άνανδρον, είνε. 
αισχρόν. “Απελθε θά σοί γράψω !

—  Πότε θά σέ ϊδω ;
:—  Ό ταν είμαι ελεύθερα Ή δη  φύγε

αγαπητέ μου, φύγε χαρά. τού βίου μου........
Αύτη οπισθοχώρησε βραδέως, καθ’όάον ό 

δ ’.Ά λσεν εμεινεν ακίνητος, καί έστη παρά 
τά  παραπετάσματα τού θαλάμου τ η ς :

—  Καλήν άντάμωσιν τφ  είπε διά φωνής 
μόλις άκουσθείσης. Καί έγένετο άφαντος ό
πισθεν αυτών.

Μείνασα μόνη ή Κλεοπάτρα έγονυπέτησε 
πρό τών άγιων εικόνων- Έπεθύμει νά προ- 
σευχηθή άλλά δεν Ιγίνωσκε τ ί νά ζητήση 
παρά τώ ν Ά γ ιω ν . Δέν ήτο βεβήλωσιςπάσα 
προσευχή αποτεινόμενη πρός αύτούς κατά 
τήν στιγμήν ταύτην, ΰ π ’ αύτής;

«Παντοδύναμε Θεέ»· είπεν έπί τέλους. 
»Παντοδύναμε θεέ , δός μοι τήν δύναμιν καί 
»τό θάρρος... Ένόμισα πρό ολίγου ότι τό 
»είχον . ά λ λ ’ ήπατώμην. Δέν δύναμαι νά 
»πλήξω  τόν ευεργέτην μου. 'Ω  'Υψιστε, βο· 
ήθησόν μ ε !..·

Ά λ λ ’ ή προσευχή της άπέβη άγονος, 
διότι δέν ήσθάνθη τήν ήδείαν. παραμυθίαν, 
ήν φέρει ή προσευχή είς τήν καρδίαν τών 
πιστών.

— «Λοιπόν έμεινα μόνη; "Εμεινα μόνη 
»καί άνευ στηρίγματος, άνευ φίλων καί μα- 
»κράν τού θεού μου; Έ σ τω  λοιπόν· μόνη 
»θά παλαίσω εναντίον . πάντων διά τόν έ- . 
»ρωτα τού Ουλρίκου.»
• Ή  Κλεοπάτρα είσήλθε παρά τφ  συζύγω 
της, αίσθανομένη τά  αύτά περίπου αισθή
ματα μετά τών χριστιανών τών πρώτων 
αίώνών, όταν ουτοι προσήρχοντο είς τό 
μαρτύριον. Μέ τήν διαφοράν, ότι αύτη έφο- 
βεΐτο όλιγώτερον δ ι ’ έαυτήν ή οσον διά τόν 
σύζυγόν της.

Ό  Νεουτώφ, ήμικεχλιμένος έπί ανακλίν
τρου, έθεώρει τήν οροφήν τού, θαλάμου του 
ίσως διαλογιζόμενος τάς ήμέρας τής νεότη- 
τός του, άς είχε διε'λθη Ιν μ ίσφ  δόξης, Χα- 
τρευόμενος ύπό τών στρατιωτών του καί ά- 
γαπώμενος ύπό τών γυναικών. Ίσω ς έμα— 
κάριζεν ¿αυτόν διά τό ευτυχές συνοικέσιο« 
του μετά τοσοϋτον θελκτικής καί άξιολόγου 
γυναικός, ήτις είχεν, ώς μόνον μέλημα, τήν 
φροντίδα νά καταστήση οσον οίόν τε ήδείας 
τάς τελευταίας ήμέρας τού γήρατος του.

Καί όμω; έν μέσφ τού έγκωμίου τού
του, ον ή ευγνωμοσύνη τού γέροντο; στρα
τηγού έψαλλε πρό; έπαινόν τη ;, ύπήρχον 
καί παράτονοι τ ινε ; φθόγγοι, ού; παρενέ- 
βαλλεν ή άνάμνησις τή ; κάπως εσχάτως 
άλλοία; διαγωγής της. Ναι, ή Κλεοπάτρα 
είχεν αλλάξει έσχάτως. . . . πρό τριών ή τεσ
σάρων μηνών. . . .  Τή έλειπε τ ι . .  . . Έ φαι- 
νιτο καπω ; άλλοφρονούσά. Αλλά μή υπάρ
χει ουρανό; άνευ νεφελών;

Τ αύτα  περίπου διελογίζετο ό Νεουτώφ, 
ότε είσήλθεν ή Κλεοπάτρα. Τό δέ κάτω - 
χρον πρόσωπόν τη ; καί η .επ αυτού έγκε- 
γαραγμένη κατήφεια ήρκεσαν,οπω; πείσωσι 
τόν Νεουτώφ, ότι οί παράτονοι φθόγγοι τού 
έγκωμίου του έλεγον τήν αλήθειαν.



10 E B i Ö M  Α Σ

Ήγέρθη ολίγον, «τγ)ριζό^.ενας έπί ιώ ν  
βραχιόνων του ανακλίντρου του, καί ’την 
■προσίβλίψίν, ϊνα πίίσθη πβρί τούτου, άλλά 
δέν έλάληβίν. Άνηκίν α ς αύτήν να ό[ίιλήιτ(ΐ 
πρώτη.

—  Φιλί μου, ίίπεν ή Κλεοπάτρα διά φω·_ 
νη ; ' ύττοκώφου, εχω τ ι δυβάρεττον νά σχς 
( ϊπ ω ............

<— Τό ένόητα, ΰτέλαβεν ό στρατηγός, 
χωρίς νά παύση νά  την παρατηρή.

:— Μέχρι τοϋδε επραξα τό έπ ’ έμοί, ινα 
σας καταστήσω εϋδαίμονα.. .  Καί νομίζω, 
δ ΐι τό κατώρθωσα.

—■ Υ πέρ  τό δέον μάλιστα. ’Οφείλω νά 
τό ομολογήσω, εψιθύρισεν ό στρατηγός.

—  Τήν ευδαιμονίαν ταύτην λοιπόν, ήν 
σας παρέσχον μέχρι τοϋδε, έρχομαι νά κα
ταστρέψω σήμερον άρδην, καί ταύτην . ςπι· 
καλούμαι ΐνα τύχω  τής συγγνώμης σας . . . .

—  Δεν θά τό πράξητε- δχι δεν θά δυνη- 
θήτε νά την καταστρέψητε.

*Η Κλεοπάτρα έρείδουσα τήν χεϊρα επί 
τής παρακείμενης τραπέζης, έξηκολούθει νά 
ΐστατα; πρό αύτοΰ, ώς πρό τού δικαστοϋ 
αύτής.

—  Καθίσατε, κυρία- καθίσατε, ειπεν ό 
Νεουτώφ έγειρόμενος ΐνα τή  προσφερη κά
θισμα. Σάς ζητώ συγγνώμην, διότι δεν σάς 
παρεκάλεσα νά καθίσητε άμεσως.

Αΰτη Ικάθισε- μ ετ’ ολίγον δέ έξηκολού· 
θ η σ ε ν .

—  Ό ταν σας ένυμφεύθην, κύριε, ενόμι- 
ζον δτι είχον γεννηθή, ΐνα καταστώ ή άφο- 
σιιομένη σύντροφος του γήρατος σας. Ή  
καρδία μου δεν ήσθάνετο οΰδεν έκ των α ι
σθημάτων, άτινα πληροϋσι συνήθως τάς 
καρδίας τών γυνα ικώ ν .... Έ ν ί λόγφ εισηρ· 
χόμην Ιν τφ , οϊκψ σας, ώς θά είσηρχόμην 
εις μοναστήριον. -Σας ορκίζομαι δέ ότι εις 
ούδέν άλλο άπεβλεπον ή είς τό νά καταστώ 
ειλικρινής φίλη σας, καί τούτο προσεπάθησα 
οΆ πράξω μέχρι τοϋδε.

Λυγμός διέκοψε τήν φωνήν της είς τάς 
λέξεις ταύτας, όν διά μεγάλης προσπάθειας 
κατώρθωσε νά καταπνίξη .Ε ίτα  έπανέλαβεν.

—  Ά λ λ ’ εσχάτως μετεβλήθην. Ή δη δε 
βλέπω, ότι ήπατώμην, νομίσασα έμαυτήν 
διάφορον τών λοιπών γυναικών. Συνήντησα 
άνδρα τινα  καί ή καρδία μου έλάλησε.

—  Παλαιόν τ ι, ίσως, αίσθημα! ΰπέλα· 
€$v ¿ Νεουτώφ προσηλών άπειλητικώς τούς ( 
οφθαλμούς του έπ ’ αύτής.

Ή  σκιά τόΰ Βορίς άπαξ ετι ήρχετο ινα 
διακόψη τήν γαλήνην του πνεύματός του.

—  Ό χ ι  έσπευσε νά είπη ή Κλεοπά
τρα. Δέν τόν γνωρίζετε.

— Καί τόν α γα πάτε ;
—  Τόν άγαπώ.
Τόν διάλογον τοϋτον διεδέχθη μακρά 

σ ιγ ή .Ό  Νεουτώφ άνέπνεε μετά δυσχερεϊας 
καί ή κόμησα ήρξατο νά φοβήται μή τφ  
έπήρχετο αποπληξία. Ά λ λ ’ ό γέρων ητο 
σιδηράς καρσεως καί τά  παθήματα τοϋ 
πνεύματος δέν ήδύναντο νά έπιδράσωσιν έ π ’ 
αΰτοϋ πλειότερον τών βασάνων τής άρθρί- 
τιδος.

—  Διά τ ί μοί λέγετε τούτο; είπε τέλος 
•  κόμης. Δέν ήδύνασθε νά μ ’ άφίσητε εις

άγνοιαν; Τοϋτο θά ήτο μάλλον φιλάν
θρωπον !

Ή  νεαρά γυνή έκίνησε τήν κεφαλήν ύπε- 
ρηφάνως, ώς άλλοτε· κα ί-

—  “Οχι, είπε- θά ήτο άξιόμεμπτον.Πα
ρουσιάζομαι πρό ήμών, διότι είμαι άθώα 
καί διότι δέν επιθυμώ νά ατιμάσω τήν λευ
κήν κόμην σας.

Ό  στρατηγός συγκινηθείς τήν Ισυρε πρός 
¿αυτόν μετά τοιάύτης ορμής, .ώστε αΰτη' 
ίπεσεν είς τά  γόνατα πρό αύτοϋ, καί τήν. 
ήσπάσθη παραφόρως επί τοϋ μετώπου. Ε ιτα 
βοηθών αυτήν όπως Ιγερθή:

—  Συγγνώμην, κόμησσα, διά τήν πρώ- 
την όρμήν τοϋ πάθους μου. Πιστεύσατε ότι 
ήτο άκουσ ία ...Ν αί...ή  γηραιά καρδία μου.

—  Φίλε μου, εΰεργέτα μου! άνέκραξεν 
ή Κλεοπάτρα κλαίουσα.

Καί οί δύω άπέμαξαν τά  δάκρυά των.
—■ Ό χ ι συγκινήσεις, ύπελαβεν ούτος διά 

σταθεράς φωνής. Επιθυμείτε ΐνα λυθή έν- 
τίμως τό ζήτημα- τοϋτο είνε σκληρόν μεν 
δΓ εμέ, άλλά δίκαιον καί εύθύ έκ μέρους 
σας. Έ πράξατε καλώς.

(Έπεται συνέχεια)

Η Π ΕΡ Ι Τ Η Σ  Ε Λ ιί. ΠΡΟΦΟΡΑΣ
Α Ν Α  Κ Ο Ι Ν Ω Σ ΙΕ  Τ Ο Τ  Κ Α Θ Η Γ Η Τ Ο Γ  Β .  Η .  Μ Ο Δ Ε Σ Τ Ω Φ  

(Έ* τοϋ «Φύλλου τής Όθησσοϋ»)

Τήν Τρίτην, 11 Δεκεμβρίου, έν τή α ι
θούση. τών τελετών τοϋ έν Όδησσφ Νεο- 
ρωσικού Πανεπιστημίου έγένετο συνεδρία τής 
Ιστορικο-φιλολογικής εταιρίας προεδρεύον- 
τος τοϋ καθηγητοϋ τόΰ αΰτοϋ Πανεπιστη
μίου κ. Θ.Η· Ούσπένσκη. Ή  συνεδρία αΰτη 

. διεκρίνετο έπί μεγάλη συρροή ακροατών. Έ ν 
τή  συνάθροιση, εκτός μελών τής είρημε’νης 
εταιρίας, παρήσαν αντιπρόσωποί τινες τοϋ 
εγχωρίου κλήρου, πολλοί διδάσκαλοι γυμνα
σίων, πρός δέ καί οϋκ ολίγοι έκ τών αντι
προσώπων τής έν Όδησσφ Ε λληνικής π α 
ροικίας, έλκυσθέντες είς τήν συνεδρίαν ΰπό 
τής σπουδαίως διεγειράσης τό διαφέρον α υ 
τών άνακοινώσεως τοϋ καθηγητοϋ Β .Η . Μο· 
δέστωφ —Περί τοϋ, πώς δεϊ άναγινώσκειν 
τήν Ελληνικήν γλώσσαν.

’ Εν αρχή τής άνακοινώσεώς του οκαθηγ. 
Μοδέστωφ έδήλώσεν, ότι τό ΰ π ’ αύτοϋ ί -  . 
γερθέν ζήτημα περί της Ελληνικής προ
φορά; έν τή  ίστορικο-φιλολογική σχολή τοϋ 
Νεορωσικοϋ Πανεπιστημίου έπεσεν έπί γο
νίμου εδάφους, καθόσον άφ ’ ένός μεν οί άν- 
τιπρόσωποι τής Ελληνικής παροικίας έχά- 
ρησαν, διότι άπεδόθησαν δίκαια εις τήν προ
φοράν τών νεωτέρων Ε λλήνω ν έν ι φ  Πα- 
νεπιστημίω, άφ’ έτέρου δέ οί οπαδοί τής κατ ’ 
Έρασμον προφοράς φανεράν έποίησαν τήν ά - 
κραν αύτών δυσμένειαν κατ’έκείνης.Τήν ανω
τέρω συνεδρίαν προύκάλεσεν έτερα προηγη- 
θεϊσα συνεδρία τής είρημένης γενομένη τήν 
27  Νοεμβρίου, καθ’ ήν ό καθηγητής Κόρς 
ώμίλησεν ϋπέρ τής θεωρίας τής κατ’ “Ερα
σμον προφοράς. Τοϋτο τά  μέγιστα δυσηρέ- 
στησε· τούς Έ λληνας, οίτινες μάθόντες έκ 
τών εφημερίδων, ότι ο' καθηγ. Κόρς έν τή

έπομενη συνεδρία μέλλει ν ’ άπαντήση δ ι’ ί
διας αύτοϋ εΐσηγήσεως είς τόν καθηγ. Β. 
Θ. Μοδέστωφ, ήρχοντο πρός τόν τελευταίου 
τοϋτον μετά βιβλίων καί περιοδικών συγ
γραμμάτων, επιθυμοϋντες και άπό μέρους 
των νά βοηθήσωσι τόν υπερασπιστήν τής 
εθνικής αύτών προφοράς. Άρξάμενος λοι
πόν τής είς τήν είσήγησιν τοϋ καθηγ. Κόρς 
άπαντήσεώς του ό κ . εισηγητής, πρώτιστα 
ήμφισβήτησε τήν ορθότητα της κ α τ ’ Έ ρ α 
σμον προφοράς τοΰ νά καλήται επιστημο
νική καί άποδεικνύων, ώς έδήλώσεν, ότι αΰ
τη  ιίνε γέννημα αύτογνωμοσύνης, τεχνητή» 
καί ότι στερείται βάσεως ιστορικής κ χ 1 π α ν 
τός έπιστημονικοϋ χαρακτήρος... «Έ ν  τή  
σπουδαία γλώσση. τών λογίων, είπεν ό κ. 
Μοδέστωφ, επιστημονικόν ονομάζεται έκείνο 
οπερ άπεδείχθη είτε διά λογισμού, όπως εις 
τάς μαθηματικάς έπιστήμας, είτε διά πει
ραμάτων, όπως είς τάς φυσικάς, ή δ ι ’ έγ- 
γράφων μαρτυριών, όπως είς τάς ίστορικάς, 
ή. δ ι ’ αναμφισβήτητων δεδομένων τής γλώσ- 
σης καί τής ιστορίας αύτής, όπως είς τάς 
φιλολογικάς. Τ ί δέποτε άπεδείχθη έν τή  κατ ’ 
Έρασμον προφορά ; Μήτοι ύπάρχει τ ις  μαρ
τυρία περί τοϋ ότι ή αι έπροφέρετο ώς α ί, 
ή όι ώς οί καί ή ει ώς εϊ·; Ούδεμία! άλλ* 
ούδέ διδόμενα ύπάρχΟυσιν.

Άποδείξας περαιτέρω, ότι τό ελληνικόν 
άλφάβητον ύπέφερεν άπ * αύτής; της άρχής 
ενεκα τής απροσδιορίστου αύτοϋ ορθογρα
φίας, έν ώ έν καί τό αύτό φωνήεν έξέφρα- 
ζ̂εν ότέ μεν μίαν·, ότέ δέ άλλην, καί άλλοτε 
τρίτην φωνήν, καί ότι ενεκα τής ορθογρα
φίας ταύτης έν αύτφ  απο τής άπωτάτης 
ήδη άρχαιότητος μέχρι τής-παρούσης στιγ
μής δέν συμφωνεί εις τήν προφοράν έν πολ- 
λαΐς περιπτώσεσιν, ό κ. εισηγητή; προέβη 
εις τήν λεπτομερή διασάφησιν κυρίως έπί 
τή βάσει τών επιγραφών, τής προφοράς τών 
διφθόγγων α ι, οι καί ει, πρός δέ έγένετο 
φανερόν,' ότι ή προφορά αύτών κατά τον 
τού ’Εράσμου τρόπον στερείται δεδομένων, 
οπότε ή. κατά τούς νεωτέρους "Ελληναςπρο
φορά αύτώ ν, άναμφιβόλως ριζοΰται έν τή 
βαθεί? άρχαιότητι καί έπιβεβαιοΰται διά 
πολυαρίθμων επιγραφών έκ διαφόρων μερών 
του έλληνικοΰ κόσμου. Διασαφήσας ειτα τήν 
προφοράν άλλων τινών στοιχείων καί αυθις 
έπί τή βάσει τών έπιγραφών, κατέληξεν είς 
τό συμπέρασμα περί τής πλήρους αύτογνω
μοσύνης καί τεχνητής τοϋ Εράσμου προφο
ράς, ό κ. εισηγητής προέβη είς τήν ιστο
ρίαν τής τελευταίας ταύτης. Πρός τοΐς άλ
λο ι; άνεκοίνωσεν, ότι αυτός ούτος ό “Ερα
σμος ούδέποτε Ικαμε χρήσιν τής προφοράς 
ταύτης καί καθ ’ όλον αύτοϋ τόν βίον άν&- 
γίνωσκεν οΰτως, όπως καί οί νεώτεροι “Ελ
ληνες, συμβουλεύων μάλιστα καί τούς άλ
λους, οίτινες ήθελον νά γίνωσιν εγκρατείς 
τοϋ χαρακτήρος τής ελληνικής προφοράς νά 
προςλαμβάνωσιν “Ελληνας παιδαγωγούς.

Περαιτέρω ό κ . εισηγητής ύποδείξας τάς 
κατά τής προφοράς τοϋ Εράσμου διαμαρ
τυρίας μεταξύ τών φιλολόγων Γαλλίας καί 
Γερμανίας, έπέμεινεν εις τό, οτι ήμείς όφεί- 
λομεν ν ’ άναγινώσκομεν ούτως, όπως καί οί 
Έ λληνες, ούχν δέ όπως οί Γερμανοί άναγι- 
νώσκουσιν.

Ά μ α  δέ τή  άκροάσει τής εΐσηγήσεως, ό 
τκαθηγητής Κόρς άπό μέρους τού ¿προσπά
θησε νά υπεράσπιση όσον ήδύνατο τήν έαυ- 
τοϋ θεωρίαν. Άντικρούων δ ’ αύτόν ό κα
θηγητής Μοδέστωφ έδήλώσεν, ότι ούτος εί· 
χεν ΰ π ’ όψιν ν ’ άποδιίξνι τάς εξής δύο προ
τάσεις: πρώτον, ότι ή τών νεωτέρων Ε λ 
λήνων προφορά ριζοΰται έν τή-βαθείγ άρ· 
χαιότητι, όπερ ούτος καί άπέδειξε, καί δεύ
τερον, ότι ή κ α τ ’ Έρασμον προφορά ούδα- 
μώς δύναται ν ’ άποδειχθή παρεκάλεσε δέ 
•τόν καθηγητήν Κόρς νάφέρη αποδείξεις περί 
"τοΰ άν οί “Ελληνες διαλελυμένας έπρόφερον 
τάς διφθόγγους α ι, οι, ει. Τελευτών είπεν ό 
κ . Μοδέστωφ, ότι τήν εϊσήγησίν του θά έκ- 
•τυπώση εν τινι- επιστημονικφ συγγράμματι, 
καί τότε μετά μείζονος ώφελείας δύναται. 
-να εξακολούθηση ή περί τών λεπτομερειών 
άμφισβήτησις-

Μ ε τ α φ ρ . Εμμ./ Δ . Π γ ρ ρ ο μ λ λ ιη

Ε Ι Δ Η Σ Ε Ι Σ  Τ Η Σ  Ε Β Δ Ο Μ Α Δ Ο Σ

Ε Γ Χ Ω Ρ Ι Α

- Ά πό τής προσεχούς έβδομάδος κληθείσ* Ιπα- 
ναλσφβάνει τάς ¿ργασίας της ή Βουλή.— Ό  δπο- 
στράτη^οςκ. Χρυσοβέργης άφιέρωσεν οίχίαν άξίας 
-30,000 δραχ. είς τό Όρφινοτροφεϊον Χατζή Κώ
στα ύπό τόν όρον νά βραβεώωνται διά τοϋ χ ιλ ιο - 

•ίράχφου εΐσοδήρ-ατός τη ι οί έπ ί προίδφ διακρι- 
νόρ,ενοι έχ τών άποφοιτώντων όρφανών. — Διωρί· 
σθησαν νου,άρχαι τ<μΰ νορ,οϋ Μεβσσηνίας ό X. Ά ν -  
■δρέας Οίχονομόπουλος καί το8 νορ-οΰ Ζαχόνβου ό 
χ. Βασίλειος Γ ιαννούλης.—Ά φιχίρ ,ινος διέρεινεν 
¿π ί τινας ήρέρας έν Ά θ ή να ις  6 δευτερότοκος υίός 

_1%ύ. β ισ ιλ ίω ς  τής. Σουηδίας πρίγκηψ Όσχάρ. ■— 
Άπέβανεν ό υποστράτηγος Γεράσιμ,ος Μεταξας άρ- 
χηγός τοΰ στρατιωτικού oUou τοϋ βασιλέως.—  
Έ πί τφ  θανάιω  τοϋ δουχό; Νικολάου τοΰ Λαί- 
χτερβεργ άνεβλήθη ό έπί τή  πρώτη τοϋ έτους δ ι
δόμενος έν τοΐς άναχτόροις χορός. — Έ πανήλθεν 
¿X Βερολύου ή ύπό τόν χαΙηγητήν χ. Δεληγιάν· 
νην πανεπιστημιακή άποστρλή. Ό  κ . Δεληγιάν- 
νη ς αομίσας 8 φ ιαλίδ ια  χωχίνης άρξεται τής σχε
τικής θεραπείας έν τή τοϋ Δ ημ. Νοσοκομείου κλτ- 
νική  του.

Ε Γ Ω  Τ Ε Ρ I Κ A

Περί τοΰ Πατριαρχικού ζητήματος ούδεμίαθε- 
- τιχή εΐδησις έλήφθη είσέτι, άλλ ’ άναμένεται άπό 

(,.ήμ4ρας είς ημέραν ό σουλτανιχός ίραδές 0 χανο- 
νίζων τά τής λύσεως αύτοΰ κατά τήν δοθεΐσαν 
ςεύτοχρατοριχην ύπόσχεσιν.

Α Ρ Χ Α Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α

*0 τέως διευθυντής τής Ινταΰθα Γαλλικής άρ- 
χαιολογιχής οχο/ής X. Φουχάρ άνιχώρησεν είς 
λΐςυτττον χάριν άρχαιολογιχών μελετών. Ό  νέος 
διευθυντής τής σχολής κ . Ώ μ όλ άφιχνεϊτα ι έν- 
τα .θα  περί τά μέσα τοΰ άρχομένου μηνός. — Ό 
διευθυντής τής Α γγλ ικής σχολής κ. Γάρδνερ άνε- 
χώρησεν, όπως καταμετρήση τό έν Μεγαλοπόλ.ει 
,άναχαλυφθέν «ρχαϊον θέατρον μεθ’ δ άπέρχετατ 
ε ί ς ’Αγγλίαν. — Υπό τοΰ ύπουργείου τής Παιδείας 

ι.έπετράπη είς τήν έντα ΰθ α ’Αγγλικήν άρχαιολογι- 
;  κήν σχολήν νά ένεργήοη άνασκαφάς έν Γορτυνία 

πρός άναχάλυψιν τοΰ αύτόθι άρχαιοτάτου ναοό 
τής Δήμητρος καί έν Έ ρετρία πρός έξέτασιν τοΰ 
έκεί πλησίον εύρεθέντος άρχαίου θεάτρου.

Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ !  A
Έ ντό; ολίγου δημοσιεύονται ταύτοχρόνως έν 

; Γαλλία, ’Α γγλία κα ί Γερμανία τά άχομνημονεό- 
ματα τοΰ πρίγκιπος, Ταλλεϋράνδου, τών όποιων 
άποσπάσ|1ατα έδημοσίευσεν ήδη Αμερικανική ε- 

; φημερίς. Τό / ειρόγραφον χατόπιν θά χατατεθή ιίς 
δημόσιον τ ι κατάστημα έκτιθέμενον είς τήν θέαν

τοΰ δημοσίου.— Ά πίθανεν έν Μόσχα ό άσιανολό- 
γος Νικήτας Όσσίποβιτς Έ μ ίν , γνωστότατοι ώ ; 
συγγραφεύ; τής 'Ιστορίας τών ’Αρμενίων. Έ πλού- 
τισε τήν ρωσσικήν έπιστήμην διά πολυαρίθμων 
συγγραφών, έν αίς χαί α ί μεταφράσεις πάντων τών 
’Αρμενίων ιστοριογράφων.

Κ Α Λ Λ Ι Τ Ε Χ Ν Ι Α

Ή  Σάρα Βιρνάρ έπιχειρε? προσεχώς μιγάλην 
περιοδείαν, ήτις θά διαρκέιη δύο όλόχληρα Ι :η . 
θ ά  έπισχεφθή, έπιδειχνόουσα τήν τέχνην της, τήν 
Βόρειον χ « ί Νότιον Α μερ ικήν, καί Αύστραλίαν, 
τήν Νέαν Ζηλανδίαν, τάς Ινδ ίας χαί τάς έν Ά -  
σία κα ί Α φρ ική  Γαλλιχάς κα ί Ά γγλιχάς χτήσεις.

ΠΟΙΗΤΙΚΟΝ ΔΙΑΓΠ ΝΙΣΜ Α

•Η έχί των ’Ο λυμπίων χα ί κληροδοτημάτων έπιτρο- 
π ή  αποδεχόμενη κ α ί έφέτος τήν έντολήν,τβϋ ιριλομού- 
σου κ . Χρ. Νικολαιδου Φ ιλαδιλφέως, έπανιδρύσαντος 1 
τδν ποιητικόν άγώνα, προκηρύσσει τούς δρους καθ’ 
οδ; άπ ιφάσισε νά τελεσθή, λαδοΰσα ύπ ’ δφει τή ν  έπ ι- 
θυμ ίαν τοΰ άγωνοθέτου.

ά .)  Ο άγών δρίζεται ‘λυριχός κατά τή ν  εύρεΐαν τής 
λέξεω ; έννο ιαν, άποκλειομίνων το ΰ  δρίματος χα ί τοΰ 
καθαρού έπους.

6 . )  Είνε δεκτά πο ιήμ ατα  πρωτότυπα χα ί άνέκδοτα 
ή συλλογα ί τοιούτων πο ιημάτω ν περιέχουσαι στίχους 
ούτε έλάσσονας τών 400 ούτε π λ ιίο να ς  τών £00 έν δλιρ.

γ . )  ’Επιτρέπεται είς τόν πο ιητήν χαεά βούλησιν νά 
γράψη ή  τήν καθαρεύουσαν ή  τή ν  δημώδη ή  μικτόν 
τ ι  χαί έελεχτιχόν ιδ ίωμα.

δ’ .) Τά πο ιήμ ατα  ι ίν ε  δεκτά μέχρι τή ς 31 Μαίου
1 8 9 1 , παραδοτέα δέ είς τόν πρόεδρον τ ή ; έπί τών ’Ο
λυμ π ίω ν  έπιτροπής τό βραδύτερον τή ν  ημέραν τα ύ τη ν .

ε.) Τά χειρόγραρα απα ιτούντα ι καθαρώς γεγραμμένα- 
άλλω ς είνε άπαράόεκτα.

σ τ '.)  "Εκαστον χειρόγραφον δέον νά φέρη έπιγεγραμ- 
μένον τοϋ έξωρόλλου διακριτικόν τ ι  ρητόν, τό αύτό δέ 
ρητόν έπιγεγραμμένον καί επ ί ¿σφραγισμένου φακε'λλου 
Ιχοντος έγκεκλείσμένον δελτίον φέρον τό όνομα τοϋ 
ποιητοΰ.

ζ ' . )  Τοϋ.κριθέντος άρίστου έργου ό πο ιητής πρός τή 
δάφνη λαμβάνει κ α ί τό κατατιθειμένον ύπό τοΰ α γω 
νοθέτου χ-,λιόδραχμον γέρας. Ά ν  δέ έκ τοΰ φακέλλου 
έξαχθή δνομα ποιητοΰ βραβευθέντος ήδη πέρυσιν ή 
προπέρυσιν έν τφ  Φ ιλαδελφείφ ά γ ώ ν ι, δ μέν ν ικητή ς 
λαμβάνει μόνην τή ν  δάφνην, περί δέ τοϋ.χρηματικού 
βραβείου άποφαίνετα ι ή  άγωνόδικος έπ ιτροπή άπονέ- 
μουσα ή διανέμουσα αυτό ε-ς τούς'έπα ινεθεντας. ’Ανώ
νυμος ούδείς βραβεύεται.

η ' . )  "Ο άγών κριθήσεται ύπό τρ ιμελούς έπιτροπής, 
Ικλεχθησομένης |ν κα ιρφ  ύπό τής έπ ί τών ’Ολυμπίων 
κ α ί κληροδοτημάτων επ ιτροπής, ή δέ κρίσις άναγνω - 
σθήσεται δημοσία Ιν τ ιν ι  τών αιθουσών τοΰ Ζαππείου 
μεγάρου κατά τή ν  πρώτην Κυριακήν μετά τή ν  26  ’Ο
κτωβρίου 1891 .

θ '.)  Τά χειρόγραφα δέν έπισχρέφονται.

Έ ν Ά θή να ις , τή 2 7  Δεκεμβρίου 1890 .

Ή  επ ί τών ’Ο λυμπίων έπιτροπή 
Σ τ . Α ρ * γ <>’λί».·ης, προ'εδρος, Α . β α λ έ τ τ α ς ,  Φ. Χ ε- 

γ ρ η ς ,  α α ν τ ι& ς  Ρ ά λ λ η ς ,  Δ εο ν . Σ τ ε φ ά ν ο υ .

Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Δ Ε Σ

Α Ν Ε Κ Δ Ο Τ Α — Π Ε Ρ ΙΕ Ρ Γ Α — Π Ο ΙΚ ΙΛ Α

Ό  Τσαίκόφσκη καταγίνετα ι νά περατώση ' νέον του 
εργον έν Φ λωρεντία, τή ν  D am e de P iq u e , περί ής 
γράψε πρός φ ίλον του :  «Έ άν δέν άπατώ μ α ι, α ύ τή  είνε 
τό καλλίτερον Ιργον μου. -Η  δπόθεσις έλήφθη έκ τών 
Ιργων τοΰ Οοΰσκην, έχ ει δέ ό ς  έ| ή ς: Έ ρμαν τ ις , χαρ
τοπα ίκτης διάσημος, μανθάνει, δτι γραία κόμησα, ή

έπονομαζομίνη Ντάμα Μ παστοϋνι, κ α ί επ ί πο λλά  Ιτη 
ζήσασα έν Β ιρσαλλίαις, είνε κάτοχος τριών καββαλιστι- 
κών πα ιγνιόχαρτων, ά τ ινα  καθιστώσι τυ/ηοόν τόν κ α -  
τέχοντα αύεά . 'Ο "Ερμαν ήράτο τή ς έγγονής της κο- 
μήσης Λίζας, άλλ ’ ό πρός τό χαρτοπαίγνιον Ιρω; του 
ύπερεΤχε. Νύκτα τινά  εισδύει είς τον θάλαμον τή ς  χο- 
μήσης κ α ί προσπαθεί νά έξαναγκάση αυτήν νά τώ  είπη 
τό μυστικόν τη ς . 'Η γραία άποθνήσκει έκ φόβου, άλλά 
δέν όνομάζει τά μυστηριώδη πα ιγνιόχαρτα, ή δέ Λίζα 
κατηγορεί τόν μελλόνυμφόν τη ς , ώς πρόξενον τοΰ θα
νάτου τής μάμμης τη ς , κ α ί διακόπτει τά - μετ’ αύτοΰ 
σχέσεις της. Ό ά τυχή ς π α ίχ τη ; άπελπ ίζετα ι, δτε ή ' 
Ντάμα Μ παστούνι τ ώ  έμφανίζετα ι έν δνείρφ καί τω α
ποκαλύπ τει, δτι τά  τρία κερδίήοντα πα ιγνιόχαρτα εΤνε 
τό τρ  ί  α , τό Ι π τ  ά  κα ί ό δ σ σ ο ς  μ π α σ τ ο ύ ν ι .  Ή 
Λίζα συγκ ινεϊτα ι έπ ί τή θλ ίψ ει τοΰ μνηστήρός τη ς  καί 
προτείνει αότφ  νά  συζευχθώσιν, έπ ί τψ  ο?φ  νά  έχλέξω- 
σ ιν  ά λ λη ν  πατρίδα, δπου νά διάγη βίον έντίμου έργά- 
του- Ό  Έ ρμαν δμως, κάτοχος ήδη τοϋ μυστηρίου τή ς 
τύχ η ς , άρνείται ν ’ άπόσχη τοδ χαρτοπαιγνίου καί !γ -  
καταλείπει. τήν μνηστήν του ή τ ις  τήκετα ι έχ τή ς λύ
π η ς , Iv y  αύτός σπεύδει νά δοχιμάση τήν δύναμ ιν τών 
τριών χαββαλιστικών χαρτιών. T y δίδουν τό τ  ρ ί α  καί 
τό ί  π  τ  ά- π α ίζε ι είς τόν άσσον μπαστούνι χαί είς ά ν- 
τα λλα γή ν  λαμβάνει τή ν  Ν τάμαν Μπαστούνι I Ίδον ή 
καταστροφή. Έ ξα λλο ; δέ έχ τή ς λ ύ π η ς , διαπερφ τήν 
καρδίαν του δι’ έγχειριδίου.

*
’Ανταποκριτής έφημερίδος έζήτησε παρά πολλών τών 

έξοχωτέρων Γάλλων επιστημόνων κα ί συγγραφέων τήν 
γνώ μ ην των περί τής έχπιπτοΰσης ήδη συνήθειας τοϋ 
στελλειν τή ν  πρωτοχρονιάν έπ ισχεπτήρι» πρός τοίις φ ί
λους. Μεταξύ άλλω ν, ιδού ή  γνώ μ η  τού Ρ ενά ν :

«'Εγώ δέν αισθάνομαι αύτήν  τήν άνάγχην,δ ιότι τούς 
άληθςνούς φ ίλους μου τούς βλέπω πολύ συχνά  κ α ί ή μ - 
πορώ προφοριχώς νά τούς εχφράσω τά  αίσθήματά μου 
χαθώς χαί έ»εΐνοι είς έμέ. Ά λ λ ά  είς δσα έπισχεπτήρια 
λαμβάνω  άπαντώ  εύχαρίστως, διότι λαμβάνω  τοιουτο
τρόπως εύχαιρίαν νά πλησ ιά σω  πρός σ τιγμ ή ν  κατά δι
άνοιαν τού ; τρέφοντας μ ίαν συμπάθειαν πρός έμέ.—  Τό 
Ιθιμον είνε καλόν κ α ί πρέπει νά  διατηρηθή’  είνε μία 
άπό τάς έκόηλώσεις τών παλα ιώ ν μας φιλοφρονήσεων 
καί μάλιστα  ε ίνα ι άκόμη κ α ί λείψκνον τής χρ ιστια νι
κής α γάπης, ή τοόλάχιστον έχτιμήσεως κκ ι ενδιαφέ
ροντος πρός τόν π λ η σ ίο ν  χαί τό δλίγον αύτό, άκόμη 
μένον σημείον τή ς άρχαίας τών κοινωνιών ένότητος 
καί συναφείας τών άτόμων πρέπει νά  τό φυλάξωμεν, 
άφοΰ έχάσαμ εντά ςμ εγάλα ς κο'-νωνικάς άρετάς- έν μέσω 
τή ς καθημερινής περί υπάρξεω; πάλης,,δ ιατί νά καταρ- 
γήσωμεν χα ί τό μόνον σύμβολον μικράς χα ί άμοιβαία'ς 
συμπαθείας ;»

*

Ό Μιχάδος τή ς Ιαπωνίας ύπέγραψεν άπόφασιν, έπ ι-  
τρέπουσαν είς τάς γιο 'αίκας νά παρουσιάζωνται έπ ί τής 
σκηνής συγχρόνως μετά τών άνδρων- διότι μέχρι τοϋδε 
οί δνδρες κ α ί α ί γυνα ίκες παρουσιάζοντο έναλλάξ,ουδέ
ποτε δέ ταόΐοχρόν.ω :, τό όποιον έννοείται, δ τ ι χαθίστα 
τάς παραστάσεις, ίδ ίφ  τάς έρωτικάς σκηνάς, γελοιωδε- 
στάτας.

» *
Έ ν τα ίς 'Ηνωμέναις Π ολιτείαις έωρτάσθη πρό τίνος 

ή  84η άμφιεεηρίς τρυ μεγαλητέρου τών έπ ιζώντων 
ποιητών τ ή ; Α μερ ικής, τοϋ Μ. W h itt ie r , γεννηθέντος 
τό 1807 , ποιητοΰ τοΰ Κουακέρου συγγραφέως y  δ ώ ν  
«Α ί  φ ω  ν α ί  τ ή ς  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς »  χαί μεγάλου άριθ- 
μοΰ λυρικών ϊργω ν. Έν τούτοι; δ W h it t ie r  Ιχει έξ 
ίσου ένδοξον άντίπαλον, τόν S ir  W a lt  W b itm a s , δν 
ύπάρχουσιν, Ιδ ίαέν Α γ γ λ ία , πολλο ί τιθέμενο ι ύπεράνω 
πάντω ν τών πο ιητών μετά τόν "Ομηρον.

*X
Neuxitί\ καί ίζ̂ αχτ’χωχάττ̂  ’Αμβρ^νιχ-̂  Ιφδύρεβιςί 

Αί δ έ ίΐϊο tvat χών χνριωτέρων πόλεων των Ηνωμένων 
Πολιχίΐών ^υνδφώνχΐϊαν νά δρίσω'Κν ή μέρας ύίΓοδογτ,ς 
χαύχην ή χής Ιδδομάδος, χαχά χάς <?ννοιχ£ας,
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έν α ίς  κατοιχουσιν. Οδτω; e t δέσποινατ, α ί χατοιχοΰσαι 
διαμέρισμά τ ι, θά οέχωνται τήν δευτέραν, a i  τού άλ- 
λου διαμερίσμαεος ι-ίιν' τρ ίτην χα ί οδτω καθεξής. Τοι
ουτοτρόπως διά τή ς εύρυούς ταύτης έφευρέσεως εξοικο
νομείτα ι άρκετός χρόνος χα ί χρήμα.

»

Μικρά έτηβία ^ατιβτιχ ·^  τοΟ Μίλοδράματος τούΒε* 
ρολίνον : *0 Βάγνβρ χ α τ ^ ι ι ,  ώς « χ ν τ ο « ,  πρώτην 
βαθμίδα μέ 66  παρβστάβίΐςΣ 2 t  tou Αύβγχριν χαί 20  
τού Ταγχόυζβρ. Κ*τύπιν Ιρχβτα* δ Βέρδη< μά 2 6  πβρα- 

ώ ν α ΐ 22  του ’ΟΒέλλου* δ Βέμπιρ μέ 2 4 ' δ 
Μόζαρτ μέ 18 ' δ Μΐιιζέ μ i 13 τη ς Κάρμβν χτ>· δ Φ t - 
6 έ λ  ι ο ς χαί δ Ο ρ γ  t ύ ς του ΓχΧυχ Ιδόθηααν τ ιτρά - 
χις* τέλος του Μ ϊΒ λινη , του ίπ ο ν τ ίν η , του £πύρ, του 
Μδύλ χαί τοΰ Χβρουβίντ, πρώτη ν ήδη φοράν χατάτδ  1890 '
δέν π«ρ**τά&η^αν Ιργα.

ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΓΡΑΜΜΑΤΑ

Μ.Χ.Τ. ’Αγ ρ  ί ν  ι ο ί .  —Κ.Π.1. Φ άρ a a  λ  α . Έ λήφθη- 
σα*· ε ύ χ α ρ ι σ τ σ ΰ μ ε ν Ν  ΙΠ ο Γι· ’Εάν σάς είπω μεν , δτι 
άνάλογόν τ ι  συνέβη έν ’Αμερική, τή  χώρα τών παρα-

δ ο ξο τ ή τ ω ν , θ ά  τό  ¿ θ εω ρ ε ίτ ε  ά π ίο τ ε υ τ ο ν -  κ α ί  εν  το ύ το ι?  

σ υ ν έ β η . . . .  ¿ ν  Π ά τρ α ις . Π α τ ινά δ α  δ ιά  κ λ ε ιδ ο χ υ μ β ά λ ο υ , 

¿π ε ρ  ά χ θο φ ό ρ ο ι μ ιο θ ω θ έ ν τε ς  ή γ ε ιρ ο ν  χ « ί  ά φ ιν ο ν  χ α μ α ί  

ό π ο υ  ο ι λ ο ιπ ο ί  ό ρ γ α ν ο π α ίκ τ α ι ά π ερ ά σ ιζ ο »  ν ά  έ χ τ ε λ έ -  

σ ω σ ι  μ ιχ ρ ά ν  υ π α ίθ ρ ιο ν  σ υ ν α υ λ ία ν ,  π α τ ιν ά δ α  τ ο ια ύ τ η  

τό  π ρ ώ το ν  φ α ίν ε τ α ι  ε ί ;  τ ά  μ ο υ σ ικ ά  χ ρ ο ν ικ ά .— Ι.Π . Π ά τ-  
μ ο ν .  Κ α λό ν χ α ί τό  ρ ω σ ικ ό ν  έ θ ιμ ο ν  το ύ  ν έ ο υ  έ τ ο υ ς , 

χ α θ ’ δ ο ί έ π ισ χ έ π τ α ι  ε ισ ε ρ χ ό μ ε νο ι ε ις  τ ά ς  φ ιλ ιχ ά ς  ο ι
κ ο γέ νε ια ς  χ α ί φ έρ ο ντες  μ εθ ’ Ι α υ τό ν  σ ίτ ο ν , ρ α ίν ο υ σ ιν  α υ 
τ ό ν  π ρ ο σ φ ω ν ο ύ ν τε ς  « Σ π ε ίρ ω ,ά ν ε μ ίζ ω ,  κ ο σ κ ιν ίζ ω  χ α ί  μέ 

τό  νέο ν  έτο ς ο έ  σ υ γ χ α ίρ ω » ,  β έ λ ο υ σ ι  β εβ α ίω ς  ν ά  ε ύ χ η -

θ ο ύ ν , ά φ θ ο ν ία ν  π ρ ο ϊό ν τ ω ν  Λ .Λ . Χ ί ο ν .  Έ λ ή φ θ η σ α ν -
ά ν α μ έν ο μ εν  χ α ί τ ά  δ π ό λ ο ιπ α — Κ .Π . Σ ύ ρ ο ν . — Γ, Α.

Α ν δ ρ ο ν . — Ν. Μί  Π ά τ ρ α ς .  Ε ύγ  α ρ ισ το ϋ α ε ν  δ ιά  τ ή ν  

ά ρ ίσ τη ν  χ ρ ή σ ιν ,  ή ν  έ κ ά μ α τε  τώ ν  ά γ γ ε λ ιώ ν  μ α ς· α ΰ τ α ι 

έ π εσ τ ρ ά φ η σ α »  -π λ ή ρ ε ις .— Κ .Π .Ι .Ά ρ  γ ο  ?,·—Στ Μ. Ρ  ό  - 

8  ο ν , — Π .Β . ’Α ν δ ρ ί τ σ α ι ν  α  ν ,  — Κ-.Α,Κ,— Δ . Έ μ  μ .  
Π ά ρ  ο ν ,— Κ υ π ρ .  Σ ύ λ λ ο γ ο ν .  Λ ε υ κ ω σ ί α ν , —  

'Α  ρ . Φ »  τ . ,  — Κ .Α .Μ  , — Β .Ν .,— Ι.Δ  Τ . Κ ]π ο λ  ι ν ,—  
Σ τ ε φ .  Μ.  Π α ρ ι σ ί ο  υ ς , — χ . Α ϊ  χ . Π. Α ο ν  δ  Τ ν  ο ν .  
'Ε λ ή φ θ η σ α ν -  ε ίχ α ρ ισ τ ο ΰ μ ε ν — 'Α  λ  η  θ ι  ν  ώ .  ’ Α γ ο υ 

λ  ι ν  ί τ  σ α ν .  ’Α κ α τ ά λ λ η λ ο ν .— Μ. Ε .Ε . Τ ε ρ γ έ σ τ η ν ·  
Έ ν ε γ ρ ά φ η τ ε . Έ σ τ ά λ η σ α ν  σ ό ν  τ ο ΐς  π α λ α ιο ί? .  Κ. Γ .— 
Γ.Ο . Έ  ν  τ α  ύ θ α .  Ω έμ ψ ατε  ν ά λ ά β η τ ε  τ ή ν  ά π ά ν τ η σ ιν .

—-Β .Α . ’Ο δ η σ σ ό ν .  "Ο ταν ή  φ ι λ ία  ύπ ερ β ή  τ ά  τ ε σ σ α -  

ρ ά χ ο ντα  έ τ η ,  δ έν  δ ύ ν α τ α ι  ε ό κ ό λ ω ς  νά  δ ια σ π α σ θ ή , μ  
δ λ α ς  τ ά ς  χ α χ ο λ ο γ ία ς  τώ ν  δ ή θ εν  φ ί λ ω ν .— Ν.Π ’Ο δ η σ 

σ ό ν .  Ε β α ρ ύνθη τε  νά  π ε ρ ιμ έ ν ω μ ε ν ; μ ή π ω ς  π ρ ο τ ιμ ά τ ε  
ν ά  ίλ θ ω μ ε ν  ή μ ε ΐς  π ρός ύ μ ά ς ; —I. Π . Β α  σ ι λ  ί χ ε ο υ ,—  
Α . □ . Π ι ρ λ ί τ σ ι ,  — Ο ί χ . Μ .  Τ σ ι ν ε σ ά ο υ τ ς , —  
Ι .Β . Γ χ ο ύ ρ α  Ε ά μ ι γ χ  α ,  — Π Ρ.  Π ο γ ό ρ ν α  Σ 

ν ό δ ιμ  γ ό δ ο μ . — Κ .Α ..—  Σ τ ,  Μ ., — Π Ε . Ρ ό δ ο  ν ,  — Κ.Β. 
X α ν  ί  « , — Μ . Λ.  Σ α ν ό χ ο ν , — Ε . Σ τ .  Λ ε χ α ι ν ά , — Λ-. 

Γ .  Β ό  ν  ι  τ  σ  α  ν , —-Α  ΐ δ .  Γ  ρ . Δ . Τ ΰ  ρ ν  α  β  ο ν . — Α . 
Π. Α α  μ  ί  α  ν , — Κ· Ά μ φ ι ο  α ,ν .  Έ λ ή φ θ η σ α ν -  ε ύ χ α — 

ρ ισ το ϋ μ εν . — Χ .Κ .Α . Χ α λ χ ί δ α .  β ά  γ ρ ά ψ ω μ ε ν .

Ν Ε Α  Β Ι Β Λ Ι Α

Έ ξεδόδησαν
'Η  ά ρ χ α ιό τ η ς  τ ή ς  έ π ισ τ ή μ η ς ,  ύκό  θ .  Δ ο -- 

μ ίνο υ ,
Τ ό  ί ν  Π α ρ ισ ί υ ι ς  δ ι ε θ ν έ ς  σ υ ν έ δ ρ ιο ν ,  τ ώ ν  π ν ε ι> -  

μ α τ ιβ τ ώ ν  χ α ί  ψ υ χ ο λ ό γ ω ν  ύ π ό  θ .  Δ ο μ ίν ο υ .  

Μ ι κ ρ α σ ι α τ ι κ ά ,  ύ π ό  Ί ω α χ ε Ι μ  Β α λ α β ά ν η .

O s χ» χ .  β υ ν8 ρ ο μ -η τ«1  τ ή ς  Έ β δ ο μ ά δ ο ς  η α ρ α κ α λ ο ΰ ν τ α ί  νά  ¿μ β ά β ω β ό  τ ά ς  β ν ν δ ρ ο μ ά ς  τ ω ν .

Vs.. ^ Ρ . J P A T K A B H  

, ΕΚ Τ Π Ν  ΑΠΑΝΤΩΝ

4PAMATIKU n û lü S I S

Α ο ύ χ α ς . —  Φ ρ ο σ ύνη . — 6  Μ νη σ τή ρ  τ ή ς
Ά ρ χ ο ν τ ο ύ λ α ς -  ό τόμος ...........................

Ή  Π αραμονή.—Τοϋ Κ οντρούλη  4 Γά
μος.—· Διός ίπ ίσ χ εψ ις -6 τόμος.............. Sp.

δρ.

ΕΜΜΕΤΡΟΙ ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ

Σ ο φ ο κ λ ί ο ν ς  ’Α ν τ ιγ ό ν η . —  Ά ρ ι β τ ο φ ά ν ο ο ς
Ν εφέλα ι,·— Ε ιρ ή ν η .—Τά Ό ρ νεα - δ τ ό μ ο ι· . .  

Τ ά β β ο ν  Ή  Έ λ ευ θ έρ ω σ ις  τ ή ς  'Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ .
Μέρος Α ’. ό  τ ό μ ο ς ..........................................................

Ί ’ά σ σ ο υ  Ή  Ε λευθ έρ ω σ ις  τ ή ς  Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ .
Μέρος Β’.  6 τ ό μ ο ς .............................................................

Λ έ σ σ ιγ χ -  Ν άθαν 6 Σ οφός· — Σ χ ί λ λ ι ρ  Γ ο υ -
λ ιέ λ μ ο ς  Τ έλλο ς-  6  ..........................................

Δ ά ν τ ο υ  Κ ό λα σ ις  —  Α ι σ χ ύ λ ο ν  Π έρσαι Γ α ί -  
τ ο ν  Ι φ ιγ έ ν ε ια .  — Σ α ι « β « * ί ρ ο υ  Ι ο ύ λ ιο ;  
Κ α ίσαρ - ό  τ ό μ ο ς ......................................................... ....
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ΧΑΡΤΟΠΩΛΕΙΩΝ

Κ Α Ι
ΕΡΓΟΕΤΑΣΙΟΝ ΦΑΚΕΛΛίίΝ

Π Α Λ Λ Η  ΚΑΙ Κ Ο Τ Ζ Ι Α
ΑΘΗΝΑΙ

Χ Λ Ρ Λ Κ Τ Λ Ι
ΕΠΙ ΚΕΤΑΔΛΰΗ ΠΑΝΤΟΣ ΕΙΔΟΥΣ 
ΣΦΡΑΠύΠΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΕΦΑΛίΟΩΝ 

M o n o g r a m m e ·  

Σ φ ρ α γ ίδ ε ς  ί ξ  ¿ λ ά 

σ τ ι χ ο ύ  π α ν τ ό ς  

ε ίδ ο υ ς

«P.S.

% >

&

ΜΑΓΙΚΑ ΠΑ1ΓΝΙΑ 
ΠΕΙΡΑΜΑΤΑ ΕΚ ΤΗΣ ΦΥΣΙΚΗΣ

ΕΚΤΕΛΟΓΜΕΝΑ ΜΕ ΤΑ ΠΡΟΧΕ1ΡΟΤΕΡΑ ΟΙΚΙΑΚΑ ΣΚΕΤΗ 

Έ χ δ ό τ η ς  Γ Ε Ω Ρ Γ ΙΟ Σ  Κ Α Σ Δ Ο Ν Η Σ

Ιδού ίν  β ιδλίον, το όποιον θά είσαγάγη έφέτος νεωτερισμόν εόγάριστον ε ίς  τά 
διάφορα είδη διασχεδάσεω; τών οικογενειών. Τό β ιβλίρν έξεδόθη έχ του «Β ιβλιο
πω λείου τή ς Ε σ τ ί α ς · ,  τού δπο'ίου α λλεπά λλη λο ι δημοσιεύονται άπό Τίνος αί 
χα λα ί Ιχδόσεις. Τά Μ α γ ι χ ά  Π α ί γ ν ι α  εΐ/ε β ιβλίον πρόωρισμενον βεβαίως 
ε ί ;  εύρυτάτην διάδοσιν. Δέν θά ύπάρξη οικογένεια, ή  όποία νά  μή ΐτ τ ή σ η  νά τό 
άποχτήση. Διότι πρός τούτον χυρίως τόν σχοχόν έξεδόθη τό βιβλίον, νά τ έ ,ψ η , νά 
διασχεδάσο. νά άφελήση  τού; ο ίχογενίιακού; χόχλους. Διά τών Μ α γ ι χ ώ ν  
Π α ι γ  ν ί  οι ν ή ώραία έπ ιστήμη τή ς φυσ ικής ¿ ιλ α ϊχ εύ ε ια ι ούτως είπεΤν, έξη - 
γουμένων διά τρόπου άπλ.ουστάτου πολλών αύτής νόμων χα ί άληθειώ ν, "Εχαστος 
ίν  τ φ  βιβλίιρ αύτώ  θά εύρη ύλη ν  τεοπνής διδασχαλ.ας ίν  τή  σειοά τών ποιχίλων 
πειραμάτων, ά τ ινα  περιέχει χα ί ώ ν ίχαατον συνοδεύεται ύπό ώραία? είχόνος ε|η- 
γούσης τόν τρόπον τής Ιχτιλέσεως. Ή  έχτέλεσις δ’  αϋτη  είνε ε ίχο λω τάτη , διότι 
γ ίνετα ι διά τών ποοχειροτάτων οικιακών σχευών χα ί άλλω ν κοινών άντιχειμένων, 
ΰπερ καθιστά τήν χρήσιν τού βιβλίου προσιτήν ε ΐ ;  πάσαν οικογένειαν άποκτώσαν 
οΰτω όργανο» ωφελίμου καί θελκτικής διασκεδάσει»; χατά τάς ώρας τ ή ; άνχπαύ- 
σεω ; άπό τών μεοιμνών τή ς ημέρας.— Τό βιβλίον ε 'νε χαλλ ιτ ιχ ν ιχώ ς τετυπωμένον, 
χα ί τ ε μ & τ α ί δ ρ α χ μ ά ς  3.

Πάοα α ίτησ ις  περί άποστολής άντ ιτύπω ν συνοδευομένη ύπό τού αντ ιτ ίμ ο υ , ά - 
πευθύνεται π , ός τόν x  Γ. Κ α σ δ ό νη ν , δ ι ε υ θ υ ν τ ή ν  τ ο ύ  Β ιβ λ ιο π ω λ ε ίο υ  
τ ή ς  « Έ β τ ίο ις »  είς Α θήνας.

4ΡΟί3ΑΟΓΐΟΝ II1HPÛAP0I0Ï fîEIPA(flI-A0HHÛN-ÏÏEAOffONNfiiOr I
Τμήμα Diip«;^^-KopÎvQov**Dàtpûv.

1 3 3 3 2 4 3 2
Πιιραιεύς άν 
’Αθίναι »

6.25π 11.25 1.45 Πάτραι άν. 7.40π 11.45 —
7 — 12.— 2.90 Αίγιου .. 9.24 1.03 _

Κόρινθος άφ .10,— 2.54 5.45 Κόρινθος
’Αθήναι

.  1.20μ 4 10 7 . -
Αϊγιον » 1.57 5-55 . — άφ. 4-30 7.10 10.22
Πάτρας » 3 35 7-15 — Πείρα ιεύς 5 - 7-40 10.55

Τ μήμ α Κ ορίνθου - Ν αυπλίου Μ ύλων
π.μ . μ μ- π . μ. μ. μ

Κόρ ινθος άν. 10.25 4.15 Μύλοι άν. — 1.10
Άργος άφ. 12.17 6.28 Ναϋπλ ιον »  9.30 ___

Ναύπλιο» »  — 7.05 Άργος » 10.10 1.40
Μύλο ι .. 12.45 — Κόρινθος άφ. 12.2ο 3.42

« . μ .
Π άΐραι ¿ ν .  7 .20
’Αχβΐα $γ· 8·16
Μβνωλάς » 9.18 

, »  9 .47
ΛίΧ*η ά  ά ν . 9 .5 0
Γαβίούνη » 10 20 
Πύργος »  11 .40

Τμήμςχ Η ατρώ ν -  Π ύργου
π . μ .

Πύργος ά ν . 7 .— 
Γαστούνη » 8 .2 4 , 

. άφ. 8 .4 7
As*atvi λ 8- '·0.
Μ ανωλάς »  9 .19  
Ά χ α ία  >ί 10-11 
□άτραι ά φ . 10 .55

μ.μ. μ.μ.
4.15 2—
4.57. 2.55
5.48 4 —
6.15 4 40
6.17 6·45π
6.46 7.22
8.05 8.50

μ . μ .  
2—  
3-12 
3  33  
3 .3 5  
4 .06  
4 .58  
6 .5 0

μ .μ . 
3-05 
4 .4 0  
5 .05  
6  40π-
7 .15  
8  18
9 .15

^  Τοπιχαί άμαξοστοιχ ία ι χαθ’  ίχάστην ε ίς  δλα  τ ά  τμ ή μ α τα .

Έχ τού Τυπογραφείου ΠΑΡΛΣΚΕΓΛ ΔΕίέΝΗ


